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yukarıda vermiş olduğum bilgilerin doğru olduğunu beyan ederim. 

Gereğini bilgilerinize arz ederim.  18/06/2025 

 

 

Danışman: Doç. Dr. Erdoğan ULUDAĞ   Öğrenci: Ahmet ER 

 

  



iii 

KILAVUZA UYGUNLUK 

“Fuzûlî’nin Gazellerinin Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi Açısından 
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Üye  : Dr. Öğr. Üyesi Ruhi KARA   (İmza) 

 

 

 

ONAY:  

Bu tezin kabulü Enstitü Yönetim Kurulu'nun …. /…./2025 tarih ve ............sayılı 

kararı ile onaylanmıştır.  
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Erdoğan ULUDAĞ’a, çalışma sürecimde beni her zaman destekleyen kıymetli eşime ve 
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ÖZET 

Teknolojinin baş döndürücü şekilde gelişip hızlandığı 21. yy’da, toplumların 

kendi benliklerini ve kültürel mozaiğini oluşturan millî ve manevi değerlerine sahip 

çıkmaları önemli bir hâle gelmiştir. Değerlerin, toplumların sinir uçlarına değin 

eriştirilebilmesi için farklı yolların denenerek etkili materyaller veya metotlar 

geliştirildiği görülmektedir.  

Bu çalışmada Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan (2020)’ın “Fuzûlî Divânı Şerhi” 

çalışmasında yer alan, Fuzûlî’ye ait 294 adet gazelin incelemesi yapılmıştır. Bu 

çalışmanın amacı, “Fuzûlî Divânı Şerhi”nde bulunan Fuzûlî’nin gazellerinde “Erdem-

Değer-Eylem Çerçevesi”nin yer alma durumunu tespit etmek ve incelenen gazellerde 

“adalet, dostluk, dürüstlük, aile bütünlüğü, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, 

vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, duyarlılık, merhamet, estetik, temizlik, 

tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, sağlıklı yaşam” değerlerinin ne şekilde 

ele alındığı ve değerlerin şiir dilinde yer alma durumlarını ortaya koymaktır. Çalışmada, 

nitel araştırma yöntemi kullanılarak doküman inceleme tekniği temele alınmış ve içerik 

analizinden faydalanılmıştır. Araştırmanın sonucunda, Fuzûlî’nin incelenen 294 adet 

gazelinde, toplamda 739 adet değer tespit edilmiş ve ele alınan değerlerden en çok 

işlenen değerin sevgi; hiç ele alınmayan değerlerin ise tasarruf, temizlik, aile bütünlüğü, 

sağlıklı yaşam ve vatanseverlik olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Eylemler-Değerler-Erdemli İnsan-Fuzûlî  
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ABSTRACT 

In the 21st century, where technology develops and accelerates at a dizzying 

pace, it has become very important for societies to protect the values that form their own 

identity and cultural mosaic, and the root values that develop accordingly. It is seen that 

effective materials or methods are developed by trying different ways to transmit values 

to the nerve endings of societies.  

In this study, Prof. Dr. 294 ghazals belonging to Fuzûlî, included in the book 

"Fuzûlî Divanı Commentary" by Ali Nihat Tarlan (2020), were examined in terms of 

root values. The purpose of this provision is to determine the presence of the "Virtue-

Value-Action Framework" in Fuzûlî's ghazals in the "Fuzûlî Divan Commentary" and to 

reveal how the twenty main values of "justice, friendship, honesty, family integrity, 

patience, respect, love, responsibility, patriotism, helpfulness, freedom, distance, mercy, 

aesthetics, cleanliness, savings, diligence, modesty, privacy, healthy life" are handled in 

the ghazals examined and how these values are included in the poetic language. In the 

study, the document review technique was used as a basis using the qualitative research 

method and content analysis was used. As a result of the research, it was concluded that 

a total of 739 values were discussed in 294 of Fuzûlî’s ghazals and that the most 

discussed value was love; the values that were never discussed were savings, 

cleanliness, family integrity, healthy living and patriotism. 

Keywords: Actions-Values-Virtuous Man-Fuzûlî  
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1.4. Araştırmanın Sınırlılıkları ................................................................................ 7 

1.5. Tanımlar ........................................................................................................... 7 
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GİRİŞ 

FUZÛLÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

Fuzûlî’nin Hayatı ve Edebî Şahsiyeti 

Fuzûlî, edebiyat sahasının üzerinde en çok araştırma yaptığı şairlerden biridir. 

Bu araştırmalar çoğu kez müphem bir perdenin arkasında kalmıştır. Çünkü Fuzûlî’nin 

hayatı, tam anlamıyla tatmin edici bir mahiyette bilinmemektedir. Yine de eldeki 

bilgiler ışığında Fuzûlî’nin 1480 yılında doğduğu kabul edilmektedir. Şairin doğum 

yerinin de tam olarak bilindiği söylenemez. Lakin Fuzûlî’nin, Türkçe Divân’daki 

beyanından yola çıkıldığında Irak-ı Arab’da doğduğunu görmekle beraber; Irak-ı 

Arab’ın hangi şehrinde doğduğu muğlak bir sahadır. Ali Nihat Tarlan, Abdülbaki 

Gölpınarlı ve Abdülkadir Karahan, Fuzûlî’nin Kerbelâ’da doğduğunu ifade 

etmektedirler.  Şairin adının Mehmet olduğu yönünde görüş birliği mevcuttur. Fuzûlî, 

şairin takma adı, mahlasıdır. Şairin soyunun Türk olduğu ve Bayat boyundan geldiği 

konusunda fikir birliği mevcuttur. Fuzûlî’nin tefsir, hikmet, hadis ve hendese 

konularında eğitimli olduğu bilinmektedir. Şairin eserleri incelendiğinde; Arapça, 

Farsça ve Türkçe dillerini bildiği görülmektedir. Buradan şairin ciddi bir eğitim aldığı 

sonucu ortaya çıkmaktadır. Lakin aldığı eğitimin boyutu ve kimlerden ne şekilde bu 

eğitimleri aldığı konusunda net bir bilgi mevcut değildir.  Öte yandan Fuzûlî’nin Fazlî 

adında bir çocuğunun olduğu kaynaklarda belirtilmiştir. Fazlî’nin tarih düşürme, 

Arapça, Farsça ve Türkçe dillerinde eserler kaleme alma konularında mahir olduğu 

ifade edilmektedir. Fuzûlî’nin doğduğu yer gibi öldüğü yer konusunda da tam olarak net 

bir bilgi yoktur. Araştırmacıların şairin, vebadan öldüğü ve 75 yıl kadar yaşadığı 

konularında görüş birlikleri vardır. Nerede öldüğü bilinmemekle birlikte mezarının 

Kerbela’da olduğu düşünülmektedir. (Kılınç, 2021, ss. 13-34) 

Fuzûlî, şiirlerinde son derece hassastır. Hassasiyetinin kaynağı güzelliklere karşı 

olan duruşundan gelmektedir. Şair, nihayetinde âşıktır ve yaratılışı ile derin kültürü bir 

yarış halindedir. Kaleme aldığı eserlerinde ulvî ve İlâhî aşkın ruhta bıraktığı akisleri 

görmek mümkündür. Şair yapı gereği mütedeyyin bir insandır. İnancı gereği dinin 

hudutları içinde iffetli bir yaşamın izinde yürümüştür. Eserlerinde masivadan kaçarak 

İslâmî esaslar temelinde yükselen derin bir tefekküre yönelmiş; lirizmin ve sanatkârane 

söylemin doruklarında gezinmiştir. Fuzûlî, beşeri güzelliğin insanda bıraktığı geçici 
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hazzın değil; bilâkis iç âlemin, ideal olanın ve Hakk’ın güzelliğinin ruhta bıraktığı 

tarifsiz hazinenin peşinde olmuştur. Şair, devrinin âlimleri arasındadır. Edebiyatın en 

hassas ve en tarifsiz noktalarına değin inebilen parlak, keskin bir zekâya sahiptir. Zekâ 

ve lirizmi bir arada işleyebilen ender şairler arasındadır. Bunu yaparken de öylesine 

gizlidir ki asırlar bunun farkına varamamış; onu duygularını dile getiren, aşkın 

pençesinde aşk acısı çeken samimi bir âşık olarak tanımıştır. (Tarlan, 2020, ss. 7-13) 

Fuzûlî şiiri insanı yücelten, tarifi kolay olmayan İlâhî bir lütuf olarak 

görmektedir. Şair, şiir yazma kabiliyetinin herkese bahşedilmeyen bir hazine olduğunu 

ifade etmektedir. Fuzûlî’nin Türk edebiyat sahasının en büyük isimleri arasına girme 

sebepleri; ifadesindeki kudret, akıcılık, sadelik ve coşkunluğudur. Eserlerinde 

kendinden önceki sanatçıların izlerini görmek mümkündür. Bu izler hiçbir surette taklit 

mahiyetinde değildir. Şair, edebiyat alanında kendisi olmayı başarmış, kendi tarzını en 

güçlü sesle ortaya koymuştur. Fuzûlî, âlimane ve âşıkane tavrını eserlerinde ön plâna 

almış; tamamen didaktik olmamak kaydıyla sanatını şahsına münhasır tarzda icra 

etmiştir. Araştırmacılara göre Fuzûlî, ferdî ve psikolojik davranışları eserlerinde işleyen, 

ızdırap konusunu kendi ruh derinliğinde anlamlandırıp sanatında konu edinen bir 

şairdir. Denilebilir ki; divan geleneğinde trajedi dilini oluşturan bir üslubu vardır. 

Fuzûlî, şiirlerinde karamsarlık temasını had safhada kullanmıştır. Şairin şiirlerinde aşkın 

ve güzelliğin ön planda olduğunu söylemek yanlış olmaz. Mizacının samimi ve 

duygusal olduğunu ifade etmek güç değildir. Bu açılardan Fuzûlî’nin din konusunda 

hassas davrandığını ve şiirlerinde mümin olmanın gereklerini yansıttığını ifade 

edebiliriz. Fuzûlî’nin aşkı ele alırken evvela dünyevî tarzda ilerlediğini görmekteyiz. 

Dünyevî aşka vurgu yapan şair buradan hareketle plâtonik aşkın kapısında 

duraklamaktadır. Ve nihayetinde sûfiyâne aşkın doruklarına gelmektedir. Bu açıdan 

şairin, aşkı belli merhalelerde ele aldığını görmekteyiz. Sûfiyâne aşkı konu ettiği 

eserlerinde tasavvufla iç içe geçmiş bir tarzda hareket etmektedir. Onun gayesi vuslatta 

değil, hasrette kendine yer bulmaktadır. (Karahan, 1996, ss. 242-243) 

Fuzûlî’nin âşık, âlim ve şair duruşunun yanında bir de ârif kimliğinin olduğunu 

görmekteyiz. Şair, dünyanın gelip geçiciliğine inanan anlayıştadır ve dünyanın süsüne, 

güzelliğine tamah etmeyen birisidir.  Her ne kadar ârif kimliği ön plândaysa da diğer 

taraftan rind olduğunu da söylemek mümkündür. Fuzûlî’nin rind olması onun dinin 

emirlerinden uzaklaştığını göstermez. Bilakis şair, kendi döneminde ahlâki unsurları ön 
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plâna çıkaran, bunları öven, ahlâki ilkeler olan sabır, alçak gönüllülük, adil olma 

değerlerini en güçlü şekilde şiirlerinde ele alan bir sanatçıdır. (Kılınç, 2021, s. 39) 

Fuzûlî’nin Eserleri 

Türkçe Eserleri 

Türkçe Dîvân; Bir önsözle başlayan bu eser, şairin şiire duyduğu ilgiyi, şiire 

nasıl ve ne surette başladığını ifade eden yazılarıyla devam eder. Bunun yanı sıra içinde 

Fuzûlî’nin aşk ve ızdırap dünyasına ait duygularını dile getirdiği, gazelleri, 

musammatları, rubâîleri ve kıt’aları da bulunmaktadır (İçten, 2013, s. 21).   

Leylâ ve Mecnûn; Mesnevî nazım şekliyle yazılan bu eser, 3096 beyittir. 

Manzum olarak kaleme alınan eserin, Bağdat valisi Üveys Bey’e sunulduğu 

bilinmektedir. Eser beşerî bir aşk gibi başlasa da ilerleyen bölümlerinde ilahî aşka 

evrilmektedir. Eserin başlangıcı üç rubâî iledir. Bunun yanı sıra eserde münacat, tevhid, 

kasîde, naat gibi nazım şekilleri de kullanılmıştır (Üstünkaya, 2022, s. 10).  

Beng ü Bâde; Yiyecek ve içeceklerin kişileştirilip afyon ile şarabın arasında 

geçen ve şarabın galibiyetiyle sonlanan bir manzum eserdir. 440 beyitten teşekkül eden 

bu eser, Şah İsmail’e sunulmuştur. Eserde tevhit, münacaat, naat gibi nazım şekillerinde 

de yer verilmiştir (Üstünkaya, 2022, s. 10).   

Hadîs-i Erbaîn Tercümesi; Farsça’dan Türkçe’ye nakledilen kırk hadisin yer 

aldığı bu eser, Molla Câmî’nin Hadîs-i Erbaîn adlı eserinde yer alan hadislerin 

tercümesiyle oluşturulmuştur (Yeşilyurt, 2019, ss. 12-13).  

Sohbetü’l-esmâr; Türkçe mesnevi şeklinde 200 beyit olarak kaleme alınan bu 

eserin, Fuzûlî tarafından yazıldığı tartışmalı bir konudur. Eser, Türkiye’de Emin Abid 

tarafından tanıtılmıştır (Üstünkaya, 2022, s. 11). 

Hadîkatü's-süedâ; Fuzûlî’nin tanınmış mensur bir eseridir. Genellikle şiîlerin 

muharrem ayında okudukları ve içinde bazı yerlerinde manzum bölümlere yer verilen 

bir eserdir. İstanbul Anadolu kitaplıklarında bolca nüshaları bulunmaktadır (İçten, 2013, 

s. 23). 

Mektuplar; Şairin bilinen en ünlü mektubu Nişancı Mustafa Çelebi’ye 

gönderdiği Şikâyetnâmedir. Bunun aynı sıra Şehzâde Bâyezid, Ahmed Bey, Ayas Paşa 
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ve Kadı Alâeddin’e gönderdiği dört mektubu daha bulunmaktadır (Türküm, 2018, s. 

160). 

Farsça Eserleri 

Farsça Dîvan; Hacim olarak Türkçe Dîvân’dan daha büyüktür. Eserin içinde 49 

kaside, 410 gazel, 3 musammat (1 terkib-bend, 1 murabba, 1 müseddes), 46 kıt’a ve 105 

rubai bulunmaktadır (Ulaş, 2023, s. 23). 

Heft-câm; 327 beyitlik bir mesnevidir. Sâkînâme türününün bir örneği olarak 

karşımıza çıkmaktadır (Samancı, 2019, s. 25 ). 

Rind ü Zâhid; Oğul olan Rind ile baba Zâhid arasında geçen hikâyeyi anlatır. 

Fuzûlî’nin bir nevi dünya görüşünü anlattığı bu eser mistik bir yapıdadır. Eserde toplam 

75 rubai, 54 kıta, toplam 18 beyitlik 4 mesnevi, 3 beyit ve 1 mısra yer alır (İçten, 2013, 

ss. 26-27). 

Hüsn ü Aşk (Sıhhat u Maraz); Şairin bu eseri Rûhnâme olarak da anılmaktadır. 

Eser tasavvufî ve alegorik tarzda kaleme alınmıştır. Ruh ve bedenin birbiriyle devinimi 

ve ilişkisi anlatılmıştır (Ulaş, 2023, s. 24). 

Enîsü’l-Kalb: 134 beyitten teşekkül eden bir kasidedir. Fuzûlî’nin fikirlerini ve 

dünya görüşünü ortaya koyduğu bu eser Cafer Erkılıç tarafından tercümesiyle birlikte 

yayınlanmıştır (Alkan, 2024, s. 10). 

Risâle-i Muʿammeyât; 190 adet Farsça muammayı bünyesinde barındıran bir 

eserdir (Alkan, 2024, s. 10). 

Arapça Eserleri 

Arapça Dîvân; Adının her ne kadar Dîvân olduğu söylense de aslında bir dîvân 

olmayan bu eser 470 beyitten oluşmaktadır. Eserin tek yazmasının Leningrat’ta 

kütüphanede Fuzûlî Külliyâtı içerisinde yer aldığı ve buradan hareketle de Hamid 

Araslı’nın, şairin Arapça şiirlerini bir araya getirip derleyip bastırdığını görüyoruz 

(Üstünkaya, 2022, s. 14). 

Matlau'l-i’tikâd; Bu eserin varlığından sadece Kâtip Çelebi bahsetmektedir. 

Arapça mensur mahiyette kaleme alınan bu eserin orijinal adı “Matlau'l-i’tikâd fî 

ma’rifeti’l-mebde’ ve’l-meâd” dir. Eser konu olarak, bilgi almak isteyenlerin 
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durumundan ve bilgiye ulaşma yollarının neler olduğundan bahsetmektedir (Üstünkaya, 

2022, s. 14).  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ARAŞTIRMANIN KÜNYESİ 

Bu bölümde araştırmanın ana problemine değinilerek buna bağlı olarak alt 

problemler ve araştırmanın amacı, önemi, sınırlılıkları üzerinde durulmuş; araştırmaya 

kaynaklık edecek tanımlara yer verilerek ilgili alanda yapılan çalışmalar sıralanmıştır.  

1.1. Problem Durumu  

Fuzûlî’nin gazellerinde “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi”nin yer alma durumu 

ne şekildedir? 

Yukarıdaki problem cümlesinden hareketle aşağıdaki alt problemlere cevap 

aranacaktır: 

a.) Fuzûlî’nin gazellerinde “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” nasıl ele 

alınmıştır? 

b.) Fuzûlî’nin gazelleri, “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi”nin hissettirilip 

iletilmesi açısından hangi durumda yer almaktadır? 

1.2. Araştırmanın Amacı  

 Bu çalışmanın amacı, Türk Edebiyatına damga vurmuş, Divan Edebiyatı 

sahasında ününe ün katmış, şiirlerinde kullandığı mazmunlarla şahsına münhasır bir 

edebî kimliği uhdesinde bayraklaştıran şair Fuzûlî’nin gazellerinde “Erdem-Değer-

Eylem Çerçevesi”nin yer alma durumunu tespit etmektir. Bu model kapsamındaki 

değerlerin (adalet, dostluk, dürüstlük, aile bütünlüğü, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, 

vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, duyarlılık, merhamet, estetik, temizlik, 

tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, sağlıklı yaşam) Fuzûlî’nin gazellerinde 

ne şekilde ele alındığını ve şiir dilinde yer alma durumlarını ortaya koymaktır. 
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1.3. Araştırmanın Önemi 

Literatür taraması yapıldığında sahada değerler ve kök değerler açısından birçok 

araştırmanın yapıldığı görülmektedir. Bu açıdan bakıldığında bu araştırma önceki 

yapılan araştırmalara ek olarak ayrıca yepyeni bir bakış açısını da beraberinde 

getirmektedir. Yapılan bu çalışma hem değerler hem de Divan şiirinde Fuzûlî özelinde 

yapılan ilk araştırma olma özelliğini de bünyesinde barındırmaktadır. Nitekim 2024 

yılında açıklanan “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli” ve yenilenen “Türkçe Dersi Öğretim 

Programı” düşünüldüğünde bu çalışma sahadaki en yeni ve en güncel çalışma olma 

özelliğini de taşımaktadır. Araştırmada bu bağlamlar doğrultusunda, Fuzûlî’nin 

gazellerinin yepyeni bir solukla değerler açısından farklı bir perspektiften incelenerek 

“Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” adı altında değerleri ne derece yansıttığını ve hangi 

değeri ne kadar barındırdığını da bizlere göstermesi cihetiyle oldukça önemli bir yere 

sahiptir.  

1.4. Araştırmanın Sınırlılıkları  

 Araştırmaya kapsam açısından bakıldığında Fuzûlî’nin 294 adet gazeliyle 

sınırlıdır. Ayrıca gazellerin incelenmesi açısından; “adalet, dostluk, dürüstlük, aile 

bütünlüğü, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, 

duyarlılık, merhamet, estetik, temizlik, tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, 

sağlıklı yaşam” değerleri temele alınarak bu çalışma yapılmıştır.  

1.5. Tanımlar  

Kültür: “Tarihsel, toplumsal gelişme süreci içinde yaratılan bütün maddi ve 

manevi değerler ile bunları yaratmada, sonraki nesillere iletmede kullanılan, insanın 

doğal ve toplumsal çevresine egemenliğinin ölçüsünü gösteren araçların bütünü; hars, 

ekin.” (TDK, 2022).  

 Eğitim: “Çocukların ve gençlerin toplum yaşayışında yerlerini almaları için 

gerekli bilgi, beceri ve anlayışları elde etmelerine, kişiliklerini geliştirmelerine okul 

içinde veya dışında, doğrudan veya dolaylı yardım etme; terbiye.” (TDK, 2022).  

 Değer: “Bir ulusun sahip olduğu sosyal, kültürel, ekonomik ve bilimsel 

değerlerini kapsayan maddi ve manevi ögelerin bütünü.” (TDK, 2022). 
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 Erdem: “Ahlakın övdüğü iyi olma, alçak gönüllülük, yiğitlik, doğruluk vb. 

niteliklerin genel adı; fazilet.” (TDK, 2022). 

Eylem: “Belli bir amaca yönelik olarak olup gerçekleşmiş iş, yapılıp 

gerçekleşmiş hareket veya davranış, kasıtlı kasıtsız her türlü iş; fiil.” (TDK, 2022). 

1.6. Benzer Araştırmalar  

Değerlerle ilgili literatürde farklı şekillerde çok sayıda çalışma mevcuttur. 

Yaptığımız literatür taraması sonrasında değerlere ilişkin konumuzla benzerlik gösteren 

bazı araştırmalar aşağıda sıralanmıştır:   

Demir, (2019), “Değerler Eğitimi Açısından Necip Fazıl Kısakürek’e Ait “Çile” 

Adlı Eserde Kök Değerlerin İncelenmesi” adlı çalışmasında Necip Fazıl Kısakürek’in 

“Çile” adlı eseri üzerinde durmuş, değerler eğitimi bağlamında duyu ve duygulardan 

hareketle öğrencilerin dikkatlerini celbederek soyut temelli olan bu değerleri onların 

belleklerine yerleştirebilmeyi öncelemiştir. Öte yandan Necip Fazıl Kısakürek’in “Çile” 

adlı eserinin değerler eğitimi özelinde eğitim-öğretim sürecinde öğrenmeye ne boyutta 

katkı yapabileceği üzerinde durmuştur. Bu açıdan 160 adet kök değer tespit etmiştir. 

Tespiti yapılan kök değerlerin veriliş tarzının daha çok örtük düzeyde olduğu sonucuna 

varmıştır.   

Yüce’nin, (2020), “Hamdi Ülker’in Eserlerinin Kök Değerler Açısından 

İncelenmesi” adlı çalışmasında kök değerlerden en çok sevgi değerine yer verildiği, 

hemen ardından yardımseverlik ve saygı kök değerlerinin geldiği buna mukabil en az 

işlenen kök değerlerin ise dürüstlük ve adalet olduğu tespit edilmiştir. Hamdi Ülker’in 

incelenen tüm eserleri kök değerler özelinde düşünüldüğünde; “Bana Aşkı Anlatır 

mısın?” en çok sayı ve türde kök değerlere yer verdiği; “Yedi Levin Akşamı” ise en az 

sayı ve de türde kök değerlere yer verdiği eserler olarak ön plana çıkmaktadır. On ana 

kök değer bağlamında Hamdi Ülker’in dokuz ayrı öyküsünde tüm kök değerlere yeterli 

düzeyde yer verildiği, değerler sunulurken anlaşılır düzeyde ve sade olduğu sonuçlarına 

ulaşılmıştır.  

Polat, (2021), “Sara Gürbüz Özeren’ in Efsanelerinin Kök Değerler Bağlamında 

İncelenmesi” adlı çalışmasında Sara Gürbüz Özeren’in 10 eserini incelemiştir. 

İncelediği bu eserlerde kök değerlerin tamamının işlenmiş, ilgili içeriklerin öğrenme 

boyutuyla düşünüldüğünde öğrencilerin seviyelerine uygun olduğunu, çocuklar 
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tarafından beğenilerek okunacağını, diğer yönüyle incelenen eserlerin milli ve tarihsel 

yönünün ağır bastığını ifade edebiliriz. Bunun da milli ve manevi değerleri kök 

değerlerle harmanlayarak çok daha anlamlı düzeyde öğrencilere verilmesinin kolay 

olacağını, eserler özelinde bakıldığında kök değerlerin verilmesi aşamasında empatinin 

temele alınması suretiyle çocukların ayrım yapıp bunları daha kolay edinip 

özümseyebileceği ve de eserde kök değerlerden en az işlenen değerin dostluk, en çok 

işlenen değerin ise sevgi değeri olduğunu tespit etmiştir. İlgili eserde tüm kök değerlere 

yer verilmiş ve toplamda 265 değer tespiti yapılmıştır.  

Yazıcıoğlu, (2022), “Çok Okunan Çocuk Edebiyatı Eserlerinin Kök Değerler 

Açısından İncelenmesi” adlı çalışmasını doküman analiz yöntemiyle ele almış ve 

“Harry Potter ve Felsefe Taşı, Harry Potter ve Sırlar Odası, Küçük Prens, Dedemin 

Bakkalı, Abartma Tozu, Çizgili Pijamalı Çocuk, Kiraz Ağacı ile Aramızdaki Mesafe ve 

Pal Sokağı Çocukları” isimli kitaplar üzerinde çalışmasını şekillendirmiştir. Eserlerde 

en çok işlenen ve öne çıkarılan kök değerin saygı, en az anlatılan ve üzerinde durulan 

değerin ise vatanseverlik olduğunu tespit etmiştir. Kök değerlerin sunuş biçiminin daha 

çok örtük düzeyde olduğu ve yorumlama gücüyle tespitinin mümkün olabileceği 

sonucuna ulaşmıştır.  

“H. Salih Zengin’in Eserlerinde Kök Değerler” adlı çalışmada Şahin (2023), 

“Devekuşları Plan Yapmaz, Masallı Eğitim Seti (10 Kitap), Çok Mavi Hikâyeler, Çok 

Serin Hikâyeler, Şişkonun Bütün Adamları -1. Dönem-, Şişkonun Bütün Adamları -2. 

Dönem-” adlı eserleri, kök değerler bakımından incelemiş ve Salih Zengin’in eserlerinin 

Türkçe Öğretim programıyla uyumlu olduğu, kök değerler açısından zengin olduğu, 

ders kitaplarında yer alabileceği, en sık kullanılan kök değerin sevgi, en sığ olan değerin 

ise vatanseverlik olarak sonuçlandığı, ayrıca değerler eğitimi bağlamında ilgili eserlerin 

nitelikli, verimli düzeyde olduğu kanılarına ulaşmıştır.   

Şener, (2007), “Hayriyye-i Nâbî’de Aktarılan Değerler” adlı çalışmasında 

Nâbî’nin Hayriyye adlı eserini nitel araştırma yöntemiyle doküman analiz tekniği 

çerçevesinde incelemiştir. İlgili çalışmasında Nâbî’nin Hayriyye eserine dinî, ahlakî ve 

sosyal değerler bağlamında yönelmiş ve toplam 17 başlık altında değerleri ele almıştır. 

Eserin hem bu dünya açısından hem de ahiret hayatı cihetinde mesajlarının olduğunu ve 

asıl hedef grubununsa gençler olduğu sonucuna varmıştır. Hayriyye eserinde şairin ele 
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aldığı değerlerin dine ve geleneksel anlamdaki kültüre dayandığını ifade etmekte, eserin 

günümüz sorunlarına ışık tuttuğu sonucuna ulaşmaktadır. 

“Lâmi’î Çelebi’nin Salâmân u Absâl Adlı Mesnevisinde Aktarılan Değerler” 

başlıklı çalışmasında Uludağ (2019), Salâmân u Absâl mesnevisindeki değerleri ele 

alırken eserdeki beyitleri herhangi bir tasnife gitmeden; İslâma ait değerler, ilim, iyilik 

ve cömertlik, aşk, sevgi, evlat sevgisi, çalışkanlık, adalet, saygı, sorumluluk, dürüstlük, 

temizlik, merhamet, kanaat (tokgözlülük), misafirperverlik, kötü alışkanlıklardan uzak 

durmak ve sabırlı olmak başlıkları altında ele almıştır. Mesnevide dinî, ahlakî ve sosyal 

değerlerin yer aldığı, dine ve geleneksel kültüre değinildiği, şairin topluma lazım olacak 

olan değerleri belli bir düzen içinde bir dizi sistematiklik çerçevesinde aktardığı 

sonucuna ulaşmıştır.   

Uludağ, (2021), “Eğitim ve Değer Unsurları Bakımından Hüsn ü Aşk 

Mesnevisi” adlı çalışmasında ise; Şeyh Gâlib’in Hüsn ü Aşk mesnevisini eğitim ve 

değer başlıkları açısından ayrı ayrı ele alarak incelemiştir. Mesnevideki eğitim 

unsurlarını alfabetik şekilde: açıklık, anadil, ekonomik olma, farkındalık yaratma ve 

dikkat çekme, güdüleme, hazırbulunuşluluk, kritik dönem, öğrenciye görelik, rehberlik 

ve yenileşme; değer unsurlarını ise, “af dilemek ve affetmek, ahlak, azim ve sebat, 

barışseverlik, belâgat, cesaret, cömertlik, güzellik, hakkaniyet, hatırşinaslık, merhamet, 

mücadele ve kendini adamak, öz denetim (otokontrol), öz saygı, sabır, samimiyet, sevgi, 

şükretmek, tefekkür, teslimiyet, tevazu, tokgözlülük, yardımlaşma ve iyilik” başlıkları 

altında ele almıştır. Hüsn ü Aşk mesnevisi, bünyesinde birçok değeri barındırması 

açısından özellikle öğrenme ortamlarında okuma faaliyetleri kapsamında öğrencilere 

tavsiye edilmeli, kültürel birikimin yeni kuşaklara aktarılması konusunda da 

yararlanılabilecek başucu kaynaklarından olma özelliğine sahipliği sonucuna ulaşmıştır. 

Öztürk, (2005), “On Beşinci Yüzyıl Şairlerinden Akşemseddin-zâde Hamdullah 

Hamdi’nin Yusuf ve Zeliha Mesnevisinde İşlenen Değerler” adlı çalışmasında 

mesnevide geçen değerleri dört başlık altında değerlendirmiştir: 1- İnanç ve ibadetle 

ilgili değerler, 2- Tasavvufî değerler, 3- Ahlaki değerler, 4- Sosyal değerler. Herbir ana 

başlığın altında da farklı değerleri ele alarak analizini gerçekleştirmiştir. İncelediği 

mesnevide, halkın edebî, kültürel, ahlakî ve sosyal değerlerinin yüceltilerek estetik 

boyutlu bir bakış açısı kazanması durumlarının olduğu sonucuna varmıştır.  
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“Süheyl ü Nevbahâr’ın Değerler Eğitimi Bakımından Önemi” adlı çalışmasında 

değerleri 7 ana ve 23 alt başlık şeklinde inceleyen Kılıç (2016), çalışmasında doküman 

taraması yöntemi ve verilerin analizi bağlamında betimsel analiz yöntemini 

uygulamıştır. Mesnevide geçen değerlerin 2003 yılında Tebliğler Dergisinde 

yayımlanan “Öğrencilerden Beklenen Davranışlar” başlığı altındaki değerlerle 

uyuştuğu, topluma örnek bireyi sunma noktasında başat bir eser olduğu sonucuna 

ulaşmıştır. 

“Lutfiyye-i Vehbi’de Aktarılan Değerler” adlı çalışmasında değerleri 16 ana 

başlık altında inceleyen Kamalak (2016), incelediği değerlerin çocuklar açısından 

eğiticilik ve öğreticilik amacı taşıdığı sonucundan hareket etmiştir. Eserde değerlerin 

incelenmesinin asıl çıkış noktasının gelecek nesile yönelik olarak millet olma gayesini 

aşılayarak bir olabilme ve ortak paydada birleşerek millet olabilme hafızasını daima diri 

tutma sonucunu öncelemiştir. 

Güven, (2014), “Gülistan ve Bostan adlı eserlerin değerler eğitimi bakımından 

incelenmesi” adlı çalışmasını değerler sınıflaması içinde betimsel içerik analiziyle ele 

almıştır. Gülistan ve Bostan adlı eserde toplam 9 değer tespiti yapmış ve en sık 

rastlanan değerin hoşgörü olduğu buna mukabil ulusal değerlerin yok denecek kadar az 

işlendiği sonucuna ulaşmıştır.  

Güler, (2015), “Değerler Eğitimi Bakımından Lutfiyye-i Vehbî” adlı çalışmasını 

Schwartz’ın değer taksonomisini temele alarak gerçekleştirmiştir. Ele aldığı bu 

çalışmada toplamda 30 değer tespiti yapmıştır. İşlenen değerler içinde en sıklıkta 

olanları başarı ve yetkin olma değerleridir. Schwartz’ın değer sınıflandırması 

bünyesinde bulunan hazcılık değerine bu çalışmada ulaşamamıştır. Çalışmada tespit 

edilen değerlerin asıl gayesinin ılımlı, olumlu ve yetkin/kapasitesi yüksek insan tipinin 

yetiştirilmesi düzleminde ele almıştır. 

Biçer, (2013), “Değerler Eğitimi Açısından Mehmet Akif Ersoy'a Ait "Safahat" 

Adlı Eserin İncelenmesi” adlı çalışmasında adil olma, aile birliğine önem verme, 

hoşgörü, dürüstlük, misafirperverlik, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik, 

yardımseverlik, bağımsızlık, barış, bilimsellik, çalışkanlık, dayanışma, duyarlılık, 

estetik, özgürlük, sağlıklı olmaya önem verme, temizlik değerlerinin tespitini 

gerçekleştirmiştir. Ele aldığı çalışmasında 607 adet değer tespiti yapmıştır. En çok 
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işlenen değerin vatanseverlik olduğunu ve işlenen değerlerin örtük temelli olarak 

okuyucuya verildiği sonucuna ulaşmıştır.  

Işık, (2019), “Klasik Türk Edebiyatında Eğitim Değerlerine Dair Bir İnceleme: 

Ahbârü’l-‘İber Mesnevisi Örneği” adlı çalışmasında değerleri 4 başlık altında toplamış, 

bu değer başlıklarını eğitim değerleri üst başlığı altında ele almıştır. Çalışmada klasik 

Türk şiirinin mihenk taşı mahiyetinde olan mesnevilerin eğitim değerlerinin 

benimsetilmesi bağlamında ne derece önemli olduğu sonucuna ulaşmıştır.  

Bayram (2015) Divan şiirini değerler eğitimi açısından ele aldığı 3 kitaptan 

oluşan kıymetli bir çalışma yapmıştır. “Edebnâme - Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi- 

Sosyal ve Kültürel Değerler” (2015) başlıklı ilk kitabında Bayram; değerleri 25 başlık 

altında ele alarak incelemiştir. Çalışmada yaklaşık olarak 1500 beyit incelemesi 

yapılmış ve bu beyitlerin analizi gerçekleştirilerek 25 başlık altında değerlerin 

derinlemesine incelemesi yapılmıştır. Kitapta Divan şiiri geleneğinden beslenen 

metinlerden günümüze taşınan yüzlerce değerin tespiti gerçekleştirilmiştir. 

Bayram, “Ebednâme - Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi - Dinî ve Ahlâkî 

Değerler” (2015) adını taşıyan ikinci kitap çalışmasında değerleri 16 ana başlık altında 

toplamış ve Divan şiiri geleneğinde mazmun çağrışımlarının değerlerin bünyesinde 

nasıl akislendiğinin analizini gerçekleştirmiştir. 

“Aşknâme - Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi – Bir Değer Olarak Aşk” (2015) 

başlıklı üçüncü kitabında Bayram; aşk algısının 13. yüzyıldan 20. yüzyıla değin 

edebiyatımıza nasıl yansıdığını, divan şiiri geleneği çerçevesinde aşkla ilintili algıların; 

“aşk ve muhabbet, âşık, ayrılık, gözyaşı, meşhur âşıklar, kıskançlık, dikensiz gül hatasız 

kul, âşık ile ma’şûk, ma’şûk(sevgili, güzel), güzele ve güzelliğe karşı ihtiyatlı olmak, 

vuslat, nezâket ve iltifat, üslûp, edep, âdâp, gerçek sultanlık” başlıklarıyla nasıl ön plâna 

çıkarıldığını ele almıştır.   
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İKİNCİ BÖLÜM 

KURAMSAL ÇERÇEVE 

Bu bölümde değer kavramı, değerlerin özellikleri, değer-eğitim ilişkisi, değer-

eylem, Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli’nde Değerlerin Tanımları ve Erdem-Değer-Eylem 

Çerçevesi (modeli)-Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli ilişkisi açıklanmıştır. 

2.1. Değer Kavramı 

Değerler, insanların içsel motivasyonlarını sağlamada, onların ruhsal boyutta 

gelişip insanî değerleri daha iyi benimseyip sosyal hayatlarına kanalize etme anlamında, 

kişilerin toplumdaki insanlarla bağ kurması ve toplumsal normlara tutunması noktasında 

oldukça önemli bir yere sahiptir. Bireylerin toplumda hareketlerini belirleyen ve onlara 

insan olabilme bilincini aşılayan yegâne hazinelerdir. Değerler toplumsal normlar 

açısından düşünüldüğünde toplumdaki bireylerle ortak bilinç oluşturmada, sosyal bir 

varlık olabilmede bireylere yol gösteren, onları geliştirip, yücelten değerler silsilesidir 

(Arlı, 2022, s. 14).  

Değerler, bireylerin yahut toplumların tüm sinir uçlarına sirayet eden, 

kültürlerini, inançlarını, tutum ya da davranışlarını her şekilde ve şartta tüm boyutlarıyla 

etkileyen, onları değiştirip dönüştüren yegâne prensipler yumağıdır. İnsanın sahip 

olduğu değerleri, onun inanç temellerini, kültürel bağlarını, sosyal dokudaki 

faaliyetlerini ifade eder. Denilebilir ki değerler, insanın ahlaki, sosyal, inançsal ve tüm 

kültürel boyutlardaki davranışlarının temelidir. Kültürel boyutlarsa temel olarak dil, 

gelenek-görenekler, tüm sosyal yapı ve bileşenlerinden teşekkül eder. Bu sarmal yapı 

incelendiğinde değerler, insanların davranışlarının, yaptıkları hamlelerin kökensel 

bağlarını oluşturarak onların toplum içinde attığı adımları ve geliştirdikleri rol-

modellerin ana umdesini bir koza gibi örer. Değerlerin zuhur etmesinde ve arka 

planında gelenekler, görenekler, ananelerin yadsınamaz şekilde etkileri oldukça fazladır. 
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Gelenek, görenek ve ananelerimiz yüzyıllar boyunca katmerleşerek günümüze gelmiş, 

nesillerin kollarında çağlar boyunca yoğrularak bizlere ulaşmış ve toplumun mayasının 

oluşmasında ve toplumsal birliğin sağlanmasında büyük öneme sahiptir. Bu açıdan 

bakıldığında değerler gelenek, görenek, ananelerimizden fazlasıyla etkilenmiş ve bu 

etkilenme sonrasında da insanların davranışlarını, hedeflerini, seçimlerini hatta tüm 

geleceğini şekillendirme noktasında kilometre taşlarından olmuştur (Altıntaş, 2023, s. 

17). 

2.2. Değerler ve Özellikleri 

Değerler, toplumda bireyin ne yapıp ne yapamayacağınının çerçevesini çizen, 

kişilerin olaylar karşısında hangi tepkiler vereceğini belirleyen yapılardır. Değerlerin 

niteliklerine bakıldığında; 

 Öz itibariyle tarihten akıp gelen köklü inançlar silsilesidir.  

 Toplumların ve bireylerin olaylar karşısında nasıl davranacağını belirler. 

 Bireylerin karar alma ve uygulama aşamasında ön plâna çıkar. 

 Kültürle daima iç içedir ve birbirini karşılıklı bir geliştirme içindedir. 

 Kişinin etik davranışlar sergilmesini ve ahlaki boyutta daha düzenli adımlar 

atmasını sağlamaktadır. 

 Fertler ancak değerler sayesinde birbirleriyle dayanışma halinde olabilirler. 

 Kişilere otokontrol noktasında oldukça yararlıdır. 

 Değer kavramı öz itibariyle daha çok duygularla ilgilidir, bilgiye dayalı bir 

ilintililik söz konusu değildir (Köse, 2022, ss. 9-10) . 

Değerlerin özelliklerine bir başka perspektiften yaklaştığımızda ise;  

 Öz itibariyle değerler paylaşılabilir, içkinleştirilip benlikte indirgenebilir. 

 Süreklilik arz eder ve nesilden nesile birikimli bir mahiyette aktarılır. 

 Değerlerin var olma durumu değerlendirildiğinde aktarımı ancak dil yahut 

da sembollerle olabilir.  

 Teşekkül durumlarına bakıldığında değişime kapalılık arz etmez. Değişimden 

ve gelişimden payını alır.  
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 Değerler, müstakil manada diğer varlık ve kavramlardan soyutluluk arz eder 

(Arslantaş, 2023, s. 8). 

2.3. Değer-Eğitim İlişkisi  

Eğitim ve değerler, insanların hatta tüm insanlığın şekillendirilip 

filizlenmesinde, boy atıp serpilip büyüyüp yarınlara uzanabilmesinde aynı amaca hizmet 

noktasında bağları sıkı sıkıya birbirlerine bağlı iki ayrılmaz hazinedir. Gerek eğitim 

gerekse de değerler, bireylerin kimliklerinin kazanılmasında, onların toplumda yer 

edinebilmesinde, maddi yahut manevi surette gelişmelerinde büyük pay sahibidir. 

Eğitimin amaçları özelinde düşünüldüğünde, eğitimin bireylere yönelik surette 

yaklaşımı; bireylerin muhakeme yetilerinin geliştirilmesi, aklî melekelerinin üst düzeye 

çıkartılması, irade bağlamında kendini otokontrol çizgide şekillendirmesi ve de 

duygusal-duyusal minvalde ruh durumunu itidal noktasında yeterli düzeye getirip 

insanın var olma gayesini bulması noktasındadır. Bu gayelerden sadece birine yahut bir 

kaçı noktasında mücehhez olmak yeterli olmaz. Eğitim sadece bireyin maddî surette 

geliştirilmesini öncelemez. Denebilir ki insanın tüm boyutlarıyla var olması önem arz 

eder eğitim özelinde. Bu açıdan bakıldığında bireylerin daha çocuk yaşta duyusal-

duygusal boyutta edinmesi gereken temel değerleri kişiliğinin yoğrulması noktasında 

alması elzem tüm kültürel değerleri eğitim kanalıyla edinmesi önem arz eder. 

Nihayetinde eğitimin gayesi, çocuğa temelde sadece ham bilginin aktarılması süreciyle 

sınırlı değildir. Bu sürecin her açıdan desteklenerek formal yahut informal boyutta 

olması, çocuğun her açıdan sahip olması gereken gelenek ve görenekle harmanlanmış 

ve kültürel mayadan nasibini almış değerlerin kazandırılması kolaylaşacaktır (Bilgen, 

2019, s. 9). 

Farklı perspektiflerden bakıldığında denilebilir ki; her toplumun ayakta 

kalabilmesi, varlığını idame ettirip yarınlara sağlıklı şekilde uzanabilmesi açısından 

kendi iç dinamikleri bulunmaktadır. Bu iç dinamiklerini ne kadar muhkem şekilde inşa 

edebilirse o toplum o derece güçlü olacak ve yeni kuşaklara daha anlamlı bir gelecek 

sunacaktır. İşte bu noktada değerler eğitiminin rolü devreye girmekte ve toplumların 

mayasını oluşturmada medeniyetlere kucak açmaktadır. Toplumların var olma 

dinamizmini besleyen değerlerin o topluma kazandırılması bu açıdan anlam bularak 

medeniyetlerin adım atma noktasında kilit rol üstlenmektedir. Değerler eğitiminin bu 
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minvalde düşünüldüğünde geniş bir tabanda verilmesi; kazandırılma noktasında 

okulların yanı sıra tüm kitle iletişim araçları, kitaplar ve de etkinliklerle de 

desteklenmesi oldukça önem arz etmektedir.  

Öte yandan bireyin ilk gelişim basamağı, eğitiminin ilk desteklenip anlam 

bulduğu yer, ailedir. Bu açıdan değerler eğitimi özelinde düşünüldüğünde, ailelerin 

çocuklarının hem akademik yönden gelişmesini desteklemesi hem de onlara toplumun 

mozaiğini oluşturan değerlerini öğretmesi yoluyla desteklemesi, gelecek kuşakların ve 

onların da toplumu inşa noktasında üstleneceği rolü perçinleyecektir. Bireyin bir diğer 

eğitim durağı aileden sonra, okuldur. Okulların da değerler eğitimini vermede ciddi 

rolleri olduğu bir gerçektir. Lakin burada yapılması elzem olansa değerler eğitiminin 

akademik boyutlu olmasından ziyade bireylere bunun duyusal-duygusal ve his 

bağlamında verilebilmesi oldukça değerlidir. Bireyin okuldan sonra üçüncü durağı, 

sosyal çevredir. Sosyal çevrede değerler eğitimi ve değerlerin kazandırılması daha özerk 

durumdadır. Kurallar ve sınırlar yoktur. Değerler eğitimi açısından eğer ki ailede ve 

okulda başarılı bir süreç geçirilmişse sosyal çevre gibi kontrolsüz ortamda dahi çocuklar 

doğruluktan, dürüstlükten, sevgiden, saygıdan, dürüstlükten taviz vermeyeceklerdir 

(Aykaç, 2023, s. 31). 

2.4. Değer-Eylem İlişkisi 

Değerlerin, bireyin dünyasında anlam kazanabilmesi için onların eylemlerle 

birlikte iç içe geçirilerek bireyde işlenmesine önem verilmelidir. Değerler, yaşandıkça 

ve hayata entegre edildikçe vücut bulur. Çünkü değerler hayatın tam da kendisidir. 

Onları gerçek yaşamın çizgisinden ayırmak ve soyutlamak mümkün değildir. Bireyin 

dünyasında yer edinen her şey değerlerin bireydeki yansımasıdır. Bilinmektedir ki; 

insan duyguları olan, ruhsal yönü ağır basan, düşünen, irdeleyen, akıl yürütürken her 

şeyi bir potada süzüp iç derinliğiyle de bunları harmanlayan tarifi zor bir varlıktır. 

Değerler, eylemlerle hayat bulduğunda ortaya bir ürün çıkmaktadır. Bu ürün 

elbette ki erdemlerdir. Erdemler, kişiliğin şekillenip ve bunun sonucunda ortaya çıkan 

güçlü kişilik abideleridir ki eğitim felsefemiz açısından değerlendirildiğinde ortaya 

çıkan bu durum beklenen, istenen doğal bir neticedir.  
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2.5. Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli’nde Değerlerin Tanımları/Açıklamaları 

 

Tablo 2.1: Adalet Değeri (MEB, 2024, s. 75) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde adalet değeri; hak ve özgürlükleri, eşitlik 

kavramını tarafsızlık ve itidalliği(ölçülülüğü) önceleyen bir kavram olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Adalet; liyakat ve objektiflik temelinde, hak ve hukuku gaye edinen ve 

özgürlükler noktasında bireyin her daim kendini dengeli şekilde geliştirdiği bir yapıdır.  
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Tablo 2.2: Aile Bütünlüğü Değeri (MEB, 2024, s. 76) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde aile bütünlüğü değeri, aile içinde 

bireylerin güçlü bir iletişim ağı kurdukları, birbirleriyle dayanışma içinde oldukları, 

aileyi bir arada tutacak temel değerleri benimsedikleri ve aile içinde herkesin 

sorumluluklarını yerine getirdiği bir döngüyü ifade etmektedir. Bu döngüde temel amaç, 

toplumun çekirdeği olan aileyi daima ayakta tutmak ve geleceğe taşıma noktasında onu 

her daim güçlü kılmaktır.  
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Tablo 2.3: Çalışkanlık Değeri (MEB, 2024, s. 77) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde çalışkanlık değeri; bilim ve fene önem 

vermeyi, her daim istikrarlı bir şekilde adımlar atmayı, hayat boyu bıkmadan-

usanmadan öğrenme arzusunu, görev ve sorumluluklarının bilincinde olmayı, iç 

motivasyonu sağlayarak sorgulamayı, çalışmalarda aktif rol almayı, planlı hareket 

etmeyi, kararlı ve azim olmayı, güvenilir bilgiye ulaşabilmeyi, yaratıcılığı geliştirmeyi 

ifade etmektedir.   
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Tablo 2.4: Dostluk Değeri (MEB, 2024, s. 78) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde dostluk değeri; ikili ilişkilerde duyarlı 

olabilmeyi, etkili iletişimde çaba gösterebilmeyi, etkili iletişim kurabilen bireylerin 

saygı ve güven temelinde ilişkiler kurabilmesini, evrensellik bağlamında ilişkilerde 

yapıcı olabilmeyi ve bunun sonrasında farklı kültürlerle bağ oluşturup bunu 

sürdürebilmeyi, arkadaş çevresiyle vakit geçimenin önemini kavramayı, güvene dayalı, 

iletişimi ön plana çıkaran ilişkiler yaşamayı, arkadaşlarının sorunlarını çözme 

noktasında paylaşımcı olmayı ifade etmektedir.   
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Tablo 2.5: Duyarlılık Değeri (MEB, 2024, s. 79) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde duyarlılık değeri; yaşadığı topluma ve 

toplumda yaşayan her türlü varlığa değer vermeyi, verdiği bu değeri tüm yaşamı 

boyunca sürdürmeyi, afet bilinci noktasında her an dikkatli ve hazırlıklı olmayı, 

çevresine ve çevredeki canlılara sevgiyle yaklaşmayı, insana ve insanlığa ihtimam 

göstermeyi, şiddetin her türlüsüne karşı durmayı, afetlerin kişi ve toplum üzerinde 

bırakacağı her türlü psikolojik problemli sürece hazırlıklı olabilmeyi ifade etmektedir.   
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Tablo 2.6: Dürüstlük ve Estetik Değerleri (MEB, 2024, s. 80) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde dürüstlük değeri; davranışlarda tutarlı, 

duyarlı, güvenilir, samimi ve doğru olmayı, çıkar çatışmalarından uzak kalarak 

kendisine emanet edilene sahip çıkmayı, her koşulda güvenilen kişi olmayı ifade 

etmektedir. 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde estetik değeri; ruhsal esenliği, güzellik 

unsurlarının neler olduğunu bilmeyi, estetik bakış açısını kazanmayı, bediiyatın ruha 

verdiği tarifsiz güzelliğin farkındalığını, göreceli güzellik kavramının ne olduğunu, 

özgün zevk ve estetik algıyı, güzeli arama eylemini, duyusal derinliği ifade etmektedir.  
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Tablo 2.7: Mahremiyet Değeri (MEB, 2024, s. 81) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde mahremiyet değeri; başkalarının özgürlük 

alanına müdahale etmemeyi, mahrem alanların sınırlarına dikkat etmeyi, özgürlük 

noktasında adımlar atarken karşısındakinin mahrem alanına girmemeyi, milli ve manevi 

değerler noktasında mahremiyetin sınırlarını aşmamayı, aile içindeki ilişkilerde özel 

alana dikkat ederek adımlar atmayı, aile içinde gizliliğe önem vermeyi, kişisel verilerin 

kullanılması noktasında dijital mecralarda buna dikkat etmeyi, özel hayatını her koşulda 

koruyabilmenin yollarını öğrenmeyi ifade etmektedir.  
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Tablo 2.8: Merhamet ve Mütevazılık Değerleri (MEB, 2024, s. 82) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde merhamet değeri; şefkatli olmayı, 

insanları sevebilmeyi, vicdanlı kalarak adımlar atmayı, sadece insanlara değil çevredeki 

tüm canlılara karşı sorumlu olmayı ifade eder. 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde mütevazılık değeri; kibirden, gösterişten 

uzak kalmayı, sade, sabırlı, saygılı, duygusal olmayı, insani ilişkilerde anlayışlı ve 

yapıcı olmayı ifade eder.  
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Tablo 2.9: Özgürlük Değeri (MEB, 2024, s. 83) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde özgürlük değeri; özgürlüğün ne demek 

olduğunun bilincinde olmayı, toplumsal manada haklara saygı göstermeyi, cesur, 

girişimci, kararlı bir ruha sahip olmayı, kişiliğinden hiçbir zaman ödün vermemeyi, 

kendi kararlarını alabilmeyi, ülkesinin her köşesinde cesaretli adımlar atarak projeler 

yapmayı, ülkesi için gerektiğinde her türlü fedakârlığı yapmayı ifade eder.   
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Tablo 2.10: Sabır ve Sağlıklı Yaşam Değerleri (MEB, 2024, s. 84) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde sabır değeri; istikrar çerçevesinde adımlar 

atmayı, olumsuz durumlar karşısında metanetli olmayı, yılmamayı, yıkılmamayı, 

zorluklar karşısında süreci yönetebilmeyi, duygu ve düşüncelerini kontrol altına 

alabilmeyi ifade eder. 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde sağlıklı yaşam değeri; her türlü kötü 

alışkanlıktan ve bağımlılıktan kaçınmayı ve mücadele etmeyi, insan sağlığını 

önemsemeyi, yeterli ve her şartta dengeli beslenmeyi, insanların sağlığını önemsemeyi, 

gerektiğinde sağlık alanında destek almayı, sporun insanın kişilik gelişimine katkısını 

ifade eder.  
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Tablo 2.11: Saygı Değeri (MEB, 2024, s. 85) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde saygı değeri; milli ve manevi değerlere 

önem vermeyi, bireyin kendi benliğine saygı duymasını, sağlıklı yaşamayı ve bunu 

kişiliğinin bir parçası haline getirmeyi, her şartta nazik olmayı ve nezaket çerçevesinde 

adımlar atmayı, hayat karşısında daima ilkeli olmayı, sosyal yaşamının her aşamasında 

insanlara karşı görgü kuralları çerçevesinde yaşamayı ifade etmektedir.  
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Tablo 2.12: Sevgi Değeri (MEB, 2024, s. 86) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde sevgi değeri; özverili adımlar atarak 

insanlarla ilişkiler kurmayı, ilişkilerde sadakatli ve vefalı olmayı, anlayışlı ve barışçıl 

adımlar atmayı, misafirperverliğin önemini kavramayı, doğadaki canlılara her daim 

merhamet penceresinden yaklaşmayı ifade etmektedir.  
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Tablo 2.13: Sorumluluk Değeri (MEB, 2024, s. 87) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde sorumluluk değeri; hislerinin ve yapılan 

eylemlerinin farkında olmayı, her yaptığının, attığı her adımın sonuçlarını kabul etmeyi, 

görevlerini tam ve yerinde yapmayı, kendine ve topluma karşı görevlerini yerine 

getirirken bilinçli olmayı, aldığı görevleri yerine getirirken özveri sanatından 

faydalanmayı, ülkede yaşanabilecek her türlü kriz, sorun yahut mücbir sebepte 

dayanışma bilincinin farkında olmayı ifade etmektedir.  
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Tablo 2.14: Tasarruf Değeri (MEB, 2024, s. 88) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde tasarruf değeri; birikim yapmayı, 

elindekilerinin değerini bilmeyi, kaynakları planlı kullanmayı, israf etmekten beri 

durmayı, adım atarken aile ortamında kararlaştıralan tasarruf tedbirlerine uymayı, sahip 

olduklarını özverili bir düzlemde kullanmayı ifade etmektedir.  
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Tablo 2.15: Temizlik Değeri (MEB, 2024, 89) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde temizlik değeri; çevrenin temizliğine ve 

bunun sürdürülebilirliğine eğilim göstermeyi, temiz enerji kaynakları hakkında bilgi 

edinmeyi, doğal kaynakları temiz tutmayı, barındığı ortamı temiz tutmayı, uygun 

şekilde temizleme ve dezenfekte etmeyi, sağlık ve üstünlük açısından uyumluluğun 

önemini bilmeyi, kişisel temizliğine, bakımına dikkat etmeyi, beden temizliğini 

standartlar dahilinde yapmayı, tüketimini yaptığı ürünlerin sağlıklı ve temiz olmasını 

ifade etmektedir.  
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Tablo 2.16: Vatanseverlik Değeri (MEB, 2024, s. 90) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde vatanseverlik değeri; bağımsızlığı 

korumayı, ülkesinin kalkınıp gelişmesi için bilinçli olmayı, yerlilik kavramına önem 

vermeyi, ülke varlıklarını her şeyin üzerinde görüp korumayı, milli ve manevi değerleri 

gelecek kuşaklara eksiksiz aktarmayı, ülkenin ekonomik değerlerinin farkında olmayı, 

ülkesinin maddi varlıkları olan yemekleri, müzikleri vs. ve manevi birikimleri olan 

ninnileri, türküleri, mitleri vs. korumayı ve gelecek kuşaklara aktarmayı ifade 

etmektedir. 

  



33 

Tablo 2.17: Yardımseverlik Değeri (MEB, 2024, s. 91) 

 

 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”nde yardımseverlik değeri; fedakârlık yapıp 

gönüllü olmayı,  gösterişten uzak kalarak iyilik yapmayı, ihtiyacı ölçüsünde yardıma 

muhtaç kişilere yardım etmeyi, iyiliksever olmayı, yardım yapacağı kurumları yahut 

kişileri kendisinin belirlemesine önem vermeyi, yaptığı iyilikleri zamana yayarak 

süreğen şekilde yapmayı, yardımına koşulan kişi yahut kurumların mahrem alanına 

dikkat etmeyi, doğaya ve insanlara iyi davranmayı şiar hâline getirmeyi, ülkenin milli 

menfaatlerinde dayanışma bilincini en üst düzeye çıkarmayı, her daim cömert olmayı 

ifade etmektedir. 
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2.6. Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi-Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli İlişkisi 

Erdemler, değerlerin bireyde işlenmesi suretiyle ortaya çıkan ve bireyi gelecekte 

fevkalâde şekilde etkileyen ve onu varoluşsal mahiyette biçimlendiren yapılardır. 

“Erdemli” ve “yetkin insanı” inşa etme yolunda bir kilometre taşı mahiyetinde 

tasarlanan“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli” birbirini tamamlayan bu iki ana etmen 

üzerinde teşekkül etmektedir. Tasarlanan bu yeni eğitim-öğretim modeli insanı hiçbir 

surette sadece beden ya da sadece ruh anlamında kategorize etmemekte, bireye bir 

bütün olarak bakmakta, onun özünü hem ruh hem de bedenden meydana 

geldiğini/yaratıldığını öncelemektedir. Bu yeni modelle tasarlanan bireye bütüncül 

olarak yaklaşmak ve bütüncül bir eğitim modelini her yönüyle ortaya koymaktır. Bu 

bağlamda insana bakış noktasında “ontolojik bütünlük”, bilgiye yaklaşımda 

“epistemolojik bütünlük”, eğitim-öğretim sürecine bakış açısında “zamansal bütünlük” 

ve de değerleri ele almada “aksiyolojik olgunluk” kavramları metodolojik olarak 

“Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli” nin öğrenciye bakış profilini ortaya koymaktadır.  

2.6.1. Ontolojik Bütünlük 

Bedenin ve ruhun bütünlüğünü ifade eden ontolojik bütünlük, bireye bakış açısı 

olarak; bireyin her bakımdan sağlıklı ve mutlu olabilmesi yönünü ön plana 

çıkarmaktadır. Bireyin hem kendisinin hem de toplumun sağlıklı ve dengeli olması, 

ontolojik bütünlüğün perspektifini oluşturur. Buradaki bütünlüğün korunmasında en 

önemli nokta, bireyin her yönden kendisini sağlıklı bir şekilde yönetebilmesidir. Bunun 

sağlanması noktasında da vicdan-akıl ikilisinin sağlıklı bir ilişki içinde olması önem arz 

etmektedir.  

2.6.2. Epistemolojik Bütünlük  

 Bilgi ve bilgeliğin ilişkisinin ürünü olan epistemolojik bütünlük, 

öğrencinin/bireyin bilgiye nasıl eriştiği, eriştiği bilgiyi nasıl kullandığı ve bütün bunları 

harmanlayıp kendi iç-ruh dünyasında süzüp bilgiden bilgeliğe uzanan yolculuğu 

kapsamaktadır. Öğrenci/birey için bilgiye ulaşmak, onu edinmek asıl gaye değildir. 

Önemli olan nokta bilgiye erişen öğrencinin onu kullanabilmesi, ulaştığı bilgiyi eleştirel 

düşünme, meraklı olma, analitik düşünebilme ve problem çözme becerilerini 

geliştirebilmede kullanabilmesi temel gayedir. 
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2.6.3. Zamansal Bütünlük 

Eğitim-öğretim süreci açısından geçmişten geleceğe uzanan köprüyü ifade eden 

zamansal bütünlük, öğrencinin/ferdin sadece geçmiş yaşantısında kazandığı 

tecrübeleri/bilgileri kapsamaz. Toplumun bir bireyi olan öğrenci, öğrendiği geçmiş tüm 

bilgilerini geleceğini de inşa etme noktasında kullanabilmelidir. Bütün bu sarmal yapı 

birbiriyle sağlıklı bir ekosistem oluşturduğunda zamansal bütünlük kavramı nihai 

hedefine öğrenci/birey noktasında ulaşabilecektir. 

2.6.4. Aksiyolojik Olgunluk   

Ahlaki bilinç ve estetik kaygıyı iç içe kaynaştıran aksiyolojik olgunluk, Erdem-

Değer-Eylem Çerçevesinin (Modelinin) temelini teşkil etmektedir. Ahlaki olgunluğu üst 

düzeyde kazanan öğrenci bu ürünü estetik yaşam becerileriyle kaynaştırdığında ve bunu 

da eylemlerine yansıttığında her yönüyle gelişerek gerçek kimliğini bulma noktasında 

zirvede olacaktır. Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi bireyi/öğrenciyi her yönüyle 

bütünleşik bir temelde ele alarak onun erdemli, yetkin, ahlaklı ve ontolojik, 

epistemolojik, zamansal bütünlük ve de aksiyolojik olgunluk açısından donanımlı hale 

gelmiş bir fert olarak yetişmesini öncelemektedir (MEB, 2024, ss. 5-6).  

2.7. Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi (Modeli) 

Tüm bu bakış açıları bir süzgeçten geçirildiğinde diyebiliriz ki; bireyin ve 

öğrencilerin kendi kimlikleriyle uyumlu, kendi yaşantılarını önceleyen, kendi kültürel 

kodlarından beslenmiş ve onları geleceğe uzanan köprüye en sağlıklı şekilde ulaştıracak 

olan değerlerin ve “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli’nde” yerini alan bu değerler 

yumağının “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” ile de berraklaştırıldığını görmekteyiz. 

Modelin öncelediği değerler dünyasına bakıldığında, kendi öz değerlerimizden 

süzülerek, kendi medeniyet dünyamızın şifrelerinden teşekkül eden bir sistemin abidevi 

mahiyette karşımızda durduğu âşikârdır. Bu modelin ana hedefi; eylemlerden, değerlere, 

değerler dünyasından da erdemli insana ulaşmaktır. Erdemli insana ulaşmayı düstur 

edinen bu model, nihai hedefte "Huzurlu Aile ve Toplum" ile "Yaşanabilir Çevrede 

Huzurlu İnsan" a erişmeyi öncelemektedir. 

“Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” modeliyle ilgili olarak; Milli Eğitim 

Bakanlığının “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Öğretim Programları Ortak Metni”nde şu 

ifadeler yer almaktadır:  
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Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi'nde çatı değerler etrafında kümelenen 

bir değer çerçevesi sunulmaktadır. Çatı değerler, diğer bütün değerler ile 

yoğun kesişim noktaları olan değer yapılarını ifade etmektedir. Modelde saygı, 

sorumluluk ve adalet; çatı değerler olarak yer almaktadır. Kişisel hayat 

açısından önemli olan tasarruf, sabır, mahremiyet, mütevazılık, sağlıklı yaşam 

ve çalışkanlık değerleri insan; sevgi, dostluk, özgürlük, dürüstlük, vatanseverlik, 

yardımseverlik ve aile bütünlüğü değerleri aile ve sosyal çevre; temizlik, 

duyarlılık, estetik ve merhamet değerleri ise fiziksel çevre alanlarında yer 

almaktadır. Değerlerin ilgili olduğu alana karar verilirken daha çok katkı 

sağladığı alan dikkate alınmıştır. Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi; eğitim 

öğretimde mutlaka yer alması gereken değerleri içermesi açısından sade, değer 

alanları ve değerlerin birbirleriyle ilişkileri açısından tutarlı, kolay 

uygulanabilir olması açısından da kullanılabilir olarak tasarlanmıştır. (MEB, 

2024, s. 54). 

Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi aşağıdaki şematik düzende de görüldüğü üzere 

bütüncül bir perspektifte ele alınan değerler silsilesidir. Her bir değer kendi içinde 

bütünlük arz etmekte ve de her müstakil değer bir diğer değerle de ilişki içindedir. 

Nitekim değerlerin yapılarına, taşıdığı anlama ve ifade ettiği içkinliğe bakıldığında 

birbirlerinden bağımsız mahiyette yapılar değil bilakis, birbirini tamamlayan, öz 

itibariyle öğrencinin/bireyin ruh ve mana dünyasında birleştirici bir unsur olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Öte yandan, Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi modeli “saygı, 

sorumluluk, adalet” değerleri üzerine inşa edilmiş, insanın yaratılış gayesi olan 

“sorumluluk”, kâinat dengesinin sağlanması için var olması gerekli olan “adalet” ve 

bireyin erdemli bir insan olma yolunda sahip olması gereken “saygı” değerleri üzerine 

bina edilmiştir (MEB, 2024, s. 3). 
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Tablo 2.18: Erdem-Değer-Eylem Çerçevesinin Yapısı 

 

 

Modelin yöntem ve süreç açısından eğitim öğretim bağlamında 

uygulanabilirliğine bakıldığında açıklanan yeni “Türkçe Dersi Öğretim Programı”yla 

ve “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli”yle de kaynaşık ve de bütünleşik bir mahiyette 

olduğu görülmektedir. Programın öncelediği beceriler ve alan içerikleriyle de uyumlu 

ve bütünlük arz ettiği ortadadır. Değerlerin işleniş tarzında öğrencilerin kişilik 

özellikleri, beceri dünyaları ön plâna alınmış buna mukabil hiçbir surette hiyerarşik bir 

yapılanmaya gidilmeden tamamen öğrencilerin gelişim düzeyleri önemsenmiştir. 

Değerlerin öğrencilere sunulması; ünite/tema/öğrenme alanları merkezli üç ayaklı bir 

sistem üzerinde gelişmektedir. “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” modeli, değerleri ele 

alırken öğrencilerin bu değerleri kendi benliklerine katabilmesi yani değeri 

içselleştirebilmesi gayesini gütmektedir. Bu açıdan bakıldığında, birikimli bir yapıda 

ilerleyip öğrencinin ezberden uzak, kendi kimliğinin ve kültürel şifrelerinin özünden 

harmanlanarak ortaya çıkmış, toplamda yirmi değerin (adalet, dostluk, dürüstlük, aile 

bütünlüğü, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, 

duyarlılık, merhamet, estetik, temizlik, tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, 

sağlıklı yaşam) içselleştirildiği bir modelle karşı karşıya olduğumuzu ifade edebiliriz 

(MEB, 2024, s. 55).   

Bu bağlamda değerlerin önemini daha da ön plana alarak ve bu değerlerin neyi, 

ne şekilde ve nasıl ifade ettiğini önceleme noktasında bu çalışma yapılmıştır. Çalışma 

yapılırken edebiyatımızda tasavvufî, dinî, ahlâkî derinliğiyle ün salmış ve bu ününü 

yüzyıllar boyunca sürdürmüş, Divan edebiyatı sahasında feraset sahibi olmuş büyük şair 

Fuzûlî’nin gazellerinden yararlanılmıştır. Çalışmada Prof. Dr. Ali Nihat TARLAN’ın 



38 

“Fuzûlî Divânı Şerhi”nden faydalanılmış ve bu eserden yola çıkılarak Fuzûlî’nin 294 

adet gazeli “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” modeli açısından incelenmiştir. 

 

 

  



39 

 

 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

YÖNTEM 

Çalışmanın bu bölümünde araştırmanın modeli açıklanarak verilerin hangi 

surette toplanıp ve ne şekilde analiz edildiği ifade edilmiştir.  

3.1. Araştırma Modeli (Deseni)  

Bu çalışmada başat olarak kullanılan yöntem nitel araştırma yöntemidir. 

Doküman incelemesi tekniği temele alınarak içerik analizinden faydalanma yoluna 

gidilmiştir. Doküman inceleme yöntemi, ilgili literatürde tüm mevcut belgelerin 

bulunması, edinilen tüm verilerin dikkatlice okunması, okunma aşamasında gerekli 

notların alınması ve alınan tüm bu notlardan ise alana ve araştırmaya dair 

değerlendirmeler yapılmasıdır (Çepni, 2014, ss. 114-115). Bu minvalde Fuzûlî’nin 294 

adet gazeli incelenerek “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” açısından değerlerin tasnifi ve 

ne sıklıkta kullanıldığının tespiti yapılmıştır.  

3.2. Verilerin Toplanması 

Araştırmanın veri toplama kaynağına bakıldığında, Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan’ın 

“Fuzûlî Divânı Şerhi” (2020) adlı eserindeki Fuzûlî’ye ait 294 adet gazel 

oluşturmaktadır. Öte yandan “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” açısından değerler 

özelinde ana ve yardımcı kaynak kitaplar okunup taranarak araştırma verilerine 

ulaşılmıştır.  

3.3. Verilerin Analizi 

Verilerin elde edilişi yönünden bu araştırma kendi içinde alanyazın araştırma 

türündedir (Altıntaş, 2023, s. 30). Nitekim alanyazın çalışmalarında eldeki tüm belge ve 

kayıtlar incelenip kodlanmaktadır. Bu açıdan bakıldığında verilerin toplanma usulü 

doküman inceleme veri tekniğidir. Doküman inceleme yöntemi, ilgili literatürde tüm 
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mevcut belgelerin bulunması, edinilen tüm verilerin dikkatlice okunması, okunma 

aşamasında gerekli notların alınması ve alınan tüm bu notlardan ise alana ve araştırmaya 

dair değerlendirmeler yapılmasıdır (Çepni, 2014, ss. 114-115). Bu araştırmada da 

“Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” açısından değerler ve kök değerler özelinde 

literatürdeki tüm çalışmalara ulaşılmak gaye edinilmiş, edinilen veriler tasniflenerek 

Fuzûlî’nin gazellerinin içeriğinde yer alan değerlerin (adalet, dostluk, dürüstlük, aile 

bütünlüğü, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, 

duyarlılık, merhamet, estetik, temizlik, tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, 

sağlıklı yaşam) kullanılış şekli içerik analiziyle elde edilmeye çalışılmıştır. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE YORUMLAR 

4.1. Adalet Değeriyle İlgili Bulgular  

“Vādī-yi vaḥdet ḥaḳīḳatde maḳām-ı ışḳdur 

Kim müşaḫḫaṣ olmaz ol vādīde sulṭāndan gedā” (G.1/3) 
1
 

Vahdet makamı, aslolan aşk makamıdır. Bu aşk vadisinin sırlarına eren kim 

olursa olsun; hiç kimse arasında bir ayrım olamaz. Mühim olan kesretten uzaklaşarak 

vahdetin diyarına yelken açmaktır. Şair bu beyitte Allah indinde herkesin eşit olduğuna 

vurgu yaparak adalet değerine değinmektedir. 
2
  

Yoḫ mende bir ʿamel saña şāyeste āh eğer 

A’mālüme göre vere adlüñ cezā maña” (G.3/4) 

Fuzûlî, Allah’ın beklediği ve de istediği tarzda O’na layık olarak adımlar 

atamadığını ifade edip üzüntüsünü dile getiriyor. Yaratan’ın ciddi anlamda adaletini 

gözettiğinde kendisi adına güzel sonuçların ortaya çıkmayacağını söyleyerek Rabb’in 

adalet ilkesini ön plana alıyor. 

“Pādişāhum ẓulm edüp āşıḳ seni ẓālim demiş 

Ḫūb olanlardan yaman gelmez bu bühtāndur saña” (G.8/6) 

Şayet âşık, sevgilisinde Vacibü’l vücûdun esrarını görüp hissedemezse, onun 

mücerret güneşine şamil olamazsa o vakit kendine zulmetmiş olur. Çünkü Rab, hayr-i 

                                                 

 

1 Bu çalışmada örnek olarak verilen beyitler; “Kılınç, A. (2021). Fuzûlî Dîvânı (1.Baskı). 

İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları” isimli eserden alınmıştır.  
2 

Bu çalışmadaki beyitlerin açıklamasında; “Tarlan, A.N. (2020). Fuzûlî Divânı Şerhi (11. 

Baskı). Ankara: Akçağ Yayınları” isimli eserden yararlanılmıştır.  
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mutlaktır. Öte yandan şu da bir hakikattir ki güzellerden, güzel olandan yani Allah’tan 

kötü şey gelmez. Doğası gereği bu mümkün olmaz. Çünkü Rab, adildir ve kimseye 

zulmetmez. Allah’ın ne kadar adaletli olduğunun bir remzi bu beyitte işlenmiştir.  

“Daġıdur her laḥẓa raḫt-ı ʿayşumı āhum yeli 

Ḳansı nā-ḥaḳ ẓulmdur kim rūzgār etmez maña” (G.14/3) 

Rûzgâr, mefhumundan yola çıkıldığında şairin yaşadığı zamanı kastettiğini 

görüyoruz. Nitekim zamanın kendisine adil davranmadığını, zamanın şartlarını onun 

aleyhinde kullandığını, ona zulmettiğini ifade etmektedir. İster istemez en büyük 

kötülüğü de Fuzûlî’nin kendisine yaptığını beyitten çıkarabilmekteyiz. Bu açılardan 

adillik mefhumu öncelenip vurgulanmıştır.  

“Küfr-i zülfinden meni men eylemeḳ lāyıḳ mıdur 

Ṣūfī inṣāf eyle īmānuñ gerekmez mi saña” (G.17/6)  

Tasavvufta yüz, vahdettir. Sevgilinin zülfü yüzü kapattığı için kâfirdir. Küfr 

kapatmak, örtmek manasındadır, kâfir ise gerçeği gizleyen demektir. Zülf karalığı ve 

çokluğu temsil eder. Şair beyitte sûfî’ye seslenerek, “zülf sevdası beni küfre düşürüyor, 

bunu bana yasaklama, bu doğru değil. Bunu bana yaparsan imanından olursun, insaf et” 

diyor. Burdaki, “insaf et” ibaresi, adil davran, acı, merhamet eyle manasındadır. 

Dolayısıyla şair adalet dilemektedir.  

“Dişledümse la’lüñ ey ḳanum töken ḳahr eyleme 

Dut ki ḳan etdüm ‘adālet eyle ḳanı ḳana dut” (G.41/2)  

Fenafillaha erişmek isteyen salik, çıktığı seyr-i sülûk yolunda bazı sorunlara 

bulaşmış, hata yapmış olabilir. Ki zaten fenafillaha erişmenin gayesi de burada gizlidir. 

Yapılan eksikliklere karşılık sevgiliden de adil davranması gerektiğini isteyen şair, bu 

konuda adaletin icabının yerine getirilmesi gerektiğini beklemektedir.  

İslâm dini, özü itibariyle akıl ve adalet dini olması hasebiyle, şair beyitte Hz. 

Muhammed’in o dönemde peygamber olarak geldiği coğrafyaya adaleti getirip 

yaydığını ifade etmektedir.  

“Cefā oḫın maña yaġdurmañ ancaḳ ey eflāk 

Demen ki yeddi kemān-dāra bir nişāne yeter” (G.71/2) 
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Fuzûlî, kendisine aşk ızdırabının yağdırıldığını, bunun yedi ayrı felekten, yedi 

ayrı koldan olduğunu, bunun benliğine ağır geldiğini anlatarak felekten yani Kadir-i 

İlahi’den bu dertlerin paylaşılarak, adil, adalet terazisi gözetilerek kendisine verilmesini 

beklemektedir.    

4.2. Dostluk Değeriyle İlgili Bulgular 

“Eylemez ḫalvet-serāy-ı sırr-ı vaḥdet maḥremi 

Āşıḳı maşūḳdan maşūḳı āşıḳdan cüdā” (G.1/4) 

Vahdetin o büyülü, insanı kendinden geçiren, onu sarhoş eden dünyasının 

lezzetini alan insan, seven ve sevilen arasında bir köprü kurar ve seveni sevilenden, 

sevileni de sevenden ayıramaz noktaya gelir. Tam da bu noktaya erişen, aşkınlığıyla bu 

seviyeyi gören insan Allah ile dost olmuş, ondan ayrılamaz olmuştur. Yani dostluk 

değerinin ön plana çıkarıldığı bir beyittir. 

“Ḳat ‘eyle āşnālıġum andan ki ġayrdur 

Ancaḳ öz āşnālaruñ et āşinā maña” (G.3/2)   

Şair, Allah’ın ve onun dostluğunu kazanmış olan her kim varsa onların dostluğu 

haricinde başka bir dost istemeyip sadece vahdete erişmeyi, onda kaybolmayı 

dilemektedir. Beklenen şeyse yaratanın engin rahmet denizinde var olabilmek ve sadece 

O’nun ve O’nun dostlarının yakınlığını isteyerek, dostluk değerini ön plana 

çıkarmaktadır. 

“Hīç meskende ḳarārum yoḫ-durur ol ẕevḳden 

Kim ḳaçan ḫāk-i ser-i kūyuñ ola mesken maña”(G.7/5)  

Tasavvuftaki makam-ı ubudiyet yani sevgili diyarına vurgu yapan şair, mesken 

kelimesiyle de makamının ne zaman Yaratan’ın en yakınında olacağını; hatta bunun bir 

gün olması durumunu düşündüğünde yerinde duramadığını, ruhunun huruşa kalktığını 

ifade ediyor. Nitekim Fuzûlî, gerçek makama yani Hakk’a dost olup ondan kat’i surette 

ayrılmak istemediğini “hâk-i ser-i kûy” tabiriyle vurgulayarak dostluk değerini ifade 

ediyor.  

“Dostum ālem senüñ-çün ger olur düşmen maña 

Ġam degül zīrā yetersen dost ancaḳ sen maña” (G.10/1) 
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Âşığa dost olarak sadece Allah yeterlidir. Onun dostluğunun haricinde kalan 

arkadaşlıklar, yakınlaşmalar ve birliktelikler boştur, gereksizdir, aranılır şeyler 

değillerdir. Âlem, şayet Allah’ a dost olunduğu için aşığa düşman olacaksa, varsın 

olsun. Gam da keder de değildir bu halet. Nitekim önemli olan âlemin ne dediği değil, 

hakikat güneşinin ne buyurduğudur. Binaenaleyh, Fuzûlî her şeyi bir kenara atıp sadece 

Allah’ın dostluğunu istemektedir. 

“Hecr şāmında ġam etmişdi Fużūlī ḳaṣd-ı cān 

Olmasaydı merḥametden dem urup ġam-ḫˇār ṣubḥ” (G.54/7) 

Şair, aşkının derdini omuzlarken kendisine dert ortağı olan, onunla dayanışma ve 

vefa dairesinde hareket eden sabahı ön plana çıkararak kendisine dostluk, arkadaşlık, 

yârânlık ettiğini ifade ediyor.  

“Ey Fużūlī sehldür her ġam ki ġam-ḫˇārı ola 

Ġam budur kim mende bin ġam var bir ġam-ḫˇār yoḫ” (G.60/7) 

Fuzûlî çektiği aşk ızdırabından ötürü kendine bir dost, arkadaş bulamadığını; 

içindeki gam denizinde bir başına kalakaldığını, dert ortağının olmadığını ve bu yüzden 

de aşk acısının daha da katmerlendiğini anlatmaktadır.  

“Fużūlī ḫālī olmaz ṣūret-i dil dost fikrinden 

Bu ma’nādan ki Beytu’llāh derler ḳalb-i mü'mindür” (G.67/7) 

Müminin kalbindeki suret ve derinlik bizleri Kâbe’nin o eşşizliğine taşır. 

Kalpteki suretse Allah’ın dostluğunu sinesinde taşıyan âşıktır. En yüce ve eşşiz dost 

Yüce Rabb’ dır.  

“Eger azm-i reh etsem şevḳ-ı vaṣluñ hādi-yi rāhum 

Ve ger ārām hem dutsam ḫayālüñ hem-nişīnümdür” (G.77/2) 

“Berī oldum Fużūlī ġayrdan ol dil-rubā ancaḳ 

Enīsüm mūnisüm yārum nigārum nāzenīnümdür” (G.77/9) 

Şair, 77. gazelin 2 ve 9. beyitlerinde ortak mazmunlar kullanarak yola yani 

vahdet diyarına çıkıp da orada karşılaşmak istediği tek dost istiyor. O da Vücud-ı 

mutlak olan Allah’tır. Öte yandan bu dost hem alıştığı hem sevdiği hem yâri hem de 

nazenini olacak derecede de kıymetlisidir.  
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“Eylerem bī-ḫod fiġān gördükçe kūyuñ itlerin 

Āşnā derd-i nihānın āşnādan ṣaḫlamaz” (G.112/6) 

Şair, beyitte köpek mazmunu üzerinden kendisinin köpeklerle sevgilinin o 

benzersiz aşkı için dostluk kurduğunu ifade ediyor. Nitekim köpekler mahallelerde o 

mahalli bölgeyi koruyan, oraya yabancıları sokmayan mahluklardır. Lâkin şair de 

sevgiliye erişmek için mahallededir, böylelikle de oradaki köpeklerle dost olmuştur.  

“Reh-i ışḳında götür ġayrdan ey dil raġbet 

Fe-izā şite refīḳan elemü’l-ışḳi kefāk”(G.152/5)  

Şair, eğer dost, arkadaş istiyorsan sana Allah’ın dostluğu yeter diyerek; kâinatta 

en yüce arkadaşın, dostun Rab olduğunu vurgulamaktadır.  

“Esīr-i ġurbetüz biz senden özge āşnāmuz yoḫ 

Ayaġun kesme başuñ-çün bizüm miḥnet-serālardan” (G.205/2) 

“Ṣabā kūyuñda dil-dāruñ nedür üftādeler ḥāli 

Bizum yerden gelürsen bir ḫaber ver āşnālardan” (G.205/3) 

Elest Bezmi, âşıklara yol gösteren bir pusuladır. Orada masivadan eser yoktur ve 

âşıklar Hakk’ı hakiki manada ancak elest bezminde duyumsamaktadır. Âlem-i vahdet, 

denilebilir ki sevgilinin gerçek diyarıdır. Bu açıdan âşıklar için de yegâne dost sadece 

Allah’tır.  

“Ḳaṭ-ı ülfet ġālibā düşvārdur kim eylemiş 

Naḳş-ı Şīrīn ile Ferhādı muḳayyed Bīsütūn” (G.213/5) 

Dostluğu ve bağlılığı ön plana çıkaran şair, bunu Ferhad ve Şirin üzerinden 

yaparak dağda birlikte olduklarını ve asla da ayrılamadıklarını ifade etmektedir.  

“Göñül ġam hem-demidür ḳanın ey göz merdümi içme 

Bilürsen ḳana ḳandur ġam saña ḳoymaz anuñ ḳanın” (G.217/4) 

Gönül, melâmetin, gamın, zorluğun en yakın dostudur. Bu dostluk ayrılmaz 

bağlarla birbirine perçinlenmiştir.  Gam, dostluğunu asla kimseye vermediği gönül için 

aşığın kanını dökmekten geri durmaz. Çünkü kısas, aşkın o eşsiz evreninin bir 

parçasıdır.  
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“Cümle-yi ḫalḳ maña yār içün aġyār oldı 

Ḳalmadı kimse maña yār Ḫudādan ġayrı” (G.263/5) 

Beyitte şair, yârin yani Hüda’nın yüzünden yalnız kaldığını, Allah’tan başka 

dostunun kalmadığını, herkesin kendisini terk edip gittiğini ifade etmektedir. Hakk’tan 

gayrısının kendisine yabancı olduğunu lakin bu durumdan da gocunmadığını bilâkis 

mutlu olduğunu belirtmektedir.  

“Faḳr imiş faḳr Fużūlī şeref-i ehl-i vücūd 

Özüne eyleme hem-dem fuḳarādan ġayrı” (G.263/7) 

İnsan hilkati gereği, dünyadan elini, eteğini çekerek sadece Hakk’a yönelmeli ve 

ondan başka dost edinmemeli, edinecekse de bu dostların fakir olmasına dikkat 

etmelidir. Hakikat ehli maddiyatça fakir, maneviyat yönüyle ise zenginlik abidesi 

olmalıdır. İnsan da dost olarak manevi yönden zengin olanı tercih etmelidir.  

“Ġam güni hem-demleruüm ġarḳ oldılar gözyaşına6 

Silmege gözyaşumı bir ġam-güsārum ḳalmadı” (G.267/4) 

Aşkın ızdırabından ötürü kanlı gözyaşı döken şair, döktüğü bu gözyaşı denizinde 

tüm dostlarının, arkadaşlarının boğulduğunu ifade ederek yalnız kaldığını anlatmaktadır. 

Şimdiyse hiçbir dert ortağının olmadığından, kendisine yârenlik yapacak birinin 

kalmadığından dem vurmaktadır.  

“Ey Fużūlī el ḳamu aġyārum oldı yār içün 

Sūz-ı dilden ġayrı bir dil-sūz yārüm ḳalmadı” (G.267/7) 

Sevgiliye duyduğu aşktan ötürü, kâinatta yalnız kaldığını ifade eden şair; tüm 

dostlarını yitirdiğini, bir başına kaldığını, kendisine yâranlık edecek kimsenin 

olmadığını belirterek dostlarının yok oluşuna üzülür gibi görünse de aslında Hakk’ın 

sevgisine mazhar olduğu için bu durumdan bilakis mutludur. 

“Dürd-nisbet pāy-māl-i ḳayddur her kim ki var 

Bezm-i dehr icre ḥarīf-i lā'ubāli ḳalmadı” (G.271/8) 

Fâni olan dünyanın türlü oyunlarla ve geçici güzellikleriyle göz kamaştırarak 

insanları kendine çektiğini, esir ettiğini ifade eden şair; bu uğurda birçok insanın tortu 

misali dibe çöktüğünü, orada bağlanıp kaldığını ve bundan ötürü de kendisinin 

yalnızlaştığını, arkadaşlarını ve dostlarını tamamen kaybettiğini ifade etmektedir.  
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4.3. Dürüstlük Değeriyle İlgili Bulgular  

 “Bulmazdı ḳahruñ açmasa ḫˇān-ı siyasetin  

 Hel min mezīd loḳmasına dūzaḫ iştiha” (G.2/5)  

Allah’ın azameti karşısında şair, derlenip toparlanıyor izlenimi veriyor. Nitekim 

Yaratan’ın kahır verme gibi de bir vasfının-Celâl-olduğunu ifade ederek; O’nun asla 

vaadinden dönmediğini, dönmeyeceğini vurgularak Yüce Allah’ın ne kadar güvenilir ve 

dürüst olduğunu açıklamaktadır.  

 “Bülend ü pest-i ālem şāhid-i feyż-i vücūduñdur 

 Degül bī-hūde olmaḳ yoḫ iken arż u semā peyda” (G.4/2)   

Bu beyitte Âl-i İmran suresi 191. ayete
2
 vurgu yapılmaktadır: Nitekim ayette 

mealen, kâinatta her ne varsa her saniye Allah’ı anar, yüzünü her daima ona döner, 

O’ndan başka hiçbir şeyi düşünmezler denmektedir. Şair de buradan hareketle gök-yer 

arasında ne varsa hepsi senden gelmedir, sebepsiz değildir, boşuna asla değildir 

vurgusuyla Rabb’in zatına, yüceliğine bizi döndürerek O’na duyduğu güveni ifade 

ediyor. Çünkü şair biliyor ki Yüce yaratıcı dürüst ve ahdini daima koruyandır. 

Dürüstlük değeri bu açılardan vurgulanan değer olarak karşımıza çıkmaktadır.   

“Kilk-i ḥükmüñ çekdi ḥarf-i sā'ir-i edyāna ḫaṭ 

Ḥükm isbāt etdi nefy-i sā'ir-i edyān saña” (G.6/3) 

Beyitte isbat ve nefy kelimeleri düzleminde düşünüldüğünde kelime-i tevhide 

vurgu yapılmıştır. Hz. Muhammed’in Allah’tan aldığı emirleri tüm kâinata yaydığında 

hükmünün ne kadar ulvi olduğunu tüm insanlık görmüştür. Hatta bu ulviyet o kadar 

şamil bir düzende ilerlemiştir ki geçmişteki tüm dinlerin üzerini çizmiştir. Aslında bu 

ulviyet ve hükmün kapsayıcı olması Peygamberin sabit, güvenilir yani dürüst 

                                                 

 

2
 Elleżîne yeżkurûna(A)llâhe kiyâmen veku’ûden ve’alâ cunûbihim veyetefekkerûne fî ḣalki-

ssemâvâti vel-ardi rabbenâ mâ ḣalakte hâżâ bâtilen subhâneke fekinâ ‘ażâbe’n-nâr: “Onlar ayakta 

dururken, otururken, yatarken hep Allah’ı anarlar; göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler (ve şöyle 

derler:) “Rabbimiz! Sen bunu boş yere yaratmadın, seni tenzih ve takdis ederiz. Bizi cehennem azabından 

koru!." (Âl-i İmrân: 3/191) 
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olmasından ileri gelmektedir. Nitekim o dönemde Hz. Peygamber “Muhammed’ül 

Emin” idi.  

“Vaṣf-ı Cibrīl-i Emīn etmiş ḳabūl-i ḫıdmetüñ 

Sırr-ı Ḥaḳ keşfine anuñla yetüp fermān saña” (G.6/5) 

Emanet, sorumluluk bilinciyle doğar. Sorumluluğun gerektirdikleri yapılmazsa 

emanet ehline verilmemiş olur. Bu açılardan bakıldığında Cibril’in sıfatı emanettir ki, 

bu emanet doğrultusunda ferman-ı İlahiye’yi aynen Allah’tan aldığı gibi Hz. 

Peygambere getirmiştir. Sonrasında eman sıfatı emin olarak yani “Muhammed’ül Emin” 

olarak Hz. Muhammed’in vasfı olmuştur. Bu açılardan “Kelam-ı Kadim”i hem Cebrail 

hem de Hz. Peygamber emanet sıfatıyla en iyi şekilde inananlara taşımıştır. Fuzûlî 

burada emanet sıfatı üzerinden gidip dürüstlük değerini öncelemiştir. 

“Ey bī-vefā ki ādet olupdur cefā saña 

Bi’llāh cefādur olma demek bī-vefā saña” (G.19/1) 

Divan şiir anlayışında sevgili ızdırap çektirir, vefasızdır. Burada şair insanın 

benliğinden sıyrılmasının zor olduğunu bunun bir ızdırap olduğunu ifade etmektedir. 

Öte yandan Allah’a yemin ederek de dürüstlüğü ön plana aldığını görmekteyiz. Nitekim 

yaratan, kusursuz, ezeli ve de ebedidir.  

“Fużūlī ḳıl ḳıyās-ı ḥālüñ ehl-i dehr ḥālinden 

Ḳumār u mekr ü tezvīri ḥiyel ehlinden utduñ dut” (G.40/5) 

Şair, kâinat nizamında hileye ve tevzire başvuran kimi dünya ehlilerini 

dürüstlüğü ve hakiki aşkın peşinden gitmek suretiyle mağlup ettiğini, hilekârları 

yendiğini ifade etmektedir.  

“Senüñ mihr ü vefā gösterdüğüñ ağyāra çoḫ gördüm 

Ġalaṭdur kim seni bī-mihr oḫırlar bī-vefā derler” (G.78/3) 

“Saña derler büt-i çīn zülfüñe zünnār söylerler 

Zihī īmānı yoḫlar küfr söylerler ḫaṭā derler” (G.78/4) 

78. gazelin 3 ve 4. beyitlerinde sevgiliye sevgisiz, vefasız diyenler; zülfüne de 

zünnar diyorlar yani, küfredenler sevgiliye karşı doğru söz söylemiyor, dürüst 

davranmıyor, hakkı teslim etmiyorlar.  
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“Bī-sebeb ṣanmañ Fużūlīnüñ melāmet çekdügin 

Bī-ḫaberdür meşrebin ehl-i riyādan ṣaḫlamaz” (G.112/7)  

Şair, aşk için yaptığı hareketleri, attığı adımları, gerçekleştirdiği fedakârlıkları, 

çektiği mihnetleri hiçbir şekilde gizlememiş, riyakârlık yapmamış her daim dürüstlüğün 

yolu üzere olmuştur.  

“Fużūlī ḫasteye düşmen söziyle dūst cevr eyler 

Zihī sāde mu’ārıż ḳavli buhtān olduġın bilmez” (G.114/7) 

Hakikat ehli sadedir, sevgili de saf, dürüst yani arîdir. Oysa âşıkları kıskananlar, 

düşmanlar noksandır, kusurludur. Nitekim düşmanlar, yani âşıka ve sevgilisine karşı 

olanlar kötülük abidesidir. İnsanı fenafillahtan alıkoyar. Düşman dürüst değil, kötüdür, 

saf değil, kindardır.  

“Hīç reng ilen mana ābādlıḳ mümkin degül 

Men ḫarāb-ı bāde-yi ṣāf u iẕār-ı sādeem” (G.190/2) 

Şair, sevgiliyi saf, parlak, lekesiz bir şekilde sevdiğini, ona bu denli kusursuz 

bağlı olduğunu, hiçbir suretle hile altında ona karşı davranışlar sergilemediğini, bu tarz 

davranışların kendisinde olamayacağını, ona karşı dürüst ve doğru olduğunu 

söylemektedir.  

“Her bāde ki sensüz içerem bezm-i belāda 

Ḫūn-āb olup elbette çıḫar dīdelerümden” (G.224/3) 

Ruhlar Elest Bezminde Allah’a söz vermişlerdir. Ruhlar, Rabb’ine sorulan soru 

karşısında “ Belâ” diyerek ahitleşme yapmışlardır. Buradaki ilahi kudret aşkının 

taahhüdü karşısında şair, dürüstlüğünü bozmayacağını, daima buna sadık kalarak içtiği 

her aşk şarabının sadece Hakk’ ın kapısını göstereceğini ifade etmiştir.  

“Ġamum pinhān dutardum men dediler yāre ḳıl rūşen 

Desem ol bī-vefā bilmen inanur mı inanmaz mı” (G.257/3) 

Şair, sevgili uğrunda çektiği tüm ızdırapları gizlediğini, hiçbir zaman onları gün 

yüzüne çıkarmadığını ama artık çıkarmasının zamanının geldiğini ifade ederek; 

açıklayacağı ızdırapların sevgili tarafından inanılma noktasında çekincelerinin olduğunu 

anlatıp dürüstlük değerine vurgu yapmaktadır.  
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“Yār ḳılmazsa maña cevr ü cefādan ġayrı 

Men aña eylemezem mihr ü vefādan ġayrı” (G.262/1)  

Sevgili daima aşığa ızdırap verip onun canını acıtıp darlığa düşmesine sebep olsa 

da âşık tüm bunlara karşın vefayı elden bırakmaz, bu zorluklardan yılmaz, bir an geri 

adım atmaz. Şair de bu yolda aynı yaklaşımı sergileyerek hareket ettiğini, sevgili ona ne 

kadar eziyet etse de sevgiliye karşı verdiği sözden ayrılmayıp dürüstlüğünü ve 

doğruluğunu muhafaza ederek vefa içerisinde davranmaya devam edeceğini 

belirtmektedir.  

“Ne görür ehl-i cefā mende vefādan ġayrı 

Ne bulur şem-i yaḫan kimse żiyādan ġayrı” (G.263/1) 

Aşkından dolayı kendisine cevreden sevgiliye karşı daima vefalı olduğunu 

belirten şair; benliğine sevgili tarafından saplanan hançerlerin karşısında hiçbir zaman 

yılgınlık göstermediğini, bu menzilden kati surette ayrılmadığını; daima ışık saçarak, 

aşkını sevgiliye hissettirerek ilerlediğini ikrar etmektedir.  

“Ey olan sākin-i mescid ne bulupsan bilmen 

Būriyāsında anuñ būy-ı riyādan ġayrı” (G.263/2) 

“Bûy-i riyâ” riya kokusu olduğundan şair, bu beyitte mescite gidildiğinde 

gösterişten ve riyadan uzak kalarak ibadet edilmesi gerektiğini, dürüstlükten ve 

doğruluktan ayrılmanın aşığa yakışmayan bir davranış olduğunu ifade etmektedir.  

“Gel ḫarābāta naẓar sāḳiye ḳıl kim yoḫdur 

Ruḫ-ı ṣāf u mey-i ṣāfında ṣafādan ġayrı” (G.263/3) 

İlâhî aşkın gerçek yansımasının ancak meyhanede olacağını ifade eden şair, 

meyhaneye gidip oradaki sâkînin yüzüne bakıldığında; onun yüzünde Hakk’ın izlerinin 

ve onun saflığının alametlerinin görüleceğini belirtmektedir. Çünkü meyhane saflığı, 

doğru ve dürüstlüğü yansıtır.  

4.4. Sorumluluk Değeriyle İlgili Bulgular  

“Ey ki ehl-i ışḳa söylersen melāmet terkin et 

 Söyle kim mümkin midur taġyīr-i taḳdīr-i Ḫudā” (G.1/5)  

Yüce Allah’ın takdiri, kâinat kanunları özelinde düşünülünce değişmez. Onu 

değiştirebilecek yegâne güç, yine Kadir-i İlahi’nin ta kendisidir. Aşkın melâmetinin, 
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ondaki tarifsiz zorluğun içkinliğini yok edebilmek mümkün değildir. Çünkü bunun 

kaynağı Rab’ten gelmektedir. Onun iradesi ve tasallutundadır. Yaratan, yarattıklarına 

kendini bulma noktasında sorumluluk yüklemekte ve bu ilahi kanunu da kendisi 

belirlemektedir, yani denilebilir ki şair sorumluluk değerine vurgu yapmaktadır.  

“Ey Fużūlī intihāsuz ẕevḳ bulduñ ışḳdan 

 Beyledür her iş ki Ḥaḳ adıyla ḳılsan ibtidā” (G.1/7)  

En onulmaz bağlılık Allah sevgisidir. Tadı, lezzeti emsalsizdir. Her işe başlarken 

de Hakk adı ile başlanmalıdır. Hakikat ehli neticelere bu yolla gebe olur, sonuç alır. Şair 

neticelerin asıl gayesini aslında Hakk ile bir işe başlamaya bağlayarak Allah tarafından 

yaratılanlara sorumluluk yüklendiğini beyan etmektedir.  

“Yā Rab belā-yı ḳayda Fużūlī esīrdür 

 Ol bī-dili bu dām-ı kudūretden et reha” (G.2/7)  

Şair, bu hayata neden geldiğinin, niçin yaşadığının farkında olarak; Yüce 

yaratıcı’ya yakararak kendisini masivadan, kesretten kurtarması için yalvarıyor. Bu 

yönden baktığımızda Fuzûlî, sorumluluklarının bilincinde ki bu tarz yakarışlar 

yapmakta. Sorumluluk vurgusuna, şairin en dikkat çektiği beyit.  

“Yoḫ mende bir amel saña şāyeste āh eger 

 Amālüme göre vere adlüñ cezā maña” (G.3/4) 

Allah’a yakaran Fuzûlî, kendisinin layıkıyla ibadet edemediği için 

cezalandırılacağını ifade ederek aslında Allah’a karşı sorumluluklarının neler olduğu 

konusunda bilinçli bir konumda olduğu için bu şekilde bir içlenme, burkulma yaşıyor. 

Şair beyitte sorumluluk değerine vurgu yapıyor.  

“Ḫavf u ḫaṭāda mużṭaribem var ümīd kim 

 Luṭfuñ vere beşāret-i  afv u aṭā maña” (G.3/5)  

Kulluğunun bilincinde olan şair, Allah’a karşı olan ameli manadaki adımlarının 

yeterli olamayacağı kaygısını hissederek hata işleyebileceğini ifade ediyor. Hatta şair 

korku içinde çırpındığını ifade ederek aslında Rabb’ine karşı yapacağı kulluğunun 

gerektirdiği adımların farkındadır ve bu da Fuzûlî’nin Yüce yaratan’a karşı sorumluluk 

taşıdığını göstermektedir. Sorumluluk değerini bu açıdan örtük de olsa beyitten 

çıkarabiliyoruz.  
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“Oldur maña murād ki oldur saña murād 

Ḥāşā ki senden özge ola müdde’ā maña” (G.3/7)  

Allah’ın iradesi karşısında kendisini hiçe sayan, ondan gelecek olanın 

haricindekileri elinin tersiyle iten, atan şair; Rabb’in ululuğunun gölgesinden başka bir 

yer istemeyerek aslında kendini kontrol edebildiğini ve bir kul olarak sorumluluğunun 

bilincinde olduğunu vurgulamaktadır. 

“Ḥabs-i hevāda ḳoyma Fużūlī-ṣıfat esīr 

Yā Rab hidāyet eyle ṭarīḳ-ı fenā maña” (G.3/8)  

Vahdete erişmek, Allah’ta yok olmak, O’nun dairesi dışına çıkmayıp terk-i 

dünya, terk-i ukba, terk-i terk düsturunda ilerlemek isteyen Fuzûlî, bu beytinde fena-fani 

olmak, yol olma mazmununa değinip aslolanın bu olduğunu öne çıkararak Yüce Allah’a 

karşı sorumluluklarının bilincinde olduğunu vurgulamaktadır.  

“Ey Fużūlī reh-i şerini dut ol rāhberüñ 

Bu ṭarīḳ ile ḍalāletden özüñ eyle reha” (G.5/7)  

Tarîk kelimesiyle şair, Hz. Peygamber’in yolunu, onun ümmetine çizdiği yegâne 

yolu; ayrıca tasavvuf ehlinin de takip edeceği ikinci bir manayı da hissettirmeye 

çalışmaktadır. Nitekim Hz. Muhammed, şeriatıyla yani tarikatıyla müminlere hak 

yolununun pusulasını vermiş ve onları sapıtmaktan beri eylemiştir. Bu açıdan Fuzûlî, 

Hz. Peygamber’e karşı kendini sorumlu hissetmekte, sorumluluğunun bilincinde olarak 

hareket etmek istemektedir.  

“Sensen ol ḥātim ki ref’etmiş cemī-i ḥākimi 

Ḫātem-i ḥükm-i risālet tapşurup devrān saña” (G.6/6)  

Hz. Muhammed’e nübüvvet hükmü yüzüğünün takdim edilerek peygamberliğin 

verildiğini, bunun kendisine devranla birlikte bahşedildiği ifade ediliyor. Yüzük 

mazmunu devran mefhumuyla birlikte düşünüldüğünde aralarında yuvarlaklık açısından 

bir bağlantı olduğunu görebilmekteyiz. Çünkü devran dönmek manasındadır ve yüzük 

de yuvarlaktır. Burada Hz. Peygamber’e, bazı mazmunlar kullanılarak verilen 

peygamberlik görevinden bahsedilerek sorumluluk değerine vurgu yapılmaktadır.  

“Mesdūddur Fużūlīye mey-ḫāneler yolı 

Yā Rab hidāyet eyle ṭarīḳ-ı ṣavāb aña” (G.9/7)  
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Şair her anlamda kendisine meyhane yollarını yasaklamıştır. Meyhane teşbihi 

burada Fuzûlî’ yi yaratandan uzaklaştıran her türlü masivadır. Bunlar kötülükler, 

haramlar, Allah’ın nehyettiği her türlü dünyevi hasletlerdir. Şair kendisi açısından bir 

çizgi çizerek yeni bir yol tayin etmiştir. Attığı adımların farkındadır çünkü 

sorumluluğunun bilincinde bir kuldur.  

“Cān u ten olduḳça menden derd u dāġ eksük degül 

Çıḫsa cān ḫāk olsa ten ne cān gerek ne ten maña” (G.10/3)  

Can ve ten gerekli varlıklar değillerdir. İnsan için bunlar sadece birer 

aldatmacadan ibarettir. Can ve ten, var oldukça insandan dert, cefa, eza, gam eksik 

olmamaktadır. Masivaya ulaşmada birer basamak olan can ve ten, Hakk’a ulaşmanın 

önünde sadece bir barikattır. Oysa bu barikat yıkılmalıdır. Hakikat barikatın ardında 

gizlenmiştir. Ona ulaşmanın yolu idrak ve şuur merkezi olan gönlü ön plana 

çıkarmaktır. Bu açılardan bakıldığında şair, atacağı adımların ve sorumlu olduğu 

alanların farkındadır. 

“Ġamze tīġin çekdi ol māh olma ġāfil ey göñül 

Kim muḳarrerdür bugün ölmek saña şīven maña” (G.10/6)  

Gönlün gafil olmaması gerektiği, gün gelecek ki gönlün öleceği ve ona 

ağlanacağı ifade edilmektedir. Ayrıca gamze yani yan bakışın âşık için çok tehlikeli 

olduğu hatta âşığı öldürücü darbelerle yok edebileceği şair tarafından öne 

çıkarılmaktadır. Zaten masivanın rumuzları olan kaş, yay, ok, kirpik, göz birer öldürücü 

katiller olarak tasavvufta yerini almıştır.  Bunlar insanı kesrete boğan, masivaya çeken; 

Kadir-i mutlaktan ıraklaştıran ve de kendi benliğine düşmanlaştıran remizlerdir. Bu 

açılardan Fuzûlî, gönlüne kendine gelmesini gafil avlanmamak ve adına telkinlerde 

bulunarak kul olma yolunda sorumluluğunun gerektirdiklerini unutmamasını kendine 

telkin etmektedir. 

“Sende dün gördüm Fużūlī meyl-i miḥrāb-ı namāz 

Terk-i ışḳ etmek mi istersen nedür niyyet saña” (G.18/7)  

Beyitte Fuzûlî kendine seslenerek; mihrap karşısında namaza durmak isteğini 

gördüğünü, ancak bunun aşkı terk etmek anlamına geldiğini hatırlatarak niyetinin ne 

olduğunu sorar. Namaza durmak benzetmesi aslına bakılırsa zahiri bir ifadedir. Aşkta 

mühim olan derinliktir. Âşık mihraba değil gönül Kâ’besine karşı eğilir. Çünkü gönül 
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ilahi bir tecelligâhtır. Buna vurgu yapan Fuzûlî, Allah’a karşı aslolan sorumluluk 

duygusunu geri plana atma düşüncesini ön plana çıkarıp, “sen zühd ve takvanın bir 

timsali olan mihraba meyledip rükû ve sücûdla mihrap karşısında eğiliyorsun. Zahire 

dönüp bâtını yani aşkı terk ediyorsun” diyerek bunun hata olacağı kanısına varmaktadır.  

“Ey dil ki hecre döymeyüp istersen ol mehi 

Şükr et bu ḥāle yoḫsa gelür bir belā saña” (G.19/5) 

Tasavvufta aslolan aşığın ızdırabının dinmemesidir. Şair de buna vurgu yaparak 

kendini denetleyip şükretmesi gerektiğini, eğer visal gerçekleşirse Allah’a olan 

yakınlığın bitebileceğini belirterek kendi yaptığının sonuçlarını düşünüp sorumluluk 

bilinci içinde, yaratılış sebebini unutmaması gerektiğini ön plâna çıkarıyor.  

“Ey Fużūlī menzil-i maḳṣūda yėtsem ne ‘aceb 

Ḫıdmet-i pīr-i muġān irşādı rehberdür maña” (G.23/8)   

“Ulaşmak istediğim yere varırsam buna şaşırma” diye kendine seslenen Fuzûlî, 

pîr-i mugâna hizmet etmenin kendisine doğru yolu bulduracak bir rehber olacağını 

bilmekte, atacağı ve attığı tüm adımlarda neyin, ne şekilde sonuçlar doğuracağını kendi 

nefsine telkin etmekte ve doğacak tüm sonuçları kabullenerek görüşünü açıklamakta; 

yani sorumluluk temelinde gayesini açıkça ortaya koymaktadır.  

“Ey Fużūlī her amel ḳılsañ ḫaṭādur ġayr-ı ışḳ 

Bu-durur men bildügüm va’llāhu alem bi’ṣ-ṣavāb” (G.30/7)  

Fuzûlî kendi nefsini uyararak “aşktan gayrı yaptığın her iş hatadır” diyor ve 

sorumluluklarının bilincinde olması gerektiğini yani gerçek gayesine dönüp Allah 

aşkının haricinde kalan tüm işlerini terk etmesi gerektiğini açıklamaktadır.  

“Muṭrıb aġlatma sürūduñla Fużūlī ḫasteni 

Seyl-i eşkinden ṣaḳın ḳopmaya bünyād-ı ṭarab” (G.36/7)  

Tasavvufta aslolan aşkın ızdırabının bitmemesidir. Şair mutribe, dikkat etmediği, 

sorumluluğunu uygun şekilde yerine getirmediği sürece aşkın ızdırabının bitebileceğini 

söyleyerek dikkatli olması gerektiğini hatırlatıyor.  

“Ey Fużūlī verâ’ u zühd ile mutād olduñ 

Bilmedün ḥālüñi bī-hūde geçürdün evḳāt” (G.39/7)  
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Batınî bilgiye yani hayr-i mutlaka, fenafillaha erişebilmek sadece takvayla 

olabilecek bir hâl değildir. Şair, kendisinin yaratılış gayesindeki asıl umdeyi göz ardı 

ettiğini yani aslolan sorumluluk bilincini unutup farklı yollara tevessül ettiğini ifade 

ediyor.  

“Ey esīr-i dām-ı ġam bir gūşe-yi mey-ḫāne dut 

Dutma zühhāduñ muḫālif pendini peymāne dut” (G.41/1)  

Şair, aşk ızdırabına yakalanan dünya ehline, sorumluluklarının bilincinde olması 

gerektiktiğini söyleyerek bu konuda tuzağa düşmemelerini öğütlemektedir.   

“Ėy Fużūlī dehr zālinüñ firībinden ṣaḳın 

Olma ġāfil er gibi depren işün merdāne dut” (G.41/7)  

Beyitte ifadesini bulan kocakarı mazmunu dünyayı ve onun nimetlerini, hile ve 

desiseleri ifade etmektedir. Fuzûlî beyitte, kendisinin bu nimetlerden ve hilelerden uzak 

durması, dünyanın süsüne aldanmaması gerektiğini ikrar ederek kendi nefsine kulluk 

temelinde sorumluluk duygusunu önceleyerek ikazda bulunmaktadır.   

“Baḥr-i’ışḳa düşdüñ ėy dil leẕẕet-i cānı unut 

Bāliġ olduñ gel raḥimden içdügüñ ḳanı unut”  

“Vėrdi rıḥletden ḫaber mūy-ı sefīd u rūy-ı zerd 

Çihre-yi ḫandānı vü zülf-i perīşānı unut”  

“Çek nedāmetden göge dūd-ı dil ü tök ḳanlu yaş 

Serv-i nāzı terk ḳıl gül-berg-i ḫandānı unut”  

“Gör ġanīmet faḳr milkinde gedālıġ şīvesin 

İ’tibār-ı manṣıb u dergāh-ı sulṭānı unut” 

“Çekme ālem ḳaydını ey ser-bülend-i faḳr olan 

Salṭanat taḫtına erdüñ bend ü zindānı unut”  

“Levḥ-i ḫāṭır ṣūret-i cānāna ḳıl āyīne-dār 

Anı yād et her ne kim yāduñda var anı unut”  

“Ey Fużūlī çek melāmet reh-güẕārından ḳadem 

Laḥẓa laḥẓa çekdügüñ bī-hūde efġānı unut” (G.42/1-7) 
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Şair, 42. gazelin tamamında “unut” redifiyle sorumluluk değerine vurgu 

yapmaktadır:  Şair gazelde, yaratılış sebebini vurgulayarak kulluğunun gerektirdiği 

sorumluluğu nefsine hatırlatır, Yapacağı davranışların sonuçlarının üstlenilmesinde, 

yani sorumluluğunu sağlama noktasında; aşkın lezzetini aldığını, bu denizden 

çıkmaması gerektiğini, kesretten kaçması ve masivayı unutması, kanlı gözyaşı dökmesi 

gerektiğini, sultan sarayında mülk ve nam sahibi olmayı bırakması gerektiğini, dünyanın 

lezzetlerinden uzaklaşıp vahdet diyarına yakınlaşmasını, boş heveslerden kaçıp hakikat 

ehline erişmek için çabalaması gerektiğini kendi nefis muhasebesi üzerinden 

yapmaktadır.    

“Işḳa tā düşdüñ Fużūlī çekmedüñ dünyā ġamın 

Bil ki ḳayd-ı ‘ışḳ imiş dām-ı ta’alluḳdan necat” (G.43/7)  

Fuzûlî, hayata geliş gayesini kendisine hatırlatarak sorumluluk bilincini ön plana 

çıkartarak dünyevi tüm hasletlerden uzaklaşması gerektiğini anlatmaktadır.  

“Ey gönül yārı iste cāndan geç 

Ser-i kūyın gözet cihāndan geç” 

“Yā ṭama’kes ḥayāt ẕevḳından 

Yā leb-i la’l-i dilsitāndan geç”   

“Milk-i tecrīddür ferāġat evi 

Terk-i māl eyle ḫānümāndan geç”  

“Lā mekān seyrinüñ azīmetin et 

Bu ḫarāb olıcaḳ mekāndan geç”  

“İ’tibār etme milk-i dünyāya 

İ’tibār-ı ulüvv-i şāndan geç”  

“Ehl-i dünyānuñ olmaz āḫireti 

Ger bunı ister isen andan geç”  

“Meskenüñ bezmgāh-ı vaḥdetdür 

Ey Fużūlī bu ḫākdāndan geç” (G.49/1-7)  

İnsanın dünyaya geliş gayesi, Allah’a kulluk borcunu yerine getirmektir. Yaratan 

insanları ve cinleri sadece ona kulluk etsinler diye halketmiştir. Bu açıdan bakıldığında 

şair, 49. gazelin 7 beyitinin tamamında insana sorumluluk bilincini hatırlatmış, dünyaya 
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geliş gayesini vurgulamıştır. Asıl huzurun dünyadan vazgeçmekle olacağını, masivanın 

zehirleyici tabiatından uzaklaşılması gerektiğini anlatmıştır. 

“Faḳr milkin dut ger istiġnāda istersen kemāl 

Salṭanatdan geç ki ol vādīde çoḫdur iḥtiyāc”   

“Çekme taḫt u tāc ḳaydın bī-ser ü pālıḳ gözet 

Kim ayaġa benddür taḫt u belādur başa tāc” (G.51/2-3) 

“Terk-i tecrīd iḫtiyār et kim diyār-ı ışḳda 

Faḳr bāzārına esbāb-ı fenādandur revāc”   

“Naḳş-ı zāyildür umūr-ı dehre ḳılma i’tibār 

Olsa ḥāṣıl faḳrdan ḥüzn ü ġınādan ibtihāc” (G.51/5-6)  

51. gazelin 2, 3, 5 ve 6. beyitlerinde Fuzûlî, fenafillaha erişmek, terk-i dünya 

şiarına uygun davranarak elini eteğini her ne varsa dünyaya ait olan masivadan çekmek, 

dünya zenginliğini istememek bilakis fakr u zaruret hallerine bürünmek taht yahut tac 

gibi zenginliklere rağbet göstermemek gerektiğini anlatarak insanın gerçek yaratılış 

gayesini bulmasını yani sorumluluk bilinci doğrultusunda hareket edip Makam-ı 

Ubudiyete erişmesi gerektiğini söylemektedir.  

“Revzenüñden ḳoma kim gün düşe ḫalvetgehüñe 

Ḥarem-i şāha ne lāyıḳ gire cāker güstāḫ”   

“Saḫla ey eşk edeb gitme ser-i kūyına çoḫ  

Ki düşer gözden ü yüzden sürilur her güstāḫ” (G.59/4-5)  

Sorumluluk değerinin ön plana çıkarıldığı 59. gazelin 4 ve 5. beyitlerinde şair, 

sevgilinin yani Allah’ın nazargâhında yerinde ve uygun adımlar atılmak suretiyle salikin 

üzerine düşen sorumlulukları en güzel şekilde yerine getirmesi ve küstahlıktan, yerinde 

atılmayan adımlardan uzak durması gerektiğini beyan etmektedir.  

“Ey Fużūlī her nice men’eylese nāṣiḥ seni 

Baḫma anuñ ḳavline bir çihre-yi zībāya baḫ” (G.61/7)  

Nasihler, Allah’ın yolundan ve takvadan âşığı uzaklaştıran kişiler olduğu için 

bunların yönlendirmelerine itibar edilmemesi gerektiğini ifade eden şair, sorumluluk 

temelinde hareket ederek Rabb’inin rızasını kazanmaya çalışmaktadır.  
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“Yaḫşı ṣanma ey göñül ehl-i ḫıred eṭvārını 

Olma ġāfil ‘ışḳ derdinden yaman olmaz bu derd”   

“Mümkin olduḳça felek manṣūbesinden ḳıl ḥaẕer 

Neşe kim ḫālī degül bī-dād naḳşından bu nerd” (G.62/3-4)  

Şair bu iki beyitte gönlüne nidalarla seslenerek nefsini denetlemekte, 

davranışlarını kontrol etmektedir. Nitekim Fuzûlî, akılla aşkı kıyaslayıp aşkın doğası 

gereği efdal olduğunu, hile ve tezvirlerden uzak durması gerektiğini gönlüne 

açıklayarak sorumluluk değerini ön plâna çıkarmaktadır.  

“Fużūlī tökme çoḫ yaş iḥtiyāṭ et gitmesün nā-geh 

Gözüñden sürme kim gerd-i reh-i ehl-i ṣafādandur” (G.69/8)  

Ehl-i safâ yolunda olanlar fenafillah dairesinde dönerler. Buradan hareketle şair, 

kendi davranışını sorgulamak suretiyle bu dairede hareket ederken çıkan ve âşıklara 

bulaşan tozun, sırf aşkın ızdırabından dolayı ağladığında silinip gideceğini belirterek 

nefsine yönelik olarak dikkatli olmasını ve sorumluluk duygusu taşıyarak Hakk’ın 

yolundan ayrılmaması gerektiğini ifade etmektedir.  

“Serserī baṣma ḳadem ‘ışḳ ṭarīḳine Fużūlī 

İḥtiyāṭ eyle ki ġāyetde ḫaṭarnāk seferdür” (G.83/7)  

Şair attığı adımları kontrollü ve sorumluluk bilinci içerisinde atması, 

davranışlarını denetleyerek ilerlemesi gerektiğini ifade edip doğru aşkı, hakikat yolunu 

engelleyen masivayı bünyesinde toplamış her türlü tuzaktan ırak olmasını kendisine 

hatırlatıyor. 

“Ey Fużūlī ışḳ men’in ḳılma nāṣiḥden ḳabūl 

Aḳl tedbīridür ol ṣanma ki bir bünyādı var” (G.105/7) 

Şair sorumluluklarının bilincinde olduğunu, kendisine aşktan vazgeçmesini 

söylediklerinde, nasihatte bulunduklarında bu yol üzere adımlar atmadığını, bu uğurdan 

dönmediğini belirtiyor.  

“Ol ġamzeden gönül eger istersen iltifāt 

Tīġ-ı tecerrüd ile cihāndan alāḳa kes” (G.122/6) 
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Pir-i muganın en önemli özelliği masivadan alakasını kesmesi, dünyaya dair ne 

varsa ondan beri olmasıdır. Gamze mazmunu burada masivadır. Şair bu mazmun 

üzerinden Hakk’a karşı olan sorumluluğunu hatırlatıyor.  

“Ārif ol sevdā-yı ışḳ inkārın etme ey ḥakīm 

Kim vücūd-ı ḫalḳdan ancaḳ bu sevdādur ġaraż” (G.134/6) 

Hakîm, zahiri bilgileri, ârif ise batınî bilgileri önceleyendir. Şair beyitte hakîmi, 

bâtıni bilgiye davet ederek hilkat gayesini, Allah’a karşı olduğu sorumluluklarını 

hatırlatıp onu iç ahenge, Hayr-ı Mutlak’ a davet ediyor. 

“Ḳılmaġıl muḥkem gönül dünyāya aḳd-i irtibāṭ 

Sen bir āvāre müsāfirsen bu bir vīrān ribāṭ” (G.136/1) 

Şair, bu dünyanın gelip geçici olduğunu, dünyaya bel bağlanmasının yanlış 

olduğunu; gönlünü avare yolcuya, dünyayı da kervansaraya benzeterek bu dünyanın 

fani olduğunu, asıl gayeye ulaşmanın Yüce Mevla’nın rızasını kazanmaktan geçtiğini 

ifade ederek kendisinin Allah’a karşı sorumluluğunun bilincinde olduğunu yineliyor. 

“Ey Fużūlī āḫiret mülkine lāzımdur sefer 

Böyle fāriġ gezme taḳvādan müheyyā ḳıl metā” (G.139/7) 

Şair kendi nefsine seslenerek bu dünyada, baki olan ahiret için yapması gereken 

sorumluluklarının bilincinde olarak; İslâm’ın emrettiği şeylerden ıraklaşıp vazifesini 

ihmal etmemesi gerektiğini, çıktığı bu yolda öte dünya için azık, yolluk (iyi ve salih 

amel) hazırlamasını kendisine hatırlatıyor. 

“Menden āḫir çün ḳılur bī-zārlıġ esbāb-ı dehr 

Dehr esbābından ol yeg kim ḳılam bī-zārlıġ” (G.142/4) 

Fuzûlî baki olmayan bu dünyaya ait olan masivanın, faydasız bir uğraş olan fani 

dünyaya ait ne varsa günü geldiğinde kendisini terk edeceğini söyleyip bunların peşinde 

koşmaması gerektiğini anlatarak hakikat manada kul ve hilkat olarak sorumluluğunun 

bilincinde olduğunu vurgulamaktadır.  

“Ey Fużūlī ṭaleb-i rutbe-yi irfān eyle 

Cehl ile ḥāṣıl-ı evḳāt-ı şerīf etme telef” (G.144/7) 
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Fani olan bu dünyadan talep edilecek yegâne mürşid insan-ı kâmil olmadır. Şair 

buna vurgu yaparak irfanı dilemenin kendisi için tek kurtuluş yolu olduğunu belirterek 

Allah’a karşı sorumluluğunun bilincinde olduğunu izhar etmektedir.  

“Beḳā mülkin dilersen varuñı yoḫ eyle dünyā tek 

Etek çek gördügünden āftāb-ı ālem-ārā tek”  

“Taalluḳ ẓulmetin tecrīd ḫurşīdine ḳıl maṭla  

Eger ālemde bir gün görmek istersen Mesīḥā tek”  

“Gönül her ṣūret-i Şīrīn’e verme iç mey-i mañā 

Ḥaẕer ḳıl ṭaşa çalma şīşeni Ferhād-ı şeydā tek”  

“Refīḳuñ olsa dilsüz cān-ver hem ṣaḫla rāz andan 

Ṣaḳın sırruñ düşürme dillere Mecnūn-ı rüsvā tek”  

“Yeter ṭāvūs tek ucb ile ḳıl ārāyiş-i ṣūret 

Vücūduñdan geçüp ālemde bir ad eyle anḳā tek”  

Güher tek ḳılma taġyīr-i ṭabīat delseler baġruñ 

Ḳarār et her hevādan olma şūr-engīz deryā tek”  

Fużūlī kā'ināt esbābınuñ ḳıldum temāşāsın 

Nedāmetsüz tenaum yoḫ taṣarrufsuz temāşā tek” (G.159/1-7) 

Şair, 159. gazelin tamamında, Allah’a karşı kulluğunun sorumluluk duygusunun 

gerektirdiği ölçüde davranışlar yapılması gerektiğini defalarca kez aynı mazmunlar 

üzerinden ifade etmektedir. Özellikle fani olan dünyadaki tüm masivaya sırtın 

dönülmesini, hakiki mutluluğun dünya mülkünden geçmek olduğunu, dünyaya 

bağlanmanın zulmeti hatırlattığını, vahdete erişmenin ancak maddi güzelliklerden 

vazgeçmek olduğunu, dünya nimetlerinin önünde sonunda insana eza, cefa verdiğini ve 

insanı kemâl derecesinden alıkoyduğunu; heva ve hevesin insanı Kadir-i mutlaktan beri 

eylediğini, terk-i dünya yolunda olmak gerektiğini ve hiçbir zaman kibirli, süslü, renkli 

olmamak gerektiğini vurgulamaktadır.   

“Ey Fużūlī eyle ṭā’āt-ı riyāyī terkini 

Tövbe ḳıl min-ba’d meşġūl-i menāhī olmaġıl” (G.167/7) 

Fuzûlî, kendi nefsine telkinlerde bulunarak Allah’a karşı kulluğunun getirdiği 

sorumluluğunun bilincinde olması gerektiğini; içinde riya olan ibadetlerden uzak 
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durması, tevbe etmesi gerektiğini, Allah’ın nehyettiği şeylerden kaçınmasını ifade 

etmektedir.   

“Ṣūret-ārā olma taḥṣīl-i kemāl-i ma’nā et 

Kim behāyim nev’in etmez ādemī zer-beft çul” (G.175/6)  

Bir kul olarak insanın Allah’a karşı olan kulluk borcunu, sorumluluğunu yerine 

getirmesi vurgulanırken bu sorumluluğun da insanın şeklini süslememesi, manen 

kemâle ermesi, sırmalı ve gösterişli şeylerin hayvanları insan yapamayacağı 

düşüncelerinden hareketle yapması / yapmaması gerektiği vurgulanmaktadır.  

“Işḳ nāmūsı men ü Mecnūn’a düşmiş lā-cerem 

Ġam yükin çekmekdeyüz men bir zamān ol bir zamān” (G.216/2) 

İrfan yani aşk olan emanetin korunması sorumluluğu şairin kendisine ve 

Mecnun’un omuzlarına bırakılmıştır. Ortada ağır bir sorumluluk vardır. Nitekim bu 

sorumluluk dağın taşın dahi üstlenmek istemediği bir emanettir. Bu beyitte “İnnâ 

‘aradnâ-l-emânete” (Ahzâb, 33/72)
3
 ayetine telmih vardır. Dağların, taşların, göklerin 

bile verilen bu emaneti yüklenme sorumluluğundan kaçtığı halde; insanoğlunun bu 

vazifeyi kabul ettiğini ifade eden şair sorumluluğun ne kadar ağır olduğuna vurgu 

yapmıştır. 

“Ey Fużūlī vera ehli reh-i mescid dutmış 

Sen reh-i meygede dut uyma bu güm-rāhlara” (G.241/7) 

Kâinatta her şeyden evvel, birincil olan aşktır. Aşk her şeyden önce gelir. İlâhî 

aşkın gölgesi her şeyi kuşatmıştır. Bu açıdan şair, gerçek sorumluluğunun bilincinde 

olmasını kendi nefsi üzerinden öncelemektedir. Aslolanın mescit yolunu tutmak değil; 

aşkın peşinden koşarak meyhaneye gitmektir.  

“Dār-ı dünyānı gönül cehd ḳılup terk edegör 

Ḫˇāb-ı ġafletde iken kendüñi bīdār eyle” (G.247/5) 

                                                 

 

3
 İnnâ ‘aradnâ-l-emânete ‘alâ-ssemâvâti vel-ardi velcibâli feebeyne en yahmilnehâ ve eşfakne 

minhâ ve hamelehâ-l-insân(u)(s) innehu kâne zalûmen cehûlâ(n): “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve 

dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, ondan çekindiler. Onu insan yüklendi. Çünkü o 

çok zalimdir, çok cahildir” (Ahzâb, 33/72). 
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“Kes Fużūlī ṭama’uñ ġayrı temennālardan 

Ḳanda olsañ ṭaleb-i devlet-i dīdār eyle” (G.247/7)  

247. gazelin 5 ve 7. beyitlerinde şair, insanın dünyaya geliş gayesini hatırlatarak 

sorumluluklarının bilincinde olmasını, gaflet uykusundan uyanmasını, dünyada maddî 

anlamda ne varsa bunları terk etmesini, Hakk’tan gayrısının boş olduğunu, insanın her 

nerede olursa olsun Hakk’ın rahmetini gözetmesini ifade etmektedir.  

“Fużūlī behre vermez ṭā’at-ı nāḳıṣ nedür cehdüñ 

Kerem ḳıl zerḳı ṭā’at ṣūretinde ḥadden aşurma” (G.251/7) 

Fuzûlî, kendi nefsine hitap ederek yapacağı ibadetlere riyâ karıştırmaması 

gerektiğini, şeklî ibadetten kaçmasını; ruhunun derininden gelen bir iştiyakla ibadete 

sarılmasını öğütlüyor. 

“Ser-be-ser vādī-yi miḥnetdür ü ġam milk-i vücūd 

Bir ferāġat yeri yoḫ şehr-i fenādan ġayrı” (G.263/4) 

“Milk-i vücud” masivaya dalmak, maddî âlemden beklenti içinde olmak 

demektir. Oysa insanın kâinata geliş gayesi, Allah’ı anmaktan insanı hangi maddî şey 

uzaklaştırıyorsa ondan vazgeçmesi ve sadece Hakk’a yönelmesidir. Bu açıdan insan, 

dünyaya geliş gayesinin bilincinde olmalı ve bir kul olarak sorumluluklarının bilincinde 

olmalıdır.  

“Gözyaşıyla dāne dāne cem-i esbāb etme kim 

Yele verür dehr anı pā-māl edüp ḫırmen gibi” (G.276/9) 

“Ḳanda olsañ ḳapu levḥi tek gözet iṣmet yolın 

Açma göz dīvārlardan her eve revzen gibi” (G.276/11) 

Yukardaki beyitler inancın gereği ve kulluğun getirdiği yükümlülükler 

çerçevesinde düşünüldüğünde; insanın dünyaya geliş gayesini unutmaması gerektiği, 

dünya nimetlerinin sadece bir saman çöpü misali değersiz ve geçici olduğu, maddi 

varlıklar için dökülen onca gözyaşının gereksizliğini vurgulamaktadır. Ayrıca, insanın 

her nerede olursa olsun günahsızlık kapısını gözetmesi, insanın kendisine ait olmayan 

başkalarının mahremi olan hiçbir şeye asla meyletmemesi, mahrem şeylerle iştigal 

etmeyip adım atarken dahi sadece Allah’ın rızasını gözetmesinin önemi 

vurgulanmaktadır.  
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“Ey Fużūlī devlet-i bāḳī fenādandur maña 

Kim fenādur eyleyen maḳṣūduma vāṣıl meni” (G.277/9) 

Şair sahip olduğu inancın gerekliliklerinin bilincinde olarak; devletin, saadetin 

gerçek yüceliğin ancak Allah katında var olan güzelliklerle anlam kazandığını, şairi 

gerçek maksuduna eriştirecek olanın Yüce Allah’ın rızasını kazanmaktan geçtiğini ifade 

etmektedir. Hakikat ehli, sorumluluklarının bilincinde olan kâmil kişidir. Şaire göre 

maksud Hakk olduğuna göre, ona erişmek de ancak Allah’ın dediklerini yapmakla 

mümkün olacaktır.  

“Ey göz ol nergis-i ḫūn-ḫˇāre nigāh etme daḫı 

Rūzgārum ġam-ı ışḳ ile siyāh etme daḫı”  

“Ey gözüm yaşı bu ser-geşteligüñ terkin ḳıl 

Serv-ḳāmetlere ḳaṭ-ı ser-i rāh etme daḫı”   

“Ey gönül ömrümi verdüñ yele āşıḳlıġ ile 

Baḫma her gonce-leb ü gül-ruḫa āh etme daḫı”   

“Baḫma ey cān ḫaṭ ü ruḫsārına maḥbūblaruñ 

İḥtiyāṭ eyle günāh üzre günāh etme daḫı”   

“Ḳılma ey ışḳ maña arż perī-cihreleri 

Ṣūret-i ḥālümi lehv ile tebāh etme daḫı”   

“Götür ey nefs hevā vü hevesüñ ālemden 

Herze herze ṭaleb-i rıf’at ü cāh etme daḫı”   

“Ey Fużūlī mey ü ma’şūḳ meẕāḳın terk et 

Özüni  āṣī-yi dergāh-ı İlāh etme daḫı” (G.293/1-7) 

293. gazelin bütün beyitlerinde inancının gereği üzere davranması gerektiğini 

kendi nefsine söyleyen Fuzûlî, bu minvalde sorumluluklarının bilincinde olarak; 

“avareliği terk etmesini, nefsini maddiyata çağıran gözden beri olmasını, her güzele 

bakmayıp gönül vermemesini, her güzelin yanakları üzerindeki ayva tüylerine 

bakmamasını, günah üstüne günah işlememesini, daima peri yüzlere bakıp hakiki 

sevgiliden uzaklaşmamasını, nefsâni arzuları, heva ve hevesleri doğrultusunda hareket 

etmemesini, rütbe peşinde koşmamasını, Allah’a karşı asi olmamasını”  kendine tavsiye 

etmektedir.   
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“Gönül yetdi ecel ẕevḳ-ı ruḫ-ı dil-dār yetmez mi 

Aġardı mūy-ı ser sevdā-yı zülf-i yār yetmez mi”  

“Yetürdi başuñı gerdūn ayaġa bār-ı miḥnetden 

Ḫayāl-i ḫalḳa-yı gīsū-yı anber-bār yetmez mi”  

“Saña yetdi ecel peymānesin nūş etmege nevbet 

Hevā-yı ceşm-i mest ü ġamze-yi ḫūn-ḫˇār yetmez mi”  

“Yeter oldı ḳulaġa bang-ı rıḥlet dehr bāġından 

Ne durmışsan temāşā-yı gül-i ruḫsār yetmez mi”  

“Yeter cem eyle bār-ı ma’ṣıyet taġyīr-i eṭvār et 

Ḥayā ḳıl yoḫ mıdur inṣāfuñ ol kim var yetmez mi”  

“Hidāyet menziline yetdiler sa’y ile aḳrānuñ 

Dalālet içre sen ḳalduñ saña ol ār yetmez mi”  

“Fużūlī deme yetmek menzil-i maḳṣūda müşkildür 

Dutan dāmān-ı şer-i Aḥmed-i Muḫtār yetmez mi” (G.294/1-7) 

Divan’da yer alan 294. gazelin tamamında sorumluluğun ön plana çıkarılarak, 

sorumluluğunun bilincinde olan şairin yerine getirmesi gereken kulluk borcunun 

yükümlülüklerinden bahsedilmektedir. Fuzûlî, nefsine seslenerek; “Ecelin gelip 

çattığını, artık doğru yol üzere olmasını, feleğin kendisini aşk yüzünden iki büklüm 

ettiğini, ecel kadehini içmek sırasının kendisine yaklaştığını, dünyadan kulağına göç 

davulunun seslerinin geldiğini, daha fazla günah işlememesini, kendisine yakın 

olanların çalışıp emek sarfederek hak yolu bulduklarını ve kendisinin bu yolda olmasını, 

menzile erişmenin müşkül olmadığını ve Hz. Muhammed’in yolu üzere gitmesi 

gerektiğini” belirtmektedir.   

4.5. Sabır Değeriyle İlgili Bulgular  

“Ḳad enāra’l-ışḳu li’l-uşşāḳi minhāce’l-hüdā 

Sālik-i rāh-ı ḥaḳīḳat ışḳa eyler iḳtidā” (G.1/1)  

Şair, hakikat ehlinin yani tasavvufta kâmil manada olan kimsenin aşka, diğer bir 

deyişle Allah’ a erişmek için uzun bir yol kat etmesi, sabırla bu yolu ilerletip vahdete 

erişmesini ön plana çıkarmaktadır. Derinlemesine düşündüğümüzde sabır değerine 

vurgu yapıldığını ifade edebiliriz.  
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“Ḫavf u ḫaṭāda mużṭaribem var ümīd kim 

Lüṭfuñ vere beşāret-i afv u aṭā maña” (G.3/5) 

Allah’a karşı ümit besleyen şair, O’ndan sabırla ihsanını beklemekte ve 

affedilmeyi ummaktadır. Hatta bunu bir kutlu müjdeye bağlayarak örtük manada 

metafor yapmaktadır. Sabır değerinin ön plana çıktığı beyitte, şairin Allah’a olan kulluk 

borcunu ödeyebilme noktasında da kaygılarının olduğunu söyleyebiliriz.   

“Münhī-yi marifeti ḥāl diliyle dā'im 

Ḳılur ehl-i Ḥaḳa esrār-ı ḥaḳīḳat inha” (G.5/5) 

Hz. Peygamberin ilmi hâl dili sözle oluşturulan, cisimleşen bir mahiyette 

değildir. Bilakis gönül ehlinin duyumsayabileceği, derûnî bir iklimden gelir. O’nun 

irfanının hak ehline taşması hemen surette olabilecek bir içkinlik değil zamanla 

oluşabilecek, sabra dayalı ve çok boyutludur. Bu açıdan şair, Peygamberin getirdiği 

sırların zamanla hak ehline varabileceğini ifade ederek sabır değerine vurgu 

yapmaktadır.  

“Ḥīn-i da’vā-yı nübüvvet müdde’ī ilzāmına 

Cāhil iken el senüñ ilmüñ yeter bürhān sana” (G.6/2)  

Fuzûlî, Hz. Muhammed’in Arap toplumu özelinde düşünülüp 

değerlendirildiğinde cahiliye döneminde Yüce Allah tarafından tüm kâinata ve Arap 

coğrafyasına gönderildiğini ifade ediyor. Peygamberin, üstün vasıflı bir ilimle Yaratan 

tarafından kendisine bahşedilen İlm-i İlahiye’nin tecelligahı olan ilmin kemalatını en 

güzel şekilde, cahiliye dönemindeki insanlara aktardığını, bunu yaparken de 

yılmadığını, karşısındakileri ilmin ferasetiyle susturduğunu beyan ederek, değerler 

anlamında sabır değerini ön plana çıkarmıştır.   

“Kārger düşmez ḫadeng-i ṭa’ne-yi düşmen maña 

Kesret-i peykānuñ etmişdür demürden ten maña” (G.7/1)  

Şair, düşmanın yaptığı hiçbir kötülüğün, aşağılamanın, horlamanın, 

ötekileştirilmenin kendisine etki edemeyeceğini ifade ediyor. Nitekim “ta’n” kelimesine 

vurgu yaparak kendisinin en güçlü zırhların gölgesinde olduğunu ve bu yüce güçle yani 

aşkın ona kattığı tesirle tüm kendisine yönelen okları, zorlukları bertaraf edebildiğini 

anlatıyor. Fuzûlî sabrederek bu hale geldiğini “demirden zırha büründüm” mazmunuyla 
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kapalı da olsa bizlere ifade etmektedir. Çünkü tasavvufta aşığın, mertebeler aşabilmesi, 

vahdete erişebilmesi, Yaratan’ı bulup aşkınlığa ulaşabilmesi ancak zaman ve sabırla 

mümkündür.   

“Ḳan yaş töküp yanında gezer āteşüñ kebāb 

Ma’şūḳa beñzer āteş ü āşıḳ kebāb aña” (G.9/3)  

Kebaba ateş üzerinde sıcaklık vurduğunda bünyesinde bulunan etin yağı, ateşin 

üzerine damlamak suretiyle yavaş yavaş, zamanla birlikte pişerek dökülür. Aslında 

ateşin üzerinde dönen kebap aşığın kendisi, ateş de sevgilinin benliğidir. Âşık, aşktan 

dolayı kanını akıttıkça yani varlıktan uzaklaşıp geçtikçe pişerek olgunlaşır ve sonrasında 

da yanma aşamasına gelir. Bu bir süreç olması, aşığın zamana bağlı olarak bu hasletlere 

ulaşabilmesi hasebiyle sabır gerekmektedir. Fuzûlî de burada sabır değerine vurgu 

yapmaktadır.   

“Vaṣl ḳadrin bilmedüm firḳat belāsın çekmedin 

Ẓulmet-i hecr etdi çoḫ mübhem işi rūşen maña” (G.10/4)  

Visalin yani sevgiliye kavuşmanın lezzetini, tadını alabilmenin yegâne yolu 

ayrılık, firkat belâsını çekmeye bağlıdır. Oysaki bu zulmete benzeyen ayrılıklar insanın 

her yanındaki karanlıkları aydınlığa çıkarmaya da gebedir. Nitekim burada adı geçen 

ayrılık belâsı, insanların doğmazdan önce bezm-i elestte bulunduğu ânı ifade eder. 

Yaratan’ın katından ayrılmak belki en büyük zulmettir, lakin hakikati görmenin başka 

bir yolu da yoktur. Bu açıdan bakıldığında insanın bu demlere gelebilmesi için belli bir 

zamanın geçmesi gerekmektedir. Şairin sabır değerini ön plana çıkardığını ifade 

edebiliriz.  

“Işḳ eṭvārın müsellem eyledi gerdūn maña 

Bunca kim yeldi yügürdi yetmedi Mecnūn maña” (G.13/1)  

Kader, aşka dair ne varsa hemen hepsini şaire nasip eylemiştir. Mecnun’un 

yaptıklarına, koşmalarına, emeklerine bakılırsa şair kadar yaratan katında bir yer 

edinememiş, onun kadar yükselememiştir. Geçen zamanla birlikte aşkın doğası gereği, 

aşka erişebilmek için çabalamak, koşturmak, mücadele etmek, dert sahibi olmak, 

cefaya, ezaya katlanmak gerekir. Şair de bunu yaptığını ‘gerdun’ kelimesini kullanarak 

felek üzerinden; dönen, bilhassa sabır değerine vurgu yaparak hayatta Allah aşkı için 

verilen mücadelenin bitmediğini ifade etmiş, sabırla koşturulması gerektiği belirtmiştir.   
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“Ey Fużūlī nāvek-i āhumla aldum intiḳām 

Döne döne gerçi bī-dād etdi çarḫ-ı dūn maña” (G.13/6)  

Alçak olan çarh yani felek, kader; şaire döne döne zulmettiyse de ah oku ile 

ondan intikamını almıştır. Çarh kelimesi burada zulmün zamanla gerçekleştiğini ifade 

etmektedir. Nitekim Fuzûlî bu zulme dayanabilmek, ona karşı koyabilmek için üstün bir 

sabır göstermiştir. Çektiği ah, feleğe kadar yükselip gece ve gündüz özelinde 

düşünüldüğünde; birbirine dönüşüm yapıp karışmakta, gece gündüz, gündüz de gece 

olmaktadır. Çarh ile dûn kelimesi arasındaki bağlam bize ahın yerine ulaştığını, atılan 

adımın hedefe gittiğini vurgulamaktadır. Sabır değerine ‘çarh’ mefhumuyla atıfta 

bulunulmuştur.   

“Naḳd-i cān tārāc-ı ġamdan saḫlamaḳ düşvārdur 

Işḳ tā seng-i melāmetden ḥiṣār etmez maña” (G.14/6)  

Aşkın vücuda getireceği kale, aşk ızdırabının havuzunda yıkanmalı, ondan 

beslenmeli ve melâmet taşlarıyla bu kale döşenmelidir. Nitekim bu melâmet taşından 

ortaya çıkacak kale bir anda değil zamanla oluşacaktır. Allah’ın sevgisini kazanmak 

isteyen salik, bir anda şimşek misali bu güveni kazanamaz ve ubudiyete erişemez. Belli 

merhalelerden geçecek olan insan, Mevlana Hazretlerinin buyurduğu gibi, “Hamdım, 

piştim, yandım.” şiarına uyarak fenafillah derecesine varabilecektir. Bu açılardan beyit 

bütünlüğünden sabır değerine ulaşmaktayız.  

“Yād-ı la’lüñle Fużūlī gözleyüp rāh-ı adem 

Var bir tedbīri ammā āşkār etmez maña” (G.14/7)  

Fuzûlî, yokluk yolunu sevgilinin dudağını anarak gözlemekte, ümidini sabırla 

yoğurup diri tutmaktadır. Var olan tedbirin ne olduğunun kendisine açılmadığını ifade 

eden şair, tasavvufun la’l mefhumundan yola çıkarak aslında vahdete yani elif’e, serv’e, 

birliğe vurgu yapmaktadır. Nitekim tasavvufta tüm bu kavramlar masivadan beri 

olmaya, Allah’a erişmeye, sadece onun yolundan gitmeye gebedir. Gün gelecek ki 

yokluk yolu yani fenafillah kendisine nasip olacaktır. Bu açıdan sabır değerinin 

vurgulandığı görülmektedir.  

“İç mey-i nāb ki baġrından eder cümle kebāb 

Āteş-i ışḳ ile uşşāḳ-ı ciger-ḫˇār saña” (G.16/2)   
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Saf şarabın yani en yüce aşkın dairesinde yanarak “hâk-i ser-i kûya” erişmek 

salikin gayesidir. Doğası gereği sevgililer zevk içindeyken âşıklar daima ızdırap 

kalesinin içinde her yanı ihata edilmiş şekilde durur. Bu açıdan âşık, sevgiliye yani 

Hakk’a erişebilmek ve aşkınlık seviyesine çıkabilmek için beyitte karşılığını bulan 

‘kebap pişirip vermek’ yani zaman içinde fenafillaha erişmek gayesiyle içten içe yanar, 

yandıkça ızdırap çeker ve çekilen ızdırapla vahdete erişilir. Tüm bu merdivenler ağır 

ağır çıkılır ve belli bir sabrı gerektirir. Bu yönüyle Fuzûlî sabır değerini beyitte farklı bir 

nüansla bize sunmaktadır. 

“Gerçi ey dil yār içün yüz verdi yüz miḥnet saña 

Ẕerre'i ḳaṭ -ı maḥabbet etmedüñ raḥmet saña” 

“Işḳ ehlin āteş-i hicrāna eylersen kebāb 

Döne döne imtiḥān etdüm budur ādet saña”  

“Saḫlama naḳd-i ġam-ı ışḳını ey cān ẓāhir et 

Kim verem ḥabs-i bedenden çıḫmaġa ruḫṣat saña” (G.18/1-3)  

Fuzûlî 18. gazelin ilk üç beytinde hüsn-i mutlaka erişebilmek, vahdaniyetin o 

mücella azametini duyumsayabilmek için her türlü bela ve musibete göğüs gerdiğini, 

Hakk’a varabilmek maksadıyla tüm yolları sabırla, döne döne, masivadan uzaklaşıp da 

cânın ötesine gidebilmek için her türlü zorluğa katlandığını ifade ediyor. Salik, ızdırapla 

yoğrulan, cân mahbesinden sıyrılandır. Bu açıdan sabır değeri inceden inceye beyitlere 

yayılmıştır.  

“Ey Fużūlī ol ṣanem efġānuña raḥm eylemez 

Ṭaşa benzer baġrı te'sīr eylemez efġān aña” (G.22/7) 

Sevgilinin istediği âşığın ızdırap içinde kıvranmasıdır. Aslına bakılırsa salik de 

bundan hoşlanır. Sevgilinin aşığa merhamet edip acımaması, istenen bir durum 

olduğundan ve zahmete karşı da göğüs gererek sabır gösterilmesi gerektiğinden bu 

beyitte sabır ön plana çıkarılmıştır.  

“Her zamān manẓūr bir şūḫ-ı sitemgerdür maña 

Ḳanda olsam bir belā Ḥaḳdan muḳarrerdür maña” (G.23/1) 

“Zaḫmlardan bin aġız açdum edā-yı şükr içün 

Her oḫuñ bir ni’met-i ġayr-ı mükerrerdür maña” (G.23/5)  
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Şair, 23. gazelin 1 ve 5. beyitlerinde her ne koşulda olursa olsun her zaman 

yüzünün Allah’a dönük olduğunu ifade etmiş ve bunun da başına daima bir bela 

getirdiği düşüncesiyle bütünleşik şekilde ele almış ve başına gelen bu türlü belalara 

karşı sabır gösterebileceğini vurgulamıştır. Başına gelen her türlü musibet için direnç 

gösterdiğinin, şükrettiğinin altını çizmiştir.  

“Vermez oldı el viṣāl-i pīç-i zülfün āh kim 

Rişte-yi tedbīrden devrān-ı kec-rev açdı tāb” (G.33/4)  

Şair, kaderin ters tepki vererek sevgilinin yani Hüsn-i mutlak’ın engin dairesine 

girmek bunca emeklere rağmen nasip olmadı diyerek kendisinin sabredip bu güzelliğe 

erişemediğini dile getiriyor. 

“Olmadı ol māha rūşen yanduġum hicrān güni 

Yanduġın şeb tā seḥer şem’üñ ne bilsün āftāb”(G.33/5) 

Mumun yakılan bir âşık olduğunu vurgulayan şair, sabahlara değin yanan 

mumun güneş yani sevgili tarafından nereden ve nasıl bilineceğini ifade ederek çekilen 

ızdıraba yönelik olarak sabrın kapısının açık olduğunu izhar etmektedir. 

“Ey Fużūlī kesme ol meh-veş viṣālinden ümīd 

Ṣabr ḳıl kim devr devrānı degül bī-hūde gerd” (G.62/6) 

Kâinattaki ilahi nizam, güzellikleri ve Allah’ın zatını insanlara göstermektedir. 

Şair bunu göz ardı etmemek ve asla bu ilahi nizamın menbaı olan Yüce Allah’tan ümit 

kesmeden sabırla onun yolu üzere olmayı öğütlemektedir.  

“Ḳaçan rüsvā olurdum ḳan yudup ṣabr edebilseydüm 

Melāmet çekdügüm bī-hūde efġān etdügümdendür” (G.73/5)  

Sabretmeye vurgu yapan şair, kan yutup, çok acı çekmesine rağmen eğer 

sabretmeye muvaffak olsa idim elaleme rezil rüsva olmazdım diyor. Sabretmeyi 

başaramamasının sonucu olarak, âşığın halinden anlamayanların âşığın ne durumda 

olduğunu bilemediklerini, Fuzûlî’yi kınadıklarını ifade etmektedir.  

“Mey içmedin açılmaz imiş bāb-ı maġfiret 

Sevgendler bu bābda pīr-i muġān içer” (G.86/3)  
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Mürşid-i kâmil olup vahdete erişebilmek için belli merhalelerden geçmek, 

meyden yani aşk şarabından içmek belli bir sabır gerektirdiği için beyit bütünlüğünde 

sabır değerine vurgu yapılmıştır.  

“Bunca kim kūh-ṣıfat başuma daşlar urulur 

Dīde-i baḫtum uyanmaz ne ağır uyḳuludur” (G.89/4)  

Dağlar büyüklüğünde, bu azamet minvalinde keder, acı, hüzün, melâmet 

taşlarının bunca zamandır şairin başına vurduğu, onu zorladığı, hayatını sıkıntılara gark 

ettiği halde bahtının ona gülmediğini, bu kadar sabrın bile onu huzura çıkarmadığını 

ifade ediyor.   

“Ey Fużūlī şem-veş muṭlaḳ açılmaz yanmadın 

Tāblar kim sünbülinden rişte-i cānuñdadur” (G.90/7) 

Âşık, sevgilisine kavuşmak için hüzün denizinde yıkanmalı, acılara gark olmalı, 

melâmetin koynunda sabrederek derecesini sevgili yani Yüce Allah katında 

yükseltmelidir. Bütün bunlar sadece sabırla olabilecek bir durumdur. Izdırabın dinmesi 

de mum gibi yana yana vahdete erişmeye bağlanmıştır. 

“Ey diyen ṣabr ḳıl āh eyleme yāri göricek 

Maña düşvārdur ol ger saña āsān görinür” (G.97/4) 

Âşık insan için sabır oldukça zordur. Kim âşığa sabret diye telkinde bulunuyorsa 

işte o gerçek âşık değildir. Çünkü aşk, tabiatı gereği sevgiliye kavuşmakta acele etmek 

isteyenlerin durağıdır.  

“Ḫam açılduḳça zülfüñden belā vü miḥnetüm artar 

Bi-ḥamdillāh ki ömrüm uzanur cem’iyyetüm artar”(G.100/1) 

“Bükildi ḳāmetüm ḥasret yükinden veh ki ālemde 

Ümīdüm eksilüp her laḥẓa yüz bin ḥasretüm artar”  

“Ne şerbetdür ġamuñ kim içdügümce eksilür ṣabrum 

Ne siḥr eyler ruḫuñ kim baḫduġumca raġbetüm artar”  

“Çoḫ olduḳça ġam u derdüm reh-i ışḳ içre ḫoş-ḥālem 

Fużūlī şād olup şükr etmeyem mi ni’metüm artar” (G.100/5-7)  
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100. gazelin 1, 5, 6, 7. beyitlerinde şair zaman içinde mihnetinin arttığını, 

cefasının zirve yaptığını, aşkın zorluğundan belinin büküldüğünü, her yeni gün 

başlarken ızdırabına biraz daha acı katıldığını lakin tüm bu elemlere rağmen Makam-ı 

Ubudiyete erişmek ve bu diyarın lezzetine kavuşmak için bunlara sabr ettiğini, göğüs 

gerdiğini ifade etmektedir.  

“Reh-i ışḳuñda olman teng-dil sevdā hücūmından 

Ṭarīḳ-ı salṭanat her kim dutar ġavġāya ḫū eyler” (G.102/4)   

Allah aşkının yolunu tutan salik aslında bir saltanat savaşına girmiş demektir. 

Harbe giren âşık sabırla savaşarak beklenilen sonuca yani vacibü’l-vücûdun 

emsalsizliğine boyun eğip zaferle bu yoldan çıkacaktır.  

“Ṣabrum alup felek mana yüz biñ belā verür 

Az olsa bir metā’ aña el çoḫ bahā verür” (G.103/1) 

“Her derdsüzden umma Fużūlī devā-yı derd 

Ṣabr eyle kim ki derd verüpdür devā verür” (G.103/7)  

Şair 103. gazelin 1 ve 7. beyitlerinde aynı bağlamlardan yola çıkarak fenafillaha 

erişmenin belli merhalelerden geçerek olabileceğini, dertsizliği aramayarak derdin 

dermanını sadece aşkın sahibi olan Yüce Yaratan’dan sabır ve metanetle beklenmesi 

gerektiğini ifade ediyor.  

“Ehl-i temkīnem meni benzetme ey gül bülbüle 

Derde yoḫ ṣabrı anuñ her laḥża bin feryādı var” (G.105/4)  

Şair kendi şiarının sabır ve temkin olduğunu; bu yoldan ayrılmayacağını, 

kendisinin bülbüle benzetilmemesi gerektiğini belirtiyor.  

“Nece yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz 

Leşker-i sulṭān-ı irfānuz velāyet beklerüz” (G.115/1)   

Hak-i ser-i kûy, sevgilinin mülküdür, onun aşk diyarıdır. Şair bu mazmundan 

yola çıkarak yıllarca yılmadan, tahammül ederek, sabırla sevgilinin o emsalsiz sevgi 

diyarına varmak için melâmet denizi içinde kesret dalgalarıyla boğuştuğunu belirtiyor.  

 “Ey Fużūlī ne murād oldı müyesser bilsem 

Bunca kim ḥasret-i la’l ile ciger ḫūn etdüñ” (G.151/7)  
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Lâ’l, fenafillahtır. Bunca gamı, derdi, melâmeti fenafillah için yüklenen şair, 

uzunca bir zamandır sabırla Allah’ın o eşsiz sevgisine nail olabilmek için bu kahredici 

hasrete sabredip katlanmıştır.   

“Ey Fużūlī olubem ġarḳa-yı gird-āb-ı cünūn 

Gör ne ḳahrın çekerem döne döne devrānuñ” (G.166/7) 

Şair, delirmişlik ve çılgınlık anaforuna battığını; kaderin ve onun tüm 

zorluklarının döne döne kendisi tarafından zaman içinde, hiç durmadan, mütemadiyen, 

yılgınlık göstermeden ve de sabırla göğüslendiğini açıklamaktadır.  

“Ḳatı müşkildür işüm zülf-i girih-gīrüñden 

Ṣabr bu müşkili derler acar ammā müşkil” (G.171/4) 

Saç ve saçın düğüm düğüm olması mazmunlarından hareket eden şair; aslında 

feleğin karşısına çıkardığı merhaleleri, zorlukları, melâmet oklarını kastederek, içinde 

bulunduğu müşkil durumu anlatmakta ve bu durumdan da ancak sabırla çıkabileceğini 

vurgulamaktadır. 

“Yār ile aġyārı hem-dem görmege olsaydı ṣabr  

Terk-i ġurbet eyleyüp azm-i diyār etmez midüm” (G.187/5)   

Şair, sevgilinin ağyarla, başkalarıyla dost olmasına sabredemediğini, sevdiğinin 

başkalarıyla hem-dem olmasına tahammül edemeyeceğini vurgulamaktadır. Nitekim 

Fuzûlî’nin gözünde, ruhunda, benliğinde sevgili asla paylaşılamazdır, vazgeçilemezdir, 

onun diyarı en yüce makamdır. Bu nedenle âşık sevdiğini ağyar ile hem-dem görmeye 

sabredememiş ve sevdiğinin memleketini terkedip gurbete düşmüştür. Burda meşhur 

“ya sabr u ya sefer” özlü sözü hatıra gelmektedir. Şair sabredememiş ve kendini gurbete 

salmıştır. Birazcık bile sabretmeyi başarabilse gurbetten vazgeçip sevdiğinin olduğu 

yere yani kendi vatanına dönerdi. Beyit sabretmenin önemine vurgu yapmaktadır.  

“Cānlar verüp senüñ gibi cānāna yetmişem 

Raḥm eyle kim yetince saña cāna yetmişem”   

“Şükrāne-yi viṣālüñe cān verdügüm bu kim 

Çoḫ derd çekmişem ki bu dermāne yetmişem” (G.192/1-2)  

Sevgilinin aşk arzusuyla yanan, kavrulan Fuzûlî, sevgili uğrunda can verip ona 

eriştiğini, masivadan, dünyayı çağrıştıran her şeyden uzak kalıp can pahasına bunları 
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göze alarak ancak Habibullah’a erişebildiğini; tüm bunların da gerçekleşmesi için 

sabırla, sebat ederek bu dereceye ulaşabildiğini ifade etmektedir.   

“İncimen her neçe kim aġyār bī-dād eylese 

Yār cevriyçün göñül bī-dāda mu’tād eylerem” (G.193/5)  

İnsanın başına hayatta ne gelirse külli iradeden yani Hakk’tan gelmektedir. O 

dilemedikçe kimsenin başına hiçbir musibet yahut saadet gelmez. Burada sonsuz bir 

teslimiyet içinde olunması ve âşığa zulmedilse dahi bunun Hakk’tan geldiğinin kabulü, 

ağyarın sadece bir aracı olduğunun bilincinde olunması ve sonsuz şekilde sabredilmesi 

gereğine dikkat çekilmektedir.   

“Vücūdum ney gibi sūrāḫ sūrāḫ olsa āh etmen 

Maḥabbetden dem urdum incimek olmaz cefalardan” (G.205/8)  

Ney, tasavvufta inleyendir, aşkı yaşayan, onu tadıp tattırandır. Âşığa aslolanı 

hissettirendir. Şair, vücudunun her yerinin ney misali deliklerle delinmesini, ah etmesini 

sorun yapmayacağını, başına ne kadar melâmet gelirse gelsin bunlara karşı sebat edip 

sabır göstereceğini ifade etmektedir.    

“Ey Fużūlī men melāmet gevherinüñ genciyem 

Ejdehādur kim yatur çevremde zencīr-i cünūn” (G.213/7)   

Âşıklar, ancak kendilerine zulmedildiğinde, melâmet oklarına maruz kaldığında 

aşkın lezzetine varabilmektedirler. Nitekim şair, çevresinde var olan bunca derdi 

sıkıntıyı bir hazineye ve delilik zincirini de bu hazineyi koruyan bir ejderhaya 

benzeterek asla yılgınlık göstermeyip sabırla aşkın kendisine çıkardığı zorlukları 

göğüslediğini anlatmaktadır.  

“Ey Fużūlī çekme sen rāh-ı tevekkülden ḳadem 

Menzil-i maḳṣūda yetmekdür muḳarrer men zamān” (G.216/7) 

Hak yol, kurtuluş vesilesinin kapısının anahtarı ancak Allah’ı anmakta, onu 

tespih edip ona tevekkül etmekte olduğunu vurgulayan şair; kendine seslenerek; katiyen 

tevekkül yolundan ayrılmamasını, bu yolun kutlu ve sırat’ül müstakim yolu olduğunu, 

sabrederek ve tahammül seviyesini yüksek tutarak bu yolda ilerlemenin mümkün 

olacağını ifade etmektedir.  
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“Murād-ı ḫāṭıruñ ger müşkil olmaḳdur işüm olsun 

Ne çāre geçmek olmaz ḫāṭır-ı müşkil-pesendüñden” (G.220/3) 

Aşk, tabiat gereği müşküldür, zoru sever, mücadeleyi sever, zamanda yarışı 

benimser en önemlisi de sabrın zirvesinde konuşlanmıştır. Nitekim güç beğenen sevgili 

için sabretmek aşığın boynunun borcudur.  

“Kūh-ken bin tīşeni künd eylemiş bir daġ ilen 

Men ḳoparup ṣalmışam bin daġı bir dırnaġ ilen” (G.222/1) 

Ferhat’ın Bîsütun dağını kazması mazmununu ön plana çıkaran şair, kendini bu 

konu özelinde Ferhat ile kıyas etmekte ve kendisinin Ferhat’tan daha büyük bir âşık 

olduğunu söyleyerek sabrını, tahammülünü, katlanmışlığını, sevgili uğrunda yaptığı 

fedakârlıkları daha eftal görmektedir.  

 “Fetḥ-i mey-ḫāne içün oḫıyalum fātiḥalar 

Ola kim yüzümüze açıla bir baġlu ḳapu” (G.232/5) 

Ramazan ayında mü’minler için cennet kapıları açılır. Beyitte şair, meyhanenin 

açılması için Fâtihalar okuyalım diyor. Bahsedilen meyhane alelade bir meyhane değil, 

İlahi aşk meyhanesidir. Âşıklar için de meyhanelerin açılmasını bekleyen şair, bunun 

olması için sabırla, yavaşça, yılmadan fâtihalar okunmasını istiyor ve manevi 

müşkülünün ancak sabırla çözüleceğine inanıyor.  

“İntiẓār-ı mey-i gül-reng ile bayrām ayına 

Baḫa baḫa inecekdür gözümüze ḳara su” (232/7) 

Gül renkli şaraba kavuşmak isteyen âşıklar, ancak sabırla ve Allah’a dayanarak 

bu isteklerini gerçekleştirebilirler. Gül renkli şaraba kavuşmak için de bayram hilâlinin 

doğması âşıklar için bir pusuladır. Bayram hilâlinin doğmasını bekleyen âşıkların 

sabretmekten gözlerinde kara su oluşmaya başlamıştır.   

“Bu ne işdür ki bizi iğne gibi inceldüp 

Ṣalur iplik gibi her dem bir uzun sevdāya” (234/4) 

Sevgili, âşığı daima uzun ve sonu gelmeyen zorlu yollara sevk eder; aşığı 

melâmet çukurlarına iter ve onun müşkül durumlara gark eder. Tüm bunlara katlanan, 

sabreden ve asla yılgınlık göstermeyen âşık; sevgilinin diyarını hak eder ve ona 

kavuşur.  
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“Olsaydı mendeki ġam Ferhād-ı mübtelāda 

Bir āh ile verürdi bin Bīsütūnı bāda”  

“Verseydi āh-ı Mecnūn feryādumuñ ṣadāsın 

Ḳuş mı ḳarār ederdi başındaki yuvada” (G.236/1-2)  

Yukardaki beyitlerde şair, başına gelen sorunlardan ötürü kendisini Ferhad ve 

Mecnûn ile karşılaştırıp kendi benliğini, ruhunu, dayanma gücünü, azmini, sabrını daha 

üstün görmektedir. Fuzûlî, mukayese yoluyla sabrının gücünü ön plâna çıkarıyor.  

“Ġam kimi öldürse ḳanlu tek ḳaçar menden yaña 

Şāh-ı derdem ilticā eyler ulüvv-i cāhuma” (G.248/4) 

Fuzûlî, kendisini dert duvarı, sabır taşı olarak nitelendirmekte; kendisinin 

dertlerin şahı olduğunu, rütbesinin, derecesinin yüksek olma sebebinin bu olduğunu dile 

getiriyor. Aşk ızdırabı kimi öldürse yakayı ele vermemek için kendi şahsına koşarak 

gelip sığındığını belirten şâir, acı, dert, gam içerisindedir. Bu duruma katlanmak için de 

sabır ön plâna çıkmaktadır.  

“Fużūlī eşk seyliyle perīşān olma ṣabr eyle 

Aña hem var ola āḫir dutup durur mı dünyayı” (G.256/7)  

Âşık, aşkından ötürü perişan haldedir ve gözyaşı dökmektedir. Fuzûlî, kendine 

seslenerek; tüm bu sıkıntılara sabrederek göğüs germesi gerektiğini, dağılmayıp, 

mücadeleyi bırakmadan sevgili uğrunda her türlü fedakârlıkta bulunmasını dile 

getiriyor. 

“Gül-i ruḫsāruña ḳarşu gözümden ḳanlu aḫar su 

Ḥabībüm faṣl-ı güldür bu aḫar sular bulanmaz mı” (G.257/5)  

Hakk uğrunda dökülen gözyaşları, insanı masivadan uzaklaştırıp maddeden beri 

ederek sevgiliye yakınlaştırır. Beyitte “gül” vurgusu Hz. Peygambere işaret etmektedir. 

Burada Hz. Peygamber vurgusu yapılarak Yüce Allah’a erişmek gayesi vardır. Şair 

beyitte, gün gelecek sabırla beslenerek dökülen gözyaşlarının aşığı gerçek sevgiliye 

ulaştıracağını ümidini taşıyor. 

“Ey Fużūlī bize taḳdīr ġam etmiş rūzī 

Ḳılalum ṣabr nedür çāre rıżādan ġayrı” (G.262/7)  
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Âşık için gam çekmek, zaruridir. Çünkü sevgiliye, hakikate erişmek ancak bu 

yolla olur. Izdırap denizinde yıkanmayan, hakikat ehli olamaz. Kader, Fuzûlî’nin gam 

çekmesini istemekte, onun cevr denizinde zorluklarla yoğrulmasını beklemektedir. Şair 

de tüm bunların karşısında her türlü zorluğa sabrederek ayakta duracak, daima 

Yaratan’a sığınacaktır.  

“Ey söyleyen Fużūlīye ışḳ icre ṣabr ḳıl 

Söyle bu merhem ile kimüñ bitdi yaresi” (G.280/7)  

Aşk, tabiatı gereği sabrı gerektiren ve belli merhalelerin aşılarak ulaşıldığı yüce 

bir kaledir. Allah’ın o benzersiz iklimine elbette ki ızdırap çekerek, melâmet 

denizlerinde yüzerek ulaşılabilmektedir. Bu açıdan sabırla bu zorlukların üstesinden 

gelinerek Yaratan’ın diyarına kanatlanmak mümkün olabilir.  

“Gözüm yaşıyla hem-reng olduġıyçün keşf-i rāzumda 

Baṣarken baġruma düşdi gözümden baġrumuñ ḳanı” (G.282/2)  

Bağırdan, ruhun katmanından, derininden gelen gözyaşı kanlıdır, acı yüklüdür, 

ızdıraptan beslenir. Aşkın ızdırabı, aşığın tahammül sınırlarını zorlar, onun acı 

duymasına neden olur, onu bezgin hallere sokar. Tüm haletler beklenen ve istenen bir 

durumdur. Çünkü âşık, ızdırabın kıskacında yoğrulandır, sabırla bu kıskaçtan en az 

zararla çıkandır. Tüm bunların olması da sabır ve tahammülle mümkündür.   

“Neçe ḳadd ü ḫāl ü ḫaṭ ü ruḫuñ ġam ü renc ü derd ü belā ile 

Büke ḳaddümi töke yaşumı yıḫa gönlümi yaḫa cānumı” (G.284/6)  

Fuzûlî, kendisini sabır abidesi olarak görmekte ve sevgiliye yönelik olarak; daha 

ne kadar boyunun posunun aşk ızdırabı içinde belini bükeceğini, acı içinde gözyaşı 

dökeceğini, ayva tüylerinin dert ile gönlünü yıkayacağını ve yüzünün daha ne kadar 

belâ ile canını yakacağını sormak suretiyle sitemkâr cümleler kurduğunu görüyoruz. 

Sabrının tükenme noktasında olduğunu belirten şair, bir yandan da sabrını artırması için 

Yaratan’dan da güç istemektedir.  

“Maḥşer güni görem derem ol serv-ḳāmeti 

Ger anda hem görinmese gel gör ḳıyāmeti” (G.287/1)  

Sevgiliye olan aşkından ötürü daima sabreden ve ona kavuşmaktan çok onu 

uzaktan dileyen şair, elbet mahşer günü sevgiliyi görebileceğini; en azından bunun 
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hayaliyle yaşadığını ifade etmektedir. Bunca sabırdan sonra mahşer günü geldiğinde 

sevgiliyi göremezse işte en büyük kıyametin ve azabın o gün olacağını belirtmektedir.  

“Bes kim seni görende geder menden iḫtiyār 

Gelmez beyāna miḥnet-i ışḳuñ şikâyeti” (G.288/6) 

Hakk’ı düşünen ve daima onun aşkını ve sevgisini dileyen şair, ömrünce, kendi 

kıyametine değin sabredip şikâyet etmeyerek; Yaratan’ın rahmetinden hiçbir zaman 

ümidini kesmeyeceğini ifade etmektedir.   

“Fużūlīden sebāt u ṣabr-ı cevr ü ḳahr az iste 

Kim ol bī-çāre'i derd ü ġamuñ bī-ḥad zebūn etdi” (G.290/7)  

Sevgiliye seslenen şair, sevgilinin kendisinden sabır ve sebat beklememesini, 

gelinen noktada daha fazla dayanma gücünün kalmadığını, zorlandığını, aşk ızdırabının 

belini bükme noktasına getirdiğini, çektiği dertlerin sonsuz ve hudutsuz bir aşamaya 

geldiğini belirtmektedir.  

“Va’de verdi cigerüm ḳanın içe müjgānuñ 

İntiẓār ile bu ḥasret cigerüm ḳan etdi” (G.292/3)  

Sevgilinin kirpiğinden dem vuran Fuzûlî, sevgilinin kirpiğinin, ciğerinin kanını 

içeceğinin vaadi olduğunu; yıllarca bu vaadin gerçekleşmesini bekleyip sabrettiğini 

ifade ediyor. Şair, bu vaadin asla gerçekleşmediğini ve bu durumun da kendisine sonsuz 

bir ızdırap verdiğini açıklamaktadır. “Ciğer kanının içilmesi” mazmunu, aşığın sevgili 

tarafından maddî âlemden koparılmasının remzidir.    

4.6. Saygı Değeriyle İlgili Bulgular 

“Sensen ḳılan meẓāhir-i ümmīd ü bīm edüb 

Mūsānı ilm genci aṣāsını ejdehā” (G.2/3)  

Kâinata gözlerimizi çevirdiğimizde Hakk’ın sıfatlarının ve gücünün nâmütenahi 

olduğunu görmekteyiz. Lakin baskın manada Celal ve Cemal vasıfları dikkat çekicidir. 

Şair bu sıfatları berraklaştırmak maksatlı Hz. Musa’nıñ asasının Kur’andaki 

bağlamından hareket ederek metaforik imgeler yapıyor. İmgeleri yaparken de sığlıktan 

ıraklaşıp Yaratıcının azametine vurgu yaparak; onun gücünün karşısında saygıyla 

eğiliyor. Onun azametine saygı duyuyor. 
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“Yaḳūbda nişāne-yi şevḳuñ ġam u elem 

Yūsufda neş'e-i naẓaruñ behcet ü bihā” (G.2/4) 

Hakikat ehlinin bildiği bir şey vardır ki; Rabbin hakikatta aslolan sıfatı Celal 

sıfatından önce gelen Cemal sıfatıdır. Cemal sıfatı Hz. Yusuf’ta, Celal sıfatı ise Hz. 

Yakup’ta zuhur etmiştir. Her ikisi de Yaradanındır, aralarında fark da asla yoktur. Tüm 

bu yücelikler sadece vahdetten yani Allah’tan gelir diyor şair. Bu yönüyle Allah’ın gücü 

karşısında O’na saygı duyuyor, şaşkınlığını dile getiriyor.  

“Oldur maña murād ki oldur saña murād 

Ḥāşā ki senden özge ola müdde’ā maña” (G.3/7) 

Bekabillah ruhsatıyla huzur bulan şair, Allah’ın iradesinin gölgesinde gölgelenip 

O’nun istekleri dışına çıkmak istemediğini, O’ndan gayrısını gözetmediğini, tarafına 

bakmadığını, hakikati ancak ve ancak Yaratan’ın esrarlı âleminde bulduğunu ikrar 

ederek; Allah’a saygı duyduğunu, O’nun karşısında durumunun farkında olduğunu 

beyan etmektedir. Saygı değerine vurgu yapılarak Yaratan’ın azameti ifade edilmiştir.  

“Zihī ẕātuñ nihān u ol nihāndan māsivā peydā 

Biḥār-ı ṣun’uña emvāc peydā ḳa’r nā-peydā”(G.4/1) 

Kâinatta her ne varsa, yaratılış âlemi sadece ve sadece Zat-ı İlahi’nin eseridir. 

Eğer Cenab-ı Hak dilemeseydi cümle âlem var olmayacak ve kâinat denen hazine kat’i 

surette zuhur edemeyecekti. Fuzûlî burada Rabb’in ne kadar yüce ve azamet sahibi 

olduğunu zât yani gizli mefhumunu öne alarak yapıyor. Çünkü yaratılışa bakıldığında 

her şey sırlı perdelerin ardındaki Vacib’ül Vücudun eseridir. İşte bu, şairin Allah 

karşısındaki acziyetini göstermekte ve de O’nun karşısında duyduğu saygıyı, saygı 

değerini vurgulamaktadır. 

“Kemāl-i ḥikmetüñ iẓhār-ı ḳudret ḳılmaġa etmiş 

Ġubār-ı tīreden āyīne-yi gītī-nümā peyda” (G.4/3) 

Tüm hikmet Hakk’tandır. Hak, kendi hikmetini ön plana çıkarmak için topraktan 

hatta değersiz bir kara topraktan tüm kâinatı yaratmış ve dünyayı gösteren bir ayna 

vücuda getirmiştir. Buradaki ayna mazmunu, aslında müminin gönlüdür. Allah’ın bu 

kanunları yanında kendi mülkünün ahvalini göstererek yoktan var etmek suretiyle, 
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ululuğunu perçinleyen yaratmak vasfını şair bizlere göstererek O’nun karşısında 

saygıyla eğildiğini ikrar ediyor. Burada değer anlamında saygı ön plana çıkmaktadır.  

“Dem-ā-dem aks alur mir'āt-ı ālem ḳahr u lüṭfuñdan 

Anuñ-çün geh kudūret ẓāhir eyler geh ṣafā peyda” (G.4/4) 

Şair, gece-gündüz mazmunlarını kullanarak Allah’ın Cemal-Celal sıfatlarına 

değiniyor. Bulanık puslu hava Celal, berrak ve açık hava ise Cemal sıfatının 

yansımalarıdır. Nitekim beyitte bunlar üzerinden hakikate erişmek arzusu olduğu 

görülmektedir. Hakikatse Allah’ın tüm kâinattaki tecellisidir. Her an akseden bu belirme 

hali, saf ve temizdir; emsali yoktur. Tüm bunlar karşısında Fuzûlî Allah’ın önünde 

saygıyla eğilip O’na meftun olmaktadır.  

“Gehī topraġa eyler ḥikmetüñ bin meh-liḳā pinhān 

Gehī ṣun’uñ ḳılur topraḳdan bin meh-liḳā peyda”(G.4/5) 

Allah’ın tekvin sıfatına vurgu yapan şair, yaratmayı ve ölümü de hakikatte var 

olan mefhumlar olarak açıklamaktadır. Allah’ın yaratması Cemal, öldürmesi de Celal 

sıfatının ayinedeki aksidir. Nitekim şair mehlika mazmunu özeline inerek buradan 

Allah’ın her şeye kadir olduğunu O’nun ne yaparsa yapsın her şekilde doğru yaptığını 

ifade ederek O’nun karşısında, kâinat karşısında eğildiği gibi saygıyla eğilmektedir. 

Şair, Allah’ın azameti karşısında saygı değerini öncelemektedir.  

“Rütbe-yi ḥikmet-i mirāc-ı kemāline göre 

Ḥükemā fırḳa-yı dūn felsefe cem-i süfehā” (G.5/4) 

Süfeha, en alt, manasız demektir. Mirac ile süfeha yani dûn arasından bir zıtlık 

vardır. Şair bu tezatlıktan faydalanarak Hz. Muhammed’in makamının ve yaptıklarının 

en üst olduğunu yani kemalinin mertebe olarak yücelerde bulunduğunu anlatarak 

Fuzûlî’nin Hz. Peygambere duyduğu hayranlık ve saygıyı ifade etmektedir. Nitekim 

Peygamber ona göre fevk derecesinde mütefekkirdir, lakin geriye kalanlar sadece sefih 

bir filozoftan öteye gidememektedirler.   

“Nece taḳrīr edeyüm vaṣfını bir şāhuñ kim 

Ana vaṣṣāf ola Yāsīn ü muarrif Tāhā” (G.5/6) 

Burada Kur'ân-ı Azîmüşşân’da geçen Yasin ve Taha Surelerine vurgu yapılarak 

Hz. Peygamberin Yüce Rabbimiz tarafından bu surelerde en güzel açıklanıp anlatıldığı, 
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geriye de bizim için anlatılabilecek bir şey kalmadığı ifade ediliyor. Zaten Hz. 

Peygamber gibi kemalat anlamında üstün bir perdeden konuşan, davranış sergileyen 

birisinin de bizim tarafımızdan anlatılmasının imkânsızlığına vurgu yapılarak 

Peygambere saygı ön plana çıkarılıyor.  

“Ey olup mirāc burhān-ı uluvv-i şān saña 

Yere inmiş gökden istiḳbāl edüp Furḳān saña” (G.6/1) 

Şair beyitte Kur'ân-ı Azîmüşşân’ın göklerde Hz. Peygamberi karşılayıp yere 

indiğini ifade ediyor. Mirac Hz. Muhammed’in şanının yüceliğine delildir. Mirac 

hadisesinde Allah ile arada sadece ince bir perde var olarak karşı karşıya gelen Hz. 

Peygamberin şanının yüceliği şair tarafından Kur’anın gökte onu selâmlamasına 

bağlanmaktadır. Yasin Suresi’nde de açıkça, Kur’anın göklerden peygambere indirildiği 

ifade edilmektedir. Buradan hareketle Hz. Muhammed’in yüce mertebesinden ötürü şair 

ona karşı saygı duymakta ve önünde bağlılık ve saygıyla eğilmektedir.  

“Bāḳī-yi muciz ne ḥācet dīn-i Ḥaḳ isbātına 

Ālem içre muciz-i bāḳī yeter Ḳur'ān saña” (G.6/4) 

Beyitte Bâkî-yi muciz ile mu’ciz-i bâkî arasında bir ilişki kurularak Kur'an-ı 

Azimüşşan’ın ebediyete kadar bâkî kalacağı ifade edilmiştir. Kur’an mucizesini getiren 

de Hz. Muhammed’in ta kendisidir. Hz. Peygamberin getirdiği dinin ispatlanması için 

başka mucizelere gerek olmadığı, bunun en büyük vesikasının Kur’anın bizzat kendisi 

olduğu vurgusu yapılmaktadır. Kur’anın nüzul etmesi Hz. Muhammed içindir ve 

peygamberin mucizesidir. Bu açıdan Kur’an-Peygamber ilişkisi özelinde bakıldığında 

şair ibretle, peygamberin konumu, ulviliği karşısında saygı değerini ön plana alıyor.  

“Māh-ı nevdür yoḫsa sen ḳılduḳda seyr-i āsmān 

Ḳaldurup barmaḳ getürmiş āsmān īmān saña” (G.6/8) 

Hz. Peygamberin yüceliğinin ve kutsiyetinin manasına erişebilmek için göğe 

yani Mirac’a bakmamız gerektiği ifade ediliyor. Burada hilal, gök ile şehadet parmağı 

arasında bir benzeşim kurulup mazmun temelli yaklaşım sergilenerek şair tarafından 

Hz. Peygamberin mertebesi berraklaştırılmaya çalışılıyor. Yani Kâinat’ın Efendisinin 

bulunduğu mertebe ön plana çıkarılarak değer açısından saygı değeri vurgulanıyor.  
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“Bāġbān ger meyl ḳılmañ servüñe maẕūr dut 

Servden yigrek gelür ol ḳāmet-i mevzūn maña” (G.13/3) 

Şair, bahçıvana seslenerek onun servine itibar edemeyeceğini, etmek 

istemediğini söyleyerek kendisini ma’zur görmesini istiyor. Buna sebep olarak da hüsn-i 

mutlakta kaybolduğunu, azim’üş-şanının engin okyanusunu serv yani teklik ibaresinin 

tam anlamını verip de Yaratan’ı anlatamadığını, ‘mevzun’ mefhumuyla vurguluyor. 

Nitekim mevzun kelimesi, tüm kâinatın kusursuz bir şekilde Yaratan tarafından teşekkül 

ettirilip, insicamının korunduğuna delildir. Kusursuzluk, belagat ve insicam karşısında 

şair Yüce Allah’a saygı duymakta, onun kâinatı kaplayan kürsüsü önünde, ‘yeğrek’ 

ifadesiyle yekvücut durmaktadır. 

“Der idüm kâmetüñe serv velî özge imiş 

Harekât ü reviş ü şive-i reftâr saña” (G.16/6) 

Fuzûlî, sevgiliye yönelik onu tanıdıkça ona karşı bakış açısının değiştiğini, ona 

karşı bağlılık algısının zaman içerisinde değiştiğini ifade etmektedir. Zaten maddi 

âlemde görünenle manevi âlemin algıları tamamen birbirinden farklılaşmaktadır. 

Nitekim beyitte de sevgilinin hareketlerini bu zamana değin hep başka gördüğünü oysa 

sevgilinin yani Hakk’ın manevi âlemden bakıldığında bambaşka bir surette olduğunu 

söyleyerek ‘serv’ mazmunuyla bunu tasdik etmekte, betimlemektedir. Şairde oluşan bu 

farkındalık Rabb karşısında, onun konumu karşısında kendine bir çekidüzen verme, 

silkinme durumu peyda etmekte bu halet de Fuzûlî’de Yüce Yaratan’a karşı bir saygı 

uyandırmaktadır. Şair, Allah’ın birliğinin ve kusursuzluğunun azameti karşısında saygı 

değerine vurgu yapmaktadır.  

“Düşmez çü şāh ḳurbı Fużūlī gedālara 

Ol şehden iltifāt ne nisbet maña saña” (G.19/7) 

Hakiki sevgili olan Allah, şahtır. Azamet sahibi olan odur. Vacibü’l vücud olan 

Yaratan, en yücedir ve onun karşısında hiçbir güç yoktur. Şair bu ululuğa ışık tutarak 

Rabb’in gücü karşısında saygıyla eğilmektedir.  

“Sen ne nūr-ı pāksan ey maẓhar-ı ṣun-ı İlāh 

Kim alur şem-i ruḫuñdan āftāb u māhtāb” (G.30/2) 
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Sevgiliye karşı duyulan önü alınamaz, en derin şekilde ifadesini bulan saygı 

değerine vurgu yapılmaktadır. Nitekim şair, Allah’ın en mükemmel yaratma gücünün 

sevgilide karşılığını bulan akislerden etkilenip büyülenmektedir.  

Ey ġubār-ı ḳademüñ arş-ı berīn başına tāc 

Şeref-i ẕātuña ednā-yı merātib mi’rāc”  

“Müntehī şer’üne edyān-ı tamāmī-yi rüsūl 

Baḥrsan sāir-i erbāb-ı risālet emvāc”   

“Ḫāzin-i genc-i şefā’at seni ḳılmış Īzid  

Hīç kim yoḫ ki saña olmaya āḫir muḥtāc”   

“Sünnetüñ maġfiret esbābına minhāc-ı ḥuṣūl 

Ṭā’atüñ ma’ṣıyet emrāżına tedbīr-i ilāç” 

“Halka taḳlīd-i sülūküñ sebeb-i ḥüsn-i me’āş 

Milke taġyīr-i ṭarīḳuñ eser-i sū-i mizāc”(G.47/1-5) 

Şair, 47. gazelin tamamında Hz. Muhammed’in övgüye mazhar olan yönlerini; 

tüm mevcudatın Mirac’ın gölgesi altında kaldığını, tüm dinlerin; vahiy karşısında 

gölgede olduğunu, şefaatin haznedarı mahiyetinde bir yıldız misali parladığını, ona itaat 

edilmesi karşısında cennete gidileceğini, onun yolundan giden halkın felaha ereceğini 

ifade ederek Hz. Peygamber’in konumu karşısında ona saygı duymakta, önünde 

hürmetle eğilmektedir.  

“Ol ser-i kūy itleri içre Fużūlī yoḫ yerüm 

Bes maña mātem-serā men ḳandan u bezm-i sürūr” (G.66/7) 

Sevgilinin mahallesi, itlerce; yani sevgilinin uğrunda sadıklık gösterip ona 

meftun olanlar tarafından, korunmaktadır. Şairse sevgilinin bulunduğu makama kendini 

layık görmemekte, muhatabı olan Allah’a karşı basitliğini, geriliğini vurgulayarak ona 

karşı saygı duyduğunu ifade etmektedir.  

“Fużūlī āşıḳa anlar ki derler terk-i ‘ışḳ eyle 

Demezler mi ḫaṭā taġyīr ḳıl ḥükm-i ḳażā derler” (G.78/7) 

Şair, âşıklara vahdeti, hakikat aşkı terk etmesini söyleyenlerin olduğunu; lakin 

bunun Kader-i İlahi’ye ters düştüğünü Yüce Allah’ın azameti önünde ona saygı 

duyularak bu hatanın terk edilmesini ifade ediyor.   
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“Ḫam-ı ebrū-yı müşgīnüñ görürse zāhid-i kec-bīn 

Daḫı ḳāmet sücūd-ı gūşe-yi miḥrāba ḫam ḳılmaz” (G.119/2)  

Yüce Yaratan, varlık olarak kusursuzdur, noksan sıfatlardan münezzehtir. Bu 

açıdan beyitte kaş mazmunu üzerinden mihrap kavramına ulaşılmaktadır. Kaş 

tasavvufta Hakk’a yakınlıktır. Seslenilen Hakk’tır ve ona yönelen ruhun bir daha asla 

başka gitmeyeceği düşüncesinden Allah’ ın azametine saygı duyulmakta, onun azizliği 

kutsanmaktadır.  

“Şāhdur ḥüsn bisāṭında bugün ol gül-ruḫ 

Ey Fużūlī men-i āvāre sürilmiş beydaḳ” (G.146/7) 

Fuzûlî, Yüce Yaratan karşısında kendisinin acizliğini, güçsüzlüğünü, değersiz 

olduğunu onun karşısında piyade olduğunu, Rabb’in ise satranç tahtasında bir şah 

olduğunu ifade ederek Mutlak’a karşı derin bir saygı duyduğunu vurgulamaktadır.  

“Gelür ol serv-i sehī ey gül ü lāle açıluñ 

Ve’y meh ü mihr çıḫuñ ḳudrete neẓẓāre ḳıluñ” (G.160/1)   

Şair, Hayr-i Mutlak’ın o eşsizliği ve kudreti karşısında gülün ve lalenin 

açılmasını, ayın ve güneşin de ortaya çıkmasını; böylelikle de Yüce Allah’ın gücü 

karşısında saygıyla, hürmetle onu yad etmelerini istiyor. 

“Ey Fużūlī ḳadümüz ḳıldı felek ḫam yani 

Vaḳtidür çıḫmaġa dünyā ḳapusından egilüñ” (G.160/7)  

Feleğin beli bükmesi mazmunundan şair, aslında Vacibu’l Vücud’un azameti 

karşısında eğildiğini, ona saygı duyduğunu, Allah’a yönelik olarak ona hürmet ettiğini 

ifade etmektedir.  

“Zülfi gibi ayaġın ḳoymaz öpem nigārum 

Yoḫdur anuñ yanında bir ḳılca i’tibārum” (G.189/1)  

 ‘Kıl’ ibaresi, tasavvufta en az manasındadır. Nitekim şair, sevgili karşısında kıl 

kadar itibarının bulunmadığını ifade ederek aslında Yüce Allah’a ne denli saygı 

duyduğunu, onun karşısında herhangi bir makam/mevki sahibi olamadığını, en aşağıda 

olduğunu anlatmaktadır.  

“Hemīşe secdegehüm ḫāk-i āsitānuñ idi 

Bu i’tibār ile bir ser-bülend-i ālem idüm” (G.194/3) 
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Hakk’ın huzurunda secde ettiğini ifade eden şair, bu secdenin büyüsünden 

âlemde itibar sahibi olduğunu, kâinatın en saadetli kişisinin kendisi olduğunu ifade 

ederek aslında Allah’a karşı olan saygısını dile getirmiş ve Rab karşısındaki konumunu 

ortaya koymuştur.  

“Ravża-yı kūyuñda bulmışdur Fużūlī bir maḳām 

Kim aña cennet ḳuşı yetmez bin ıl uçmaġ ilen” (G.222/5) 

Asıl cennet Hakk’ ın yanıdır. En eftal mesken, Vacibu’l Vücûdun olduğu yerdir. 

İşte tam da bu yerde olduğunu ifade eden şair, bin yıl uçan cennet kuşunun oraya 

gelemeyeceğini, çünkü o makamının oldukça üstün olduğunu anlatarak kendisinin 

Rabb’e karşı duyduğu o sonsuz saygıyı ön plana çıkarmıştır.   

Ey vücūd-ı kāmilüñ esrār-ı ḥikmet maṣdarı 

Maṣdarı ẕātuñ olan eşyā ṣıfātuñmaẓharı” (G.252/1) 

“Maẓharı her ḥikmetüñ sensen ki kilk-i ḳudretüñ 

Ṣafḥa-yı eflāke naḳş etmiş ḫuṭūṭ-ı aḫteri” (G.252/2) 

“Cevheri ma’yūb olan nāḳıṣ menem kim muttaṣıl 

Sādedür ḫaṭṭuñ ḫayālinden żamīrüm defteri” (G.252/4) 

Fuzûlî, 252. gazelde Yüce Allah’ın ne kadar azamet sahibi olduğunu, tüm 

kâinatın onun sıfatlarının tezahürü olduğunu, Hakk’ı anlama noktasında aciz kaldığını, 

eşya ve masivanın onun zatından ileri geldiğini, âlemdeki tüm kudretin ondan zuhur 

ettiğini, kendi benliğinin kusurlu, ayıplı, “sâde” ve içkinsiz; Hakk’ın kusursuz ve ulu 

olduğunu belirterek, Kadir-i İlâhî’nin karşısında saygıyla eğildiğini ifade etmektedir. Bu 

saygı elbetteki Allah’ın her şeyi çepeçevre kuşatmasındandır.  

“Hīç kim bilmedi taḥḳīḳ ile aġzuñ sırrın 

Sırr-ı ġaybı ne bilür kimse Ḫudādan ġayrı” (G.262/6) 

Beyitte “ağız” teşbihi üzerinden fenâfillâha bir yol vardır. Fenâfillâha erişmek 

isteyen âşık, sevgilinin-Yaratan’ın azametini gözeterek onun her şeye kadir olduğunu, 

onun gücü karşısında eğilerek ona saygıda kusur etmeyerek her şeyin sadece ondan 

geldiğini bilmelidir. Nitekim sırların sırrının anahtarı; yani gaybın hazinesi Allah 

katındadır.  
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4.7. Sevgi Değeriyle İlgili Bulgular 

“Ḳad enāra’l-ışḳu li’l-uşşāḳi minhāce’l-Hüdā 

Sālik-i rāh-ı ḥaḳīḳat ışḳa eyler iḳtidā” (G.1/1) 

Aşk, gerçekliğin yolunu bir meşale misali parlatıp aydınlattığında, o yolda 

bulunan yolcu aşkın gösterdiği yola doğru istikametini çevirir. Buradaki aşk kavramı 

Allah’ın ta kendisidir. Allah’a erişecek olansa yolcu kavramıyla özdeşleştirilmiştir. 

Yolcu, Allah’a ulaşmak isteyen tasavvuf ehli, kâmil kimsedir. Hakikat yolcusu Allah’ı 

arar, onun sevgisine nail olmak için. Bu açıdan burada değer olarak, Allah sevgisine 

yani sevgi değerine rastlıyoruz.  

“Işḳdur ol neş'e-yi kāmil ki andandur müdām 

Meyde teşvīr-i ḥarāret neyde te'sīr-i ṣadā” (G.1/2) 

İnsanın aşktan yani kâmil manada kendini bulup Allah’ın sevgisini kazanması 

sonrasında kendinden geçme halleri peyda olur. Nitekim insan, aşkın o büyülü 

havuzuna girip orada yıkanması ve sonrasında buradan sayıklama suretiyle kendinden 

geçerek çıkması, neyin kendisine fısıldadığı, batını ifşa ettiği bir derinlikte Allah’a 

yönelir. Buradan hareketle değerler özelinde, sevgi değerinin şair tarafından öne 

alındığını görmekteyiz. 

“Vādī-yi vaḥdet ḥaḳīḳatde maḳām-ı ışḳdur 

 Kim müşaḫḫaṣ olmaz ol vādīde sulṭāndan geda” (G.1/3) 

Tasavvufta aşkın asıl manası kendini vahdette bulur. Vahdaniyet, Allah ile bir 

olmak, onda kaybolmak, onu bulmak arzusudur. Vahdetin vadisi aşk makamının ta 

kendisidir. Allah ile bütünleşip vuslata erişmek, aşk makamının en fevk derecesidir. Bu 

minvalde değerler açısından Allah sevgisinin yani sevgi değerinin öncelendiği 

görülmektedir.  

“Eylemez ḫalvet-serāy-ı sırr-ı vaḥdet maḥremi 

Āşıḳı maşūḳdan maşūḳı āşıḳdan cüda” (G.1/4) 

Kâinattaki birliğin yani vahdetin esrarlı dünyasına kendini kaptıran, o vadinin 

lezzetini alan, bu büyülü evrenin sırrına erebilen insan zaten her şeyden ve herkesten 

uzaklaştığı için yalnızdır. Çünkü Allah’a erişmek arzusu onu masivadan uzaklaştırıp 
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kendine döndürür. Kendine dönen insan kendini bilir yani Rabb’ine döner. Artık O’nun 

sevgisini kazanmak gayesiyle yaşar. Şair bu beyitte de sevgi değerine vurgu yapmıştır.  

“Işḳ kilki çekdi ḫaṭ ḥarf-i vücūd-ı āşıḳa 

Kim ola sābit Ḥaḳ isbātında nefy-i maada” (G.1/6) 

Âşık, maşuka erişebilmek için gerekirse kendi varlığını yok edecek, üzerini çizip 

kendisini yok sayacak ki gerçek aşka hatta sevgiliye gidebilsin. Buradaki sevgili 

Allah’ın ta kendisidir. Hakikat ehli vahdette kaybolmak için her türlü fedakârlığı yapıp 

Allah’ın o tarifsiz sevgisinin lezzetine varabilsin. Allah sevgisinin öne çıkarıldığını yani 

sevgi değerine yer verildiğini görmekteyiz.  

“Ey Fużūlī intihāsuz ẕevḳ bulduñ ışḳdan 

Beyledür her iş ki Ḥaḳ adıyla ḳılsan ibtidā” (G.1/7) 

Şair burada kendine dönerek Allah aşkından sonsuz lezzet aldığını, bu aşkın asla 

hiçbir lezzete benzemediğini ifade etmektedir. Allah’a erişmek aslında sonsuzluk 

demektir. Ebediyyet tutkusuyla aşkınlığa erişmek Rabbe ulaşmaktır. En büyük 

mutluluksa, bu sevgi ve bağlılıktır.  

“Kim verse cān yoluñda bulur ḫāk-i maḳdemün 

Gūyā ki ḫāk-i rāhuñadur naḳd-i cān behā” (G.2/2)  

İnsan ancak benliğinden ve de masivadan vazgeçerse gerçek aşka ve yaratılış 

gayesine ulaşabilmektedir. Burada şair, en leziz olana erişmek için her şeyden 

vazgeçilmesi gerektiğini vurgulayarak Hakk için tüm zorluklara katlanılması, O’nun 

sevgisini elde edebilmek için gerekirse can denen en fevk hazinenin feda edilmesi 

gerektiğini ifade ediyor. Sevgiye erişmek, tasavvuf ehlinin yana yakıla en çok istediği 

şeydir.  

“Senden bulupdur Aḥmed-i Mürsel maḳām-ı ḳurb 

Taḥsīn-i yā vü sīn ile teşrīf-i ṭā vü hā” (G.2/6) 

Beyitte Hz. Muhammed’in övülüp yüceltildiği Yâsin ve Tâhâ Sûrelerine telmih 

yapılıyor. Şair, Hz. Muhammed’in Taha Sûresi üzerinden şereflendirildiğini, O’nun 

yüceltilmiş, övülmüş bir peygamber olduğuna vurgu yaparak Peygamber sevgisini ön 

plana çıkarıyor. Şair, sevgisini imgeler aracılığıyla dile getirmektedir.  
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“Bir yolda sābit et ḳadem-itibārumı 

Kim rehber-i şerīat ola muḳtedā maña” (G.3/3) 

Şair, sahip olduğu her ne varsa, tüm değerleri, atacağı adımları Hz. 

Muhammed’in gösterdiği yolda olsun ve o raddeden şaşmasın istiyor. Peygamberin yolu 

üzeri olmak istemekle aslında O’na karşı duyduğu bağlılığı yani sevgiyi perçinliyor.   

“Nisār-ı şefḳatüñdür kim olur iẓhār-ı ḥamdüñ-çün 

Fużūlī tīre ṭab’ından kelām-ı cān-fezā peyda” (G.4/7) 

Buradaki cân kelimesi dudak mazmunu şeklinde düşünüldüğünde; dudak 

tasavvufta maddi hayatın geçici olduğunu, Allah’a yönelmeyi, masivadan kopmayı 

ifade etmektedir. Can-feza candan yana artırandır. Fuzûlî mazmunlar kullanarak aslında 

bu beyitte, Allah’a hamd ü senalarını yolluyor. O’nun yaptıkları ve verdiği nimetler 

özelinde sözlerini Yaratan’dan gelen inciyle özdeşleştiriyor. Çünkü bu sözler Allah’a 

karşı olan ubudiyetini göstermekte ve de O’na olan sevgisini izhar etmektedir.  

“Eşraḳat min feleki’l-behceti şemsüñ ve bihā 

Mele’e’l-ālemi nūran ve sürūran ve behā” (G.5/1)  

Beyit, Hz. Muhammed sevgisini ön plana çıkarmaktadır. Nitekim şair, âlemin 

yaratılışını Hz. Peygamberin varlığına bağlamaktadır. En son gelen Hak din İslamiyet’in 

müjdecisi olan Hz. Muhammed, kâinata sürûr, huzur ve beha-idrak getirmiştir. O 

olmasaydı tüm kâinat bunların lezzetine varamayacaktı. Burada değer olarak Hz. 

Peygambere duyulan sonsuz bağlılık yani sevgi işlenmiştir.  

“Çıkdı bir gün ki żiyāsında tamāmī-yi rüsûl 

Oldı maḥv eyle ki ḫurşīd şu’ā’ında Sühā” (G.5/2) 

Fuzûlî, Hz. Muhammed bir güneş misali kâinata doğduğunda, kendinden evvel 

gelen ne kadar hak din varsa hepsini geçersiz kıldı demek istiyor. Öte yandan Süha’dan 

bahsediyor. Süha, Büyük Ayı yıldız kümesinin en küçük, en gözle görülemeyecek 

derecede ufak olan bir yıldızdır. Nitekim Hz. Peygamber geldiğinde, diğer 

peygamberlerin sönük kaldığını, tıpkı Süha yıldızına döndükleri mazmunundan yola 

çıkarak ona bağlılığını, sevgisini izhar etmektedir.  

“Oldı bāzār-ı cihān revnaḳı bir dürr-i yetīm 

Ki degül eki cihān ḥāṣılı ol dürre baha” (G.5/3) 
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Buradaki cihan mefhumu pazara yönelik kullanılan bir mazmundur. Dürr-i yetim 

de bir tür incidir ve de çok kıymetlidir. Yani çok kıymetli bir incinin pazara geldiği 

teşbihi kullanılarak Hz. Peygamber kastedilmektedir. Nitekim Peygamber küçük yaşta 

anne ve babasını kaybettiği için öksüz ve de yetimdir. Buradaki yetim sözcüğü Hz. 

Muhammed’e yönelik bir mazmundur. Hz. Peygamberin her iki cihan için de 

sınırlanabilecek kıymette bir inci olmadığını, O’nun bunların da üzerinde olduğunu 

ifade edip Peygambere bağlılığını yani sonsuz sevgisini arz etmektedir.  

“Andanam rüsvā ki seyl-āb-ı sirişküm çāk eder 

Zaḫm-ı tīġüñ ḳanı giydürdükce pīrāhen maña” (G.7/3) 

Tasavvufta, vücutta olan kan, masivaya işarettir. Nitekim insanda kan olması 

maddi hayatın idame olduğunu, aşığın yaşadığını, aslolan sonsuz sevgiliye olan şartsız 

teslimin olmadığını anlatır. Şairin gözünden akıttığı yaş ise bu kanı temizlemektedir. 

Akan gözyaşı berraksa şayet bu da masivanın aksidir. Bu açıdan ortaya bir ikilem 

çıkmaktadır. Vücuttaki masiva mevzubahsinde bir taraftan temizlenen kan yani aşığın 

sevgiliye erişme hali; öteki taraftan da parçalanmış halde kaldığı gömleğin onu tüm 

âleme rüsva ettiğini ifade ediyor. Diğer bir deyişle sevgiliye bağlılığından ötürü devamlı 

surette ağladığını onu tam manasıyla hak edemediğini ve bu yüzden de cihana rezil 

olduğunu vurgulayarak sevgi değerini ön plana çıkarıyor.  

“Dem-be-dem şem-i cemālüñden münevver olmasa 

Ey gözüm nūrı gerekmez dīde-yi rūşen maña” (G.7/4) 

Şair, sevgilinin yani Hakk’ın güzelliğinin görülmesi bağlamında gözlerinin 

görmesini değerli buluyor. Normal şartlarda gözün başlı başına görmesi aslında 

masivayı, dünyevi hayatı, kâinatın zevk ü sefasını çağrıştırmaktadır. Lakin burada 

gözlerinin görmesini sevgilinin o eşsiz güzelliğinin görülmesi gayesiyle var olmasının 

lezzetinin tarifsiz olduğunu ifade ederek sevgiliye bağlılık yani sevgi değerine vurgu 

yapılmaktadır.  

“Hīç meskende ḳarārum yoḫ-durur ol ẕevḳden 

Kim ḳaçan ḫāk-i ser-i kūyun ola mesken maña” (G.7/5) 

 “Hâk-ı ser-i kûy”, sevgili diyarını anlatmaktadır. Nitekim şair, gerçek diyarın 

burası olduğunu vurgulayarak kulluk makamının en üst mertebesini kasıtla makam-ı 

ubudiyete gönderme yapıyor. Sevgiliye bağlılığını, sevgisini sunarak kendisinin ne 
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zaman gerçek manada Hakk’ın yanında olabileceğini sorguluyor. Makam-ı ubudiyeti 

kastederek sevgisini perçinleyerek Hakk’a sunuyor.  

“Başda bir serv-i semenber vaṣlınuñ sevdāsı var 

Sūd ḳılmaz bāġbān neẓẓāre-yi gülşen maña” (G.7/6) 

Serv, ifade tarzı olarak vahdeti yani tekliği simgelemektedir. Diğer taraftan 

gülşen kelimesinden yola çıkarsak gül ise çok yapraklı olması hasebiyle kesreti ifade 

eder. Şairin gönlünde servi boylu bir aşığın sevdasının olduğunu görüyoruz. Buradaki 

servi elifi yani sayı olarak 1’i, Allah’ı bizlere vurgulayan bir mazmundur. Her ne kadar 

bu var olsa da bunun karşısında kesretin ve masivanın da örülü olduğu ifade ediliyor. 

Fuzûlî güle yani kesrete, masivaya bürünmüş; ama karşılığında da servi ile 

harmanlanmış, iç içe geçmiş bir aşktan bahsediyor. Bakıldığında Yaratan’a sevgisini 

göstermektedir.  

“Ey Fużūlī odlara yansun bisāṭ-ı salṭanat 

Yegdür andan Ḥaḳ bilür bir gūşe-yi külḫan maña” (G.7/7) 

Beyitte ifadesini bulan ‘saltanat’ kelimesi tasavvuftaki kesret merdivenidir. Bu 

merdivenden çıktıkça Hak katında aslında yükselme değil alçalma meydana gelir. 

Teklikten, yaratılış gayesinden uzaklaşılarak dünyanın maddi varlıklarına meftun olma 

durumu ortaya çıkar. Şair, Allah’a erişmeyi, O’nda kaybolup kendini gerçek manada 

bulabilmeyi ‘külhan’ ibaresi üzerinden daha da vurgulamaya çalışmaktadır. Nitekim 

hamam külhanları aslında birer çöplüktür. Bu açıdan Fuzûlî, Yüce Yaratıcı’ya 

erişebilmek için bu çöplükte, değersiz olan bu yerde yatmayı, orada yaşamayı her 

anlamda göze alıyor. Buradan yola çıkıldığında beyit bütünlüğünde sevgi değeri 

işlenmektedir.  

“Ey melek-sīmā ki senden özge ḥayrāndur saña 

Ḥaḳ bilür insān demez her kim ki insāndur saña” (G.8/1) 

‘Melek’ kelimesinden yola çıkıldığında; şair melek ifadesinin arkasında kudret 

kelimesini perdeleyip saklamıştır. Nitekim bu kelimenin hakiki manası hüsn-i mutlak 

olan Yüce Yaratan’ın ta kendisidir. Tasavvufta ekseriyetle âşık olunan sevgili 

mücerrettir. Yaratan’ın da bu açıdan düşünüldüğünde Fuzûlî tarafından şuur, idrak ve 

irfan sahibi; her şeyi, her türlü mükemmelliği kendi dairesinde haiz etmiş Mevla’nın 
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kendisi için ‘kimse sana insan diyemez’ yaklaşımıyla sevgiliye yani tekliğe, vahdete 

erişmeyi, ona duyduğu sevgiyi ön plana çıkarmaktadır.  

“Vermeyen cānın saña bulmaz ḥayāt-ı cāvidān 

Zinde-yi cāvīd aña derler ki ḳurbāndur saña” (G.8/2) 

Allah’ın zatında kendini kaybetmeyen, onun uğrunda canını vermeyen hakiki 

manada hiçbir zaman fenafillah seviyesine erişemez. Âşık, aşkınlık seviyesine ancak 

kendinden vazgeçince erişebilir. Bekabillah seviyesi, maddeyi temsil eden candan 

vazgeçince kat edilecektir. Bu sayede âşık, Yaratan’a ulaşacak ve onu bulabilecektir. Bu 

bağlamda kendini, kendi varlığını, canını yok sayan Allah ile bütünleşebilecektir. 

Fuzûlî’nin hüsn-i mutlaka sevgisini sunduğu başka bir beyit örneğidir.  

“Ālemi pervāne-yi şem’-i cemālüñ ḳıldı ışḳ 

Cān-ı ālemsen fidā her laḥẓa bin cāndur saña” (G.8/3) 

Mum, sevgilidir. Allah’tan ve güneşten sonra sevgiliyi ifade eder. Burada 

pervane kelimesiyle Allah’ ın güzelliğinden, varlığından ötürü tüm kâinatın onun 

etrafında döndüğünü, Allah’ın azimü’ş-şanının her yere kâni geldiğini, her şeyi 

mündemic ettiğini ifade ediyor. Allah o kadar azametli, o kadar güzeldir ki, âlemde ne 

kadar ne varsa; bütün mevcudat onun esrarından, güzelliğinden yanmak istemektedir. 

Şair, Allah’a sevgisini pervane-mum üzerinden göstermektedir.  

 “Āşıḳa şevḳuñla cān vermek igen müşkil degül 

Çün Mesīḥ-i vaḳtsan cān vermek āsāndur saña” (G.8/4) 

Âşıkın, Allah için hararetli bir etki altında canını vermesi belli bir müşkilattan 

zuhur edebilecek bir durum hasıl etmemektedir. Nitekim âşık şayet Yaratan için ölürse, 

Allah’ın âşıka can vermesi zor bir durum değildir. Bilakis can vermek Allah için 

oldukça kolaydır. Hz. İsa’ya Yaratan tarafından ölüleri diriltme gibi bir meziyet 

verilmiştir. Şair bu meziyet halinden yola çıkarak Mesih kelimesini beyite yerleştirerek 

Vacibü’l-vücuda, tam bağlılığını yani sevgisini sunmaktadır.  

“Çıḫma yārum geceler aġyār ṭa’nından ṣaḳın 

Sen meh-i evc-i melāḥatsen bu noḳṣāndur saña” (G.8/5) 

Şair, sevgilinin geceleri sokağa çıkmasının doğru olmadığını, bu çıkmadan ötürü 

sevgiliye kötü sözler söyleneceğini, buna karşılık sevgilinin güzelliğinin en yüksekte 
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olan bir güzellik burcu, bir mah olduğunu, bu açıdan gece dışarı çıkmasının sevgili 

açısından noksanlığı ifade edeceğini söylemiştir. Buradaki gece dışarı çıkma hadisesi 

aslında geçmişte geceleri gezenlere iyi gözle bakılmadığı geleneğine vurgu yapmak için 

söylenmiştir. Nitekim o dönemlerde gün batınca hemen herkes evine çekilirdi. Bu 

açılardan şair sevgiliye olan sevgisini dile getirmiştir.  

“Ey Fużūlī ḫūb-rūlardan teġāfüldür yaman 

Ger cefā hem gelse anlardan bir iḥsāndur saña” (G.8/7) 

Şair, kendisine yönelik olarak bir gerçeği dile getiriyor: Sevgili âşıka tegafül 

etmeyip cefa yani sıkıntı şeklinde acılar da verse bu âşık için büyük bir ihsan olur.  

Bütün bu haller aslında aşkın doğasında olan şeylerdir. Hatta bu ihsanın olması için âşık 

bizzat çaba sarf etmeli, bu dairenin havasını teneffüs etmeli, bu esrarlı âlemden medet 

ummalı ve asla yılgınlığa düşmemelidir. Bu ihsandan yola çıkarsak şair, Allah’a sonsuz 

bağlılığını, aşkını, sevgisini sunmaktadır.  

“Cām içre mey ki dā’ire ṣalmış ḥabāb aña 

Āyīnedür ki aks ṣalur āftāb aña” (G.9/1) 

Kadehin içinde şarap bulunmakta ki; bir habab yani kabarcık misali, daire 

şeklinde şarabın üzerini kaplamış vaziyettedir. Hatta ki bu halet, güneşi bu şarabın 

aksini sağlayan ayine olmuştur. Şarabı, gönül olarak düşündüğümüzde güneş de zaten 

Yaratan’ın remzi olarak karşımıza çıkmaktadır. Cam ve ayna ikilisini bir 

düşündüğümüzde âşıkın kalbi ortaya çıkmaktadır. Yüce Yaratan’a burada şair 

tarafından sevgisi, sadakati ifade edilmektedir.  

“Zāhid su'āl ederse ki meyden nedür murād 

Bizde ṣafādur anda kudūret cevāb aña” (G.9/2) 

Murat edilen şey yani meyden, aşk-ı ilâhîden beklenilen bize dair saflık ve 

yücelik, onda yani sevgilide karşılığı zulmet, berraklıktan ıraklık halidir. Nitekim aşk-ı 

ilâhî, bünyesinde masivayı, dünyaya ait olan herhangi bir varlığı kabul etmemekte, 

benliğindeki aşkınlıkta buna yer vermemektedir. Şair, Allah’a olan bağlılığını ve 

sevgisini dile getirmektedir.  

“Eyler göñülde eşk ḫaṭuñ şevḳını füzūn 

Oddan çıḫar buḫār saçılduḳça āb aña” (G.9/4) 
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Ateşin üzerine su dökülmesi sonrasında nasıl ki etrafa bir buğu yani buhar çıkar 

işte bu buhardan kaynaklı oluşan yakıcılık; gönülde hisse konu olan gözyaşı da simanda 

bulunan ayva tüylerine duyduğum hararetlilikle birleşince aşkımı perçinlemektedir. 

Nitekim ateşe dökülen su remzi eşktir. Yüz hatları bizi kesrete getirmektedir. Öte 

yandan yanak ise vahdeti bizlere ifade eder. Aşk-ı ilahiyi farklı yollardan bizlere 

ulaştıran Fuzûlî, Yaratan’a duyduğu sevgiyi farklı teşbihler altında bizlere ifade 

etmektedir.  

“Çeşmüñ marīżi oldı göñül la’lden em et 

Renc-i ḫumāra düşdi devādur şarāb aña” (G.9/5) 

Çeşm, insanı her şekilde masivaya, kesrete çeken bir emaredir. O yüzden 

fenafillaha erişmek isteyen âşık, gözden ırak olup kendi benliğine kör olarak 

dönmelidir. Dudak ise vahdete aralanan kapıdır. Gönül sarhoşluğa iyi gelen tek varlıktır. 

Şarap,  gönül mahiyetinde beyitte kendine yer bulmaktadır. Fuzûlî, aşk-ı ilahiyi 

karşıtlıklarla bizlere sunup sevgi değerine değinmektedir.  

“Teklīf-i cennet eyleme kūyuñda göñlüme 

Çün cennet ehlidür ne verürsen aẕāb aña” (G.9/6) 

Şair burada Yüce Yaratan’a seslenerek onun zatından, kendisine Allah’ın 

diyarından başka bir yer yani cennet va’detmemesini bekliyor. Fuzûlî’ye bunun dışında 

yapılan her teklif onun için sadece bir azap vesilesidir. Bilinmektedir ki ahiret hayatında 

var olan hakikat şudur; azap, cehenneme mahsustur. Nihayetinde cennetin ta kendisi, 

Allah’ın bulunduğu yerden başka bir mecra değildir. Yaratan’ın rızasını isteyen şair, 

ona duyduğu, aşkı, bağlılığı, sevgiyi cennet teşbihi üzerinden bizlere vermektedir.  

“Işḳa ṣaldum men meni pend almayup bir dostdan 

Hīç düşmen eylemez anı ki etdüm men maña” (G.10/2) 

Şair, kendine çok büyük bir kötülük yaptığını, bu kötülüğü ona kendisinden 

başkasının yapamayacağını; yaptığı kötülüğün de dost nasihatlerini dinlemeyip 

kendisini tamamen aşka vermesi olduğunu ifade etmektedir. Aslına bakılırsa dostlar 

insanların ızdıraplarını koruyucu, aşkın belalarına düşmesini önleyici mahiyette adımlar 

atarlar. Ama Fuzûlî’nin isteği bu değildir. O, aşkın ızdırabını çekmeyi göze alan, 

fenafillaha erişmek için kendini ateşe atan, kendinden geçen, kendi benliğini hiçe 
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sayandır. Hüsn-i mutlaka erişmek ondaki yegâne payedir. Fuzûlî’ nin Yüce Yaratan’a 

duyduğu sevgiyi dile getirdiği başka bir beyittir.  

“Fużūlī başuña ol serv sāye ṣaldı bugün 

Uluvv-i rıf’at ile yetmez āftāb saña” (G.11/7) 

Servinin şairin başına gölge yaptığını, onu gölgesi içine alıp ihata ettiğini ifade 

ediyor. Şemsin istediği yüksekliğe çıksa da kendisine erişemeyeceğini çünkü şairin 

benliğinin fenafillah raddesinde olduğunu buraya da hiçbir maddiyatın yahut da 

masivanın gelemeyeceğini anlatıyor. Nitekim serv ifadesi vahdetin basamaklarını 

anlatır. Serv, şekil itibariyle de tekliği, elif’i belirtir. Burada ulüvv ibaresiyle Hz. İsa’nın 

öldürülemeyip göğe yükseltilmesi olayına telmih yapılarak şairin kendisini dördüncü 

gökte yani felekte yaşadığını belirtip derece olarak Allah’ın indine yükseldiğini oraya 

da üstün ilimlere haiz olamayanların yükselemeyeceğine vurgu yaparak Yüce Yaratan’a 

duyduğu sevgiyi teşbihler yoluyla belirtmektedir.  

“Riştedür cismüm ki devr-i çarḫ vermiş tāb aña 

Merdüm-i çeşmüm düzer her dem dür-i sīrāb aña” (G.12/1) 

Cismim, varlığım feleğin eğdiği bir ip ve gözbebeğim her daim ona parlak 

inciler dizmektedir. Feleğin şairin cismini eğdiğini söylemesi aslında kendi varlığının 

Allah, kader karşısında ne kadar bedbaht ve zayıf olduğunu belirtmek içindir. 

Nihayetinde insan yaratılış olarak Yaratan nezdinde onun karşısında zayıftır, çaresizdir. 

Bu ipe dizilen inci tabiri ise gözyaşlarıdır. Fuzûlî, hakikat olarak da mecazi anlamda da 

her dem aşkını, sevgisini Rabb’ine teşbihler yoluyla sunmaktadır.  

“Sāye-yi zülfüñ şebistānındadur şem-i ruḫuñ 

Nice yetsün ḳadr ile ḫurşīd-i ālem-tāb aña” (G.12/2) 

Yanağında akislenen mum, saçının gölgesinin yattığı yatak odasında 

berraklaşmaktadır diyen şair, tüm kâinatı resmeden şemsin, rütbe, mevki, itibar 

hasletleriyle senin bu hazinene erişmesi mümkün olamaz. Yanak tasavvufta vahdet, zülf 

kesrettir. Şems ise tüm dünyayı aydınlatır. İnsanı masivaya eriştiren hiçbir yol, vahdetin 

bağına uğrayamamaktadır. Zaten Fuzûlî yanağında akislenen mum mazmunundan yola 

çıkarak bunu izhar eylemiş, vahdetin yolunun sadece ve sadece Allah’a giden 

birliktelikte düğümlendiğini söyleyerek Yüce Yaratan’a sevgisini, bağlılığını 

vurgulamıştır.  
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“Derddür derler ṣafā-baḫş-ı ḥarīf-i bezm-i ışḳ 

Sāḳiyā çoḫ etme teklīf-i şarāb-ı nāb aña” (G.12/3) 

Aşkın azametinin berraklığı ve tarifsizliği cevr şarabının tortularında saklıdır. 

Saf olan şarap insana teklif edilmez. Saf olanda ızdırap yoktur. Aşığın isteği ise aşka 

dair ızdıraptır, zorluktur, acıdır, gamın yumağında giriftleşen âlemin varlığında anafora 

kapılmaktır. Eğer tüm bunlar yoksa o zaman Yaratan’a erişmek, aşkınlık seviyesine 

ulaşmak mümkün değildir. Dert ve bela, aşığı Allah’a daha mümkün yolla ulaştırır. Bu 

sayede şair, makam-ı ubudiyete haklı gerekçelerle gidecek ve Allah’ a sevgisini, 

bağlılığını en güzel derecede gösterecektir.  

“Ḳıldı menden ref’teklīf-i namāzı mestlik 

Ṣaldı Ḥaḳ bir neş'e-yi cām-ı mey-i gül-gūn maña” (G.13/2) 

Şair, gül renkli kadehten feyzini aldığını, bundan teşekkül ederek dünyaya 

geldiğini, fıtratının bu minval üzere olduğunu vurgulayarak sarhoşluk halinin üzerindeki 

namaz, ibadet ıztırar halini ortadan kaldırdığını söylemiştir. Aslına bakılırsa Fuzûlî 

burada Allah yolunda bulunanlara ve onun yolu üzere olup da ibadetle taatle haşır neşir 

olanlara aykırı şeyler diyor gibi gözükse de Allah’a yakarışını, ona olan aşkını, 

sevgisini, bağlılığını ve sadakatini ortaya koyabilmek için neş’e-neş’et kelimelerini 

kullanarak, kıvrak bir hamleyle bu görüşü tersine çevirerek kendi hilkatinin varlığına 

giderek bunu ortadan kaldırıyor.  

“Dostlar ḳan yaş töküp ḳıldı meni rüsvā-yı ḫalḳ 

Veh ki düşmen çıḫdı āḫir dīde-yi pür-ḫūn maña” (G.13/4) 

Kanlı yaş döken yârânların, şairi halka rüsva ettiğini lakin sonrasında gözünün 

kanla dolu bir mahiyette benliğine düşman olarak çıktığını ifade ediyor. Burada şair 

“kanlı yaş” tamlamasıyla, aslında vücudu her türlü maddiyattan arındırdığını, her türlü 

dünyevi hasletlerden ırak eylediğini; “düşmen çıktı” ibaresiyle de maddeden tüm 

benliğinin temizlendiğini bunun da artık Yüce Yaratan’a erişmek için en büyük hazine 

olduğunu, hâk-i ser-i kûy bağlamında düşünüldüğünde tamamen Allah’ın yanında yer 

bulmaya yüz bulduğunu ifade etmektedir. Allah sevgisinin başka bir boyutta ifadesi 

beyitte karşımıza çıkarılmıştır.  

“Olmazam her ḳanda kim olsam giriftār olmadın 

Bir belādur göz bir āfetdür dil-i maḥzūn maña” (G.13/5) 
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Şair kâinatta her nerede olursa olsun her an âşık olabildiğini çünkü âlemin 

devriyesinde güzellere yakalanmamanın mümkün olamadığını; gözyaşının kendi benliği 

için bir belâ vesilesi lakin gönlün ise bir afet olduğunu ifade etmektedir. Öte yandan 

tasavvufa göre âlem, bir resim tuvali, hatta bir belagat sahnesidir. Girift aşklara, 

anaforlu yaşantılara, dertli ve gamlı âşıklara yer bulan bu belagat sahnesi şair açısından 

da Allah’a erişilebilecek en fevk yaşam sahasıdır. Nitekim ‘bela’ kelimesini kullanan 

şair, göz ile görüp gönül ile âşık olabilen hak ehlinin benliğini kastederek Hz. 

Peygamberin, ‘Ölmeden önce, ölünüz’ hadis-i şerifinin mazhariyeti ön plana alıp sevgi 

değerine vurgu yapmaktadır.   

“Ġam diyārında ecel peyki güẕār etmez maña 

Yoḫ ṣanup varum meger kim i’tibār etmez maña” (G.14/1) 

Acının memleketinde, can alan haberler şairin kapısına uğramamaktadır. Ecel, 

şairde cana dair bir varlığın kalmadığını düşünmektedir. Allah aşkının ızdırabının 

gölgesinde kıvranan, bu aşkın en zorlu yanlarını hissedip yaşayan Fuzûlî’de artık 

masivayı çağrıştıran can yok gibi bir şeydir. Esamesinin okunmadığı görülmektedir. 

Sonsuz olan Allah aşkını tadan ve artık tamamen Allah’a teslim olan şair, Yaratan’a 

sevgisini arz etmektedir.  

“Yār cevr etmez maña aġyār ta’līm etmedin 

Bi’llāh aġyār eyleyen iḥsānı yār etmez maña” (G.14/2) 

Yâr, şairin tabiriyle kendisine cevretmemekte yani onu üzüntülere gark 

etmemekte, onu hicranlarla doldurmamakta, onu zor durumlara sevk etmemektedir. 

Buna mukabil bunu yapansa ağyar, bir başkası, yabancıdır. Oysaki sevgiliye erişmek 

için cevr yani hicran tadılmalı, zorlukların gölgesinde kalınmalıdır. Allah aşkı bunu 

gerektirmektedir. Nitekim aşkın kemalatı, fenafillahın düsturu bu merkezin çekim gücü 

altındadır. Allah aşkına binaen şair, sevgi değerini öncelemektedir.  

“Daġıdur her laḥẓa raḫt-ı ayşumı āhum yeli 

Ḳansı nā-ḥaḳ ẓulmdur kim rūzgār etmez maña” (G.14/4) 

Şairin kendisi için tiryaki mizaçlı olduğunu, kendisine zehrin tesir 

edemeyeceğini; aşkın getirdiği ne kadar acı, gam, yokluk ve yoksulluk varsa 

çekecebileceğini, yârânının da kendisine artık tembihte bulunmaması gerektiğini 

anlatıyor. Makam-ı ubudiyete erişmek, varmak öyle kolay değildir. Gerekirse aşkın 
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zehrini, demini, zorluğunu, her türlü meşakkatini çekmek; hayr-i mutlakın gölgesinde 

olabilmek için bu lezzete varabilmek için her türlü gam göze alınabilmelidir. Bu 

açılardan Allah aşkının yansımalarıyla sevgi değerine ulaşabilmekteyiz.  

“Çarḫdan aşurmadın yāduñla āh-ı āteşīn 

Ḳadr edüp gerdūn şererden zer nisār etmez maña” (G.14/5) 

Sevgiliye, onun esrarına binaen benliğinden ateşli bir ah göndermedikçe, çarh 

yani dönen felek şaire itibar edip de onu huzura, rahatlığa kavuşturacak değildir. 

Nitekim buradaki ateşli ah sevgiliye yani Yaratan’a edilen ahtır. Onun azimü’ş-şanında 

yok olmak, onun hâk-i ser-i kûyunda bulunmak, ondan öte hiçbir şeyi bilmemek ve 

tanımamak; fenafillaha erişmek ve vahdet-i vücudu bir pusula mahiyetinde düstur 

edinmek payesi en yüce ahtır. Buna istinaden de Allah aşkı için semaya yükselen ah 

aynı zamanda sevgilinin de kameti mahiyetindedir. Beyit, örtük manada bağlılık yani 

sevgi değerine vurgu yapmaktadır.  

“Naḳd-i cān tārāc-ı ġamdan saḫlamaḳ düşvārdur 

Işḳ tā seng-i melāmetden ḥiṣār etmez maña” (G.14/6) 

Aşkın vücuda getireceği kale, aşk ızdırabının havuzunda yıkanmalı, ondan 

beslenmeli ve melâmet taşlarıyla bu kale döşenmelidir. Allah aşkından başı dönen şair, 

kendinden geçerek aşktaki ızdırap mefhuma değinmiştir. Bu sayede bu ızdırapla 

yoğrulan aşkın daha yüce, engin, ucu bucağı olmayan bir derinlikle, emsalsiz bir iklimin 

ürünü olacağını düşünmektedir. Fuzûlî, sevgi değerinin vurgusunu melâmet ve kale 

sözcüklerini ön plana çıkararak yapmaktadır.  

“Yād-ı la’lüñle Fużūlī gözleyüp rāh-ı adem 

Var bir tedbīri ammā āşkār etmez maña” (G.14/7) 

Lâ’l sözcüğü bizi tasavvuf erkanında vahdete getirir. Lâ’l, sözün gizlenmesi, 

perde arkasından ifade edilmesi, maddî gerçeklerden geçilerek Yaratan’a yüzün 

dönülmesini ifade eder. Nitekim şair, lâ’l mefhumundan yola çıkarak yokluk yoluna 

yönünü çeviriyor. Benlik kendisini ancak yoklukta bulmaktadır. Masivadan geçmeyen, 

fenafillaha erişemez. Aslolan da fenafillah olduğu için; Fuzûlî kendisini yokluğa 

kanalize ederek serve yani tekliğe, Yaratan’a; onun engin denizine, sevgi evrenine 

ulaşma çabasındadır. Bu açılardan Allah sevgisinin öne çıkarılmaya çalışıldığı 

hissedilmektedir.  



97 

“Cānumuñ cevheri ol la’l-i güher-bāre fidā 

Ömrümüñ ḥāṣılı ol şīve-yi reftāre fidā” (G.15/1) 

Şair beyitte tüm ömrü boyunca ne elde ettiyse, bütün mahsülünü, varını yokunu 

sevgilinin yani Yüce Yaratıcı’nın edasına, varlığına feda etmektedir. Öte yandan lâ’l 

kelimesine de vurgu yaparak canının her nesi varsa bu dudağa feda ettiğini dile 

getiriyor. Tasavvufta, lâ’l yani dudak mazmununun vahdet olduğu göz önüne alınırsa 

şair bekâbillaha yani Allah’ın varlığıyla huzur bulmak istediğine vurgu yaparak sevgi 

değerini ön plana çıkarıyor.  

“Derd çekmiş başum ol ḫāl-i siyeh ḳurbānı 

Tāb görmiş tenüm ol ṭurre-yi ṭarrāre fidā” (G.15/2) 

Dert ile yoğrulan başım, o siyah bene feda olsun ki gamdan, ızdıraptan, kederden 

nasibini alan bedenim aldatıcı mahiyette olan kâküle kurban olsun. Siyah renk maddeye, 

acıya işarettir. Öte yandan hâl-i siyeh de gaybı ifade etmektedir. Şair bir nevi çektiği 

ızdırap, katlandığı sıkıntılardan ötürü Allah katındaki gayb âleminin yolcusu olduğunu 

belirtiyor. Bu yolun yolcuları da elbetteki menzilde Rableri katına gider ve fenafillaha 

erişerek Yaratan’ın sevgisine mazhar olur. Nitekim tâb görmek de yine ızdırabın 

kapısını anlatmaktadır. Bu ızdıraba mazhar olanlar bükülürler. Acıdan kıvranırlar. Ama 

bu acı elbetteki her güzel şeyin başlangıcı kabul edilir. Yani insanı Allah sevgisine 

yöneltir.  

 “Gözlerümden tökilen ḳaṭre-yi eşküm güheri 

Leblerüñden saçılan lü'lü'-i şehvāre fidā” (G.15/3) 

Şair, sevgilinin dudaklarından dökülen en değerli inci karşısında, kendisinin 

sevgili uğruna döktüğü yaşların feda olduğunu ifade ediyor. Zaten seven, sevdiği 

karşısında daima ağlayan, sevdiğini dileyen, ondan vazgeçmeyendir. Sevgilinin 

leb’inden dökülen inciler yani sözler asla boş, yersiz, umarsız değildir. Sevgili elbetteki 

Yaratan’ın ta kendisidir. Yol onadır, gidiş onadır, hayr-i mutlaka yüzünü dönmektir, 

sevgi. Burada ifadesini bulan leb, adem ve yokluğun remzidir. Kâinatın yoktan var 

edilişinin sembolüdür. Yani Yaratan’ın kendisi, onun eşsiz sevgisidir. Allah sevgisi yani 

sevgi değeri vurgulanmaktadır.  

“Çāk sīnemde olan ḳanlu ciger pāreleri 

Mest çeşmüñde olan ġamze-yi ḫūn-ḫāre fidā” (G.15/4) 
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Gönlün içresinden, dağlanmış, yarılmış yerlerinden en şiddetli mahiyette kana 

bulanmış ciğer parçaları, sevgilinin yani Allah’ın indinde var olacaklara her şeyin feda 

olduğunu ifade ediyor. Burada ifadesini bulan yan bakış tabiri tasavvufta gözün 

masivaya bizi taşımasıdır. Gözün aşığa yaptığı tesir çok güçlüdür ve aşığı gerçek 

güzellikten ve sevgiden alıkoyma peşindedir. Aşığı masivaya hapsederek madde unsuru 

haline gelmiş kanlı parçalar yani ciğer parçaları, saliki Allah sevgisinden beri noktalara 

taşımak arzusundadır. İşte bu anlamda her unsurun Allah aşkı, sevgisi uğrunda feda 

olacağını ifade eden şair, sevgi değerini vurgulamaktadır.  

“Pāre pāre dil-i mecrūḥ-ı perīşānumdan 

Ser-i kūyuñda olan her ite bir pāre fidā” (G.15/5) 

Hüsn-i mutlaka erişebilme gayesinde olan şair, zorluklara göğüs gerdiği için 

gönlü yaralanmış ve perişan hale gelmiştir. Bu raddeye gelen gönül ve içkinlik, 

sevgilinin mahallesinde gezen her bir köpeğe parçalar halinde feda edilerek aslında 

Yaratan’a sunulan bir teslimiyettir. Öte yandan beyitte geçen it yani köpek mazmunu 

sevgilinin yolunda aşığın karşısına dikilen, onu engellemeye kalkan, Yaratan’a ulaşma 

gayesini bertaraf eden rakiptir. Rakip, aşığı vahdetin diyarından, birliğin otağından 

ıraklaştıran nefsanî düğümlerdir. İnsanın pençesine düştüğü ihtiraslar, masivaların 

tamamı Allah sevgisinin önünde birer barikattır. Beyitte Fuzûlî, Allah sevgisini ön plana 

çıkarmıştır.  

“Cān u dil ḳaydını çekmekden özüm ḳurtardum 

Cānı cānāneye etdüm dili dil-dāre fidā” (G.15/6) 

Şair beyitte cân ve dil kelimelerinden yola çıkarak insanın hayatta mürekkep 

olduğu umdelere vurgu yapmaktadır. Bunlar madde ve mana unsurlarıdır. Nitekim ilk 

beyitte geçen cân maddeyi, dil ise manayı bizlere beyan eder. Maddeyi ikinci mısra’da 

sevgiliye, gönlü de yine sevgiliye bırakır. Aslına bakılırsa Fuzûlî, her şartta madde ve 

manayı sevgiliye bıraktığını ifade eder. Buradaki hakikî sevgili hayr-i mutlak olan 

Allah’tır, onun sevgisidir, ona bağlılıktır. Madde ve manadan tamamen geçerek hâl-i 

siyehe yani gayb âlemine vardığını ifade ederek bizi Allah sevgisinin gölgesine 

getiriyor.  

“Ey Fużūlī n’ola ger saḫlar isem cānı azīz 

Vaḳt ola kim ola bir şūḫ-ı sitemkāre fidā” (G.15/7) 
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Fuzûlî kendine yönelik olarak, cânı çok üstün ve hazine bir varlık olarak telakki 

etmesini, onu saklamasının anlamsız olacağını; lakin günü gelince de onu gam veren bir 

sevgiliye, güzele vereceğini söylemiş ve hayret etmemesi gerektiğini ifade etmiştir. 

Tasavvufta cân, madde ve masiva olduğu için muhafaza altına alınabilecek bir varlık 

değildir. Lakin madde olmadan da mana âlemine erişmek mümkün değildir. Nitekim 

insanoğlu ahiret hayatını maddi âlem olan yani fani dünyada ektikleriyle kazanacaktır. 

Bu açıdan bakıldığında kesretin uhdesinde vahdetin güzelliği aranılıp bulunmalıdır. 

Makam-ı ubudiyet işte tam da bu saklı diyarda bulunmaktadır. Fuzuli bu beyitinde de 

sevgi değerine vurgu yapmıştır.  

“Ġamdan öldüm demedüm ḥāl-i dil-i zār saña 

Ey gül-i tāze revā görmedüm āzār saña” (G.16/1) 

Şair her ne kadar meşakkat çektiyse de ölecek derecede gamlara gark olduysa da 

bu halini sevgilisine açmamış onu incitmek istememiştir. İkinci beyitte sevgiliye 

duyduğu aşkı, muhabbeti ifade eden ‘taze gül’ mazmununu kullanarak Yaratan’a olan 

bağlılığını farklı şekilde açıklamıştır. Bu açıdan beyitte sevgi değeri öncelenmiştir.  

“İç mey-i nāb ki baġrından eder cümle kebāb 

Āteş-i ışḳ ile uşşāḳ-ı ciger-ḫˇār saña” (G.16/2) 

Âşığı, Vücûd-ı Mutlaka ulaştıran onun çektiği ızdıraplardır. Saf şarabın yani en 

yüce aşkın dairesinde yanarak hâk-i ser-i kûya erişmek salikin gayesidir. Beyitte 

ciğerlerini yiyen âşıkların yani vahdet kapısına erişmek isteyen âşıkların sevgiliye 

bağırlarından kebap yani hüzün, gam, acı hüzmesi pişirip verecekleri dile getirilerek 

sanat ve kâinat âleminde Yüce Yaratan’a ulaşılacağı dile getirilip sevgi değeri ön plana 

çıkarılıyor.  

“Mey-i gül-gūnda degül nergis-i mestüñ aksi 

Ḳadeḥ olmış göz açup āşıḳ-ı dīdār saña” (G.16/3)  

Beyitte mey ifadesi bize gönülü ifade eder. Sevgili aşığı, eşkini aralayarak 

sevgiliye kadeh yani gönül gözü, gönül içkinliği olmuştur. Tasavvufta kadeh bir açıdan 

da sonuna kadar açılan gözün de remzidir. İkinci beyitte göz açmak ifadesi diğer 

yönüyle de kulların Rablerine söz verdiği Elest Bezmi gaybını da anlatır. Sevgiliye 

hayranlık aslında bakıldığında ta o zamandan başlayarak süregelmiştir. Buradaki 

hayranlık, hayretle sevgiliye yani Hakk’a bakma bir kadeh mazmunu üzerinden âşık-ı 



100 

didara ayna tutarak ifade edilmiş, Fuzûlî Rabb’e karşı bağlılığını ve sevgisini bu 

kavramlar üzerinden bizlere sunmuştur.  

“Ārıżuñ gül gül edüpdür mey-i gül-gūn tābı 

Veh ki bir gülden açılmış nice gülzār saña” (G.16/4) 

İlk mısradaki ârız kelimesi yanak mefhumunu karşılar. Yanak, tasavvufta bizi 

vahdete götürür. Buradan da anlıyoruz ki beyit Allah’a olan bağlılıktır. Nitekim gülün 

rengindeki şarab sevgilinin yanağında gül gül etmiş yani mücella olmuş, parlamış üstün 

seviyeye erişmiştir. Hak, zatı itibariyle kusursuz olduğu için bu parlaklık ve üstünlük 

onun varlığına delildir. Bu açılardan Fuzûlî, beyitte sevgi değerini işlemiştir. 

“Bāġa seyr et bu ruḫ u la’l ile kim ġonce vü gül 

Göstere ḫūn-ı dil u dīde-yi ḫūn-bār saña” (G.16/5) 

Fuzûlî, birinci mısrada lâ’l ve yanak mazmunlarından faydalanarak bizi vahdete 

taşımaktadır. Tasavvufta bu iki kavram bize vahdaniyetin kapısını aralamaktadır. Gonca 

ve gül benzetmeleriyle de Hakk’a erişemeyen aşığı tasvir etmektedir. Gonca ve gül 

ikilisi de kesrettir. Bir karşılaştırma yapılırsa masivanın âleminde var olan ne varsa 

vahdetin ve Allah’ın azametinin yanında sönük kalmaktadır. Hak, zatında sonsuz ve 

kusursuz olduğu için tüm noksanlıklardan beridir. Beyit bütünlüğünde Yüce Allah’a 

duyulan sevgi ön plandadır.  

“Egilüp ṭarf-ı bünāgūşuña derd-i dilümi 

Ya uṭaġan deye ya ṭurre-yi destār saña” (G.16/7) 

Şair, beyitte bazı kelimelerin perde arkasına geçerek bize görünmeyeni 

sunmuştur. Hakk’a duyulan aşkın ve sevginin sunumu mecazî âleme uzanarak 

yapılmıştır. Şair, ruhunun gamını ve tasasını başka bir deyişle gönül derdini gizlice 

sevgiliye açma amacı taşımaktadır. Beyitte geçen, ‘destar’ haricen giyilen sarık olarak 

karşımıza çıkar. Buradan hareketle destar, şeklî olarak da takıldığında kulağa doğru 

sarkmaktadır. Destarın kulağa doğru sarkmasına eskiler ‘taylesan’ adını vermişlerdir. 

Aslına bakılırsa bu kulağa doğru sarkma durumu tasavvufî cenahta ‘sevgilinin eşref 

saati, beklenilen anı’ olarak karşımıza çıkar. Bu açılardan Hakk’a bağlılık ve fenafillah 

vurgulanmakta diğer bir belirtmeyle Yaratan’a sevgi gösterisi yapılmaktadır.  
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“Tā giriftāruñam āzād olabilmen ġamdan 

Hīç kim olmasun ey serv giriftār saña” (G.16/8) 

Şair Allah sevgisini, tasavvufi mazmun olan gam kelimesiyle ön plana çıkararak 

isteğinin bu olduğunu, ızdırabın kucağında olmasını; serv yani vahdete vurgu yaparak 

açıklamaktadır.  

“La’l-i nābuñ hevesi baġrumı ḳan eyledügin 

Āh kim ḳanlu yaşum ḳılmadı iẓhār saña” (G.16/9) 

Beyit bütünlüğüne bakıldığında lâ’l, kanlı gözyaşı, dudak ifadeleri vurgulanmak 

suretiyle fenafillahın yani Yaratan’a ulaşmanın, ona olan sevginin temelinin atıldığı 

görülmektedir. Bu üç mazmun zaten vahdetin remizleridir.  

“Ey Fużūlī felegüñ var senüñle naẓarı 

Kim ġam u miḥnetini verdi ne kim var saña” (G.16/10) 

Fuzûlî kendine seslenerek “Sanki felek sana karşı hususi bir sevgi ve aşk ile 

bağlanmış olmalı ki gam ve mihnet adına ne varsa hepsini sana vermiş” diyerek 

sitemkâr bir söylemde bulunuyor. Her ne kadar şikâyet edilme gibi ifade edilse de başa 

gelenin şair tarafından hoş karşılandığı âşikârdır.  

“Ġamzesin sevdün gönül cānun gerekmez mi sana 

Tīġa urdun cism-i üryānun gerekmez mi sana” (G.17/1) 

Allah sevgisi, gamze yani yan bakış ifadesinin derinine inerek şairce vücuduna 

vurulan kılıç darbelerine bağlanmıştır. Çünkü her darbe bir ızdıraptır. Izdırap da âşığın 

istediği şeydir.  

“Āteşīn āhumla eylersen maña teklīf-i bāġ 

Bāġbān gül-berg-i ḫandānuñ gerekmez mi saña” (G.17/2) 

Fuzûlî, ateşli bir ah ibaresi kullanarak bununla sam yeli rüzgârına atıfta 

bulunmuş, bu rüzgâr da tabiatı gereği kurutucudur. Aslında bağ dekorunu kullanmak 

suretiyle ızdırap çektiğini, Allah’ın sevgisine mazhar olmak için bunu istediğini dile 

getiriyor.  

“Yele verme daġıdup her yan ayaḳlardan götür 

Ey perī zülf-i perīşānuñ gerekmez mi saña”  
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“Ey kemān-ebrū raḳībe verme ġamzenden naṣīb 

Oḫ atarsan ṭaşa peykānuñ gerekmez mi saña”  

“Yandurup cānum cihān-sūz etme berḳ-ı āhumı 

Āsmān ḫurşīd-i raḫşānuñ gerekmez mi saña” (G.17/3-5) 

Fuzûlî, 17. gazelin 3,4 ve 5. beyitlerinde ortak mazmunlar kullanarak Allah 

sevgisini derinlemesine karşımıza çıkarmıştır. Üç beyitte de zülüf, keman kaş, yüz, 

parlak güneş ifadelerine yer vererek aşığı tasavvufuñ vahdete giden yoluna 

döndürmüştür. Nitekim tasavvufta aslolan kesretin içresinde masivanın derininde 

gizlenmiş vahdet incisini bulabilmektir.  

“Çāre-yi bih-būdumı ṣordum muālicden dedi 

Derd derd-i ışḳ ise mümkin degül ṣıḥḥat saña” (G.18/4) 

Fuzuli, çektiği aşkın Allah aşkı, sevgisi olduğu için bu bağlılığın, derdin 

şifasının olmadığını, bu derde derman bulunmadığını ifade ediyor. Zaten şairin de isteği 

budur. Hiçbir zaman bu aşktan kurtulmamak arzusundadır.  

“Dutaram yarın ḳıyāmetde ḥabībüm dāmenüñ 

Mestsen ġaflet şarābından bugün mühlet saña” (G.18/5) 

Şair “Habibim eğer benden habersiz gaflet şarabıyla sarhoş olmuş isen sana 

bugün mühlet tanıyorum ama yarın kıyamet gününde eteğine yapışırım” diyerek 

sevgiliye sesleniyor. Ferda-yı kıyamet yani yarınki kıyamet bahsi açılarak habib ve 

kıyamet mazmunları bir arada kullanılmıştır, bunlardan kasıt ise şefaatçidir. Bu da Hz. 

Muhammed’in ta kendisidir. Burada Hz. Peygambere duyulan sevgi ön plandadır.  

“Geh nāz u geh kirişme vü geh işvedür işüñ 

Cānın sevenler olmasa yeg āş-nā saña”  

“Biñ cān olaydı kāş men-i dil-şikestede 

Tā her biriyle bir kez olaydum fidā saña”  

“Işḳuñda mübtelālıġumı ayb eden ṣanur 

Kim olmaḳ iḫtiyār iledür mübtelā saña” (G.19/2-4) 

“Ey gül ġamuñda eşk ruḫ-ı zerdüm etdi al 

Bildürdi ola ṣūret-i ḥālüm ṣabā saña” (G.19/6) 
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Şair, 19. gazelin 2, 3, 4 ve 6. beyitlerinde sevgilinin yani Allah’ın, aşığı 

kendisine hayran edecek kadar işveli yani derin ve içkin bir hüsn-i mutlak olduğunu, 

maddeden uzaklaşan her salikin ona ulaşabileceğini, kendi iradesini terk eden hatta terk-

i terk edenin onun sevgisine mazhar olacağını, gülün kesreti ifade eden katmanlığından 

vahdete uzanan bir yolu ifade etmektedir. 

“Men hem ol rūḥ-fezā rāḥı tökem sāġara kim 

Naḫl-i himmet reşaḥātından ala neşv ü nema”  

“Dutar olsam ne aceb mey etegin dürd-ṣıfat 

Eyleyüpdür nice ṭopraġı bu iksīr ṭılā”  

“Cām devrinde Fużūlī oḫıram mey vaṣfın 

Āteş-i ḫırmen-i ġam āb-ı ḥayāt-ı ḥükemā” (G.20/5-7) 

Şair, 20. gazelin 5, 6 ve 7. beyitlerinde şarap; aşk, kadeh; gönül, iksir; Allah 

aşkı, ruh ve himmet; Ruhullah, ab-ı hayat; Allah sevgisi mazmunlarını kullanarak Allah 

aşkını, bağlılık ve sevgisini ifade ederek özellikle ruh ve himmet ikilisine yer vererek 

Hz. İsa peygambere de telmih yoluyla gönderme yapmış, onun sevgisini de ön plana 

çıkarmıştır.  

“Faḳr milki taḫt ālem terki efserdür maña 

Şükr-li’llāh devlet-i bāḳī müyesserdür maña”  

“Zülf ü ruḫsārı ḫayāliyle nedür ḥālüñ demeñ 

Eyleyem kim gece vü gündüz berāberdür maña”  

“Ḥūr u ṭūbā vaṣfın ey vāiẓ bugün az eyle kim 

Hem-dem ol ṭūbā-ḳıyām u ḥūr-peykerdür maña”  

“Aradan ey şem’ çıḫ bir gūşe dut kim bu gece 

Bezm bir ḫurşīd-ṭal’atdan münevverdür maña”  

“Verdi bād-ı ṣubḥ bir ḫurşīd-ṭalat müjdesin 

Şem-veş veh kim bu dem olmek muḳarrerdür maña”  

“Zāhidā sen ḳıl teveccüh gūşe-yi miḥrāba kim 

Ḳıble-yi ṭāat ḫam-ı ebrū-yı dil-berdür maña”  

“Ey Fużūlī cem olur peyveste el neẓẓāreme 

Arṣa-yı deşt-i cünūn ṣaḥrā-yı maḥşerdür maña” (G.21/1-7) 
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Şair, Divan’daki 21. gazelin tamamında masivadan ıraklaşarak fakirleşmek yani, 

dünyadan geçip yüzünü Allah’a ve onun zatına dönmek, kesreti çağrıştıran; zülüften 

beri olmak, gerçek güzelin cennetteki huriler olmadığını Allah’ın Zat-ı Kibriyası’nın 

olduğu söylüyor. Hakikatin yani güneşin; vahdetin ancak ve ancak insana iyi geldiğini, 

kâbe-i kavseyn mazmunuyla Hakk’a yaklaşmak ve onda kaybolmak olduğunu, âşık için 

en önemli şeyin terk-i dünya olduğunu ve ancak bu şekilde Allah aşkına, sevgisine 

varılabileceğini vurgulamıştır.   

“Şerbet-i la’lüñ ki derler çeşme-yi ḥayvān aña 

Ol verür cān dem-be-dem ‘uşşāḳa vü men cān aña”  

“Oḫlaruñdan kim tiken tek ṣancılupdur her ṭaraf 

Gül-bün-i ġamdur ḳadüm her ġonce bir peykān aña”  

“Ḫāl u ḫaṭdur bilmen ol āyīne-yi ruḫsār üze 

Yā gözümden  aks ṣalmış merdüm ü müjgān aña”  

“Dutma ey ḳan dem-be-dem ṭuġyān edüp ten çākini 

Ḳoy bu manẓardan demī neẓẓāre ḳılsun cān aña”  

“Baḥre lü'lü' dişlerüñ vaṣfın meger söyler ṣabā 

Kim ḳulaḳ dutmış ṣadef içre dür-i ġalṭān aña”  

“Gönlüme ṣalmış ḫaṭuñ ẕevḳın felek ḳan yutdurup 

Ṭıfl tek kim oḫıdurlar zecr ile Ḳur'ān aña” (G.22/1-6) 

Fuzûlî, Divan’daki 22. gazelin 1-6. beyitlerinde Allah aşkını, sevgisini ön plana 

çıkarıyor. Lâ’l; maddiyattan kurtuluşu yani vahdete ulaşmayı temsil eder. Maddi hayat 

ise hastalık olarak telakki edilir. Bunun şifasının da ancak hayr-i mutlakın içkininde 

olduğu düşünülür. Şair; ok mazmununu kullanarak aşk acısı çektiğini, yüz ve yanak 

mazmunlarını kullanarak vahdete köprü kurduğunu dile getiriyor. İnci ve felek 

teşbihleriyle kesretin kucağında vahdete erişilmesi gerektiğini, Vücud-ı Mutlaka 

erişmenin en büyük lezzet olduğunu beyan etmektedir.  

“Aḫter-i baḫtum vebālin gör ki ol mehden gelen 

Mihrlerdür özgeye cevr ü cefālardur maña” (G.23/7) 

Şair, yüzü ay gibi güzel olan sevgilinin başkalarına ilgi, iltifat ve sevgi 

gösterirken, kendisine ise daima cevr ü cefâ, acı, ızdırap ettiğini dile getiriyor. Bunun da 
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şair tarafından minnetle karşılandığını hatta bunun bir hediye olduğunu, bu haletin 

devam etmesini istediğini görüyoruz. Çünkü sevgili âşıka ilgi gösteriyor ki cevr ü cefa 

ediyor. Bunlar âşık için büyük ihsandır. Zirâ aşığı kahreden hatta öldüren sevgilinin 

kendisine tegafül etmesidir. 

“Ey nāvek-i şevḳuñ siperi sīne-yi aḥbāb 

Zülfüñ ḫamı erbāb-ı vefā ṣaydına ḳullāb”  

“Miḥrābda şekl-i ḫam-ı ebrū-yı laṭīfüñ 

Vācib bu cihetden ḳamuya secde-yi miḥrāb”  

“Sūzum der idüm şem saña eyleye rūşen 

Neẓẓāre-yi ruḫsāruña yoḫ şem’de hem tāb” 

“Ḫurşīd-i cemālinden ol ay ṣaldı niḳābın 

Ṣubḥ oldı dur ey baḫt nedür bunca şeker ḫˇāb”  

“Dün ṣubḥ yetürdüm felege mevc-i sirişküm 

Ġarḳ etdi felek üzre olan encümi gird-āb”  

“Sāḳī meger ol la’l sözin der mey-i nāba 

Kim düşdi ayaġına elin öpdi mey-i nāb” (G.25/1-6) 

Divan’daki 25. gazelin 1-6. beyitlerinde, Vücud-ı Mutlak’ın ancak sevdiklerini 

aşkına düşürüp, cezbederek kendine çekmek için ızdırap verdiğine dikkat çekiliyor. 

Mihrabın gölgesinde kavseyn, yani iki sevgilinin birleşimi ve bunların iç içe geçmesi 

durumu yanan muma atıfta bulunularak vahdete erişmek için yanmayı gerektirmekte 

olup; doğan günle birlikte Allah’ın güzelliğini hissettirmesi, şarap, lâ’l, yanak ve yüz 

mazmunlarının kullanılarak Allah sevgisinin mazhariyetinin ön plana çıkarılması 

amaçlanmaktadır.  

“Ḳaşlaruñ yayı bir oḫ luṭf eylemiş her āşıḳa 

Men hem andan eylerem bir oḫ temennā yā naṣīb”  

“Tūtiyā-yı ḫāk-i pāyüñ feyżine yol bulmasam 

Nūr-ı ceşmüm ayb ḳılma kūr olur derler garīb”  

“Muẓṭaribdür çāre-yi derdümde veh kim bilmeyüp 

Bir devāsuz derde uġratmış özin miskin ṭabīb”  
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“Berḳ-ı āhumdan evüm her kūşe bulmış raḫneler 

Gel gör ey gül kim giriftār-ı ḳafesdür andelīb”  

“Ey maña ṣabr et deyen ḥāl-i dilümden bī-ḫaber 

Işḳ olan yerde n’eder ārām yā n’eyler şekīb”  

“Ey Fużūlī incime senden teġāfül ḳılsa yār 

Resmdür kim göstere aḥbāba istiġnā ḥabīb” (G.28/2-7)  

Şair 28. gazelin 2-7. beyitlerinde, sevgiliden aşkını, bağlılığını, yay-ok-kaş-ayak 

izi/âyât-ı ilahi, gam, bülbül, kafes, gül mazmunlarını harmanlayarak istemektedir. 

Beyitlerin tümünde fenafillaha erişmek, hâl-i siyeh olan gayb âlemine, aşkınlık 

seviyesine ulaşma arzusu dikkat çekmektedir.  

“Berḳ u bārān ṣanma kim gördükçe āh u eşkümi 

Bilmezem nemdür menüm aġlar maña yanar seḥāb” (G.29/2) 

“Yetmeyüp vaṣlına sen Leylī-veşüñ bir ömrdür 

Men gibi Mecnūn olup ṣaḥrāya düşmiş āftāb”  

“Ol büt ebrūsın ḳoyup miḥrāba döndürmen yüzüm 

Ḳoy meni zāhid maña çoḫ verme Tanrı’yçün aẕāb” (G.29/5-6) 

Yukardaki beyitlerde şair, vahdete erişerek Allah’ın sevgisine nail olup 

sevgilinin diyarında; hâk-i ser-i kûyda bulunabilmek için ızdırap çektiğini, yanıp 

ağladığını Mecnun olup sahraya düştüğünü, zahide yakardığını görmekteyiz.  

“Kilk-i ḳudret levḥ-i sīnemde seni ḳılmış raḳam 

Eyleyüp maḥbūblar mecmu’asından intiḫāb” (G.30/6) 

Şair, hakiki aşkın bahar esintisi tarzında olmadığını, mukadder, mukaddes, 

mülevves bir iklimin içkinliğinde anlam bulduğunu bu açıdan da hakikatin Allah’a 

ulaşıp onun sevgisine mazhar olmak olduğunu ifade etmektedir.  

“Ḳılsa vaṣluñ şāmumı ṣubḥa berāber yoḫ aceb 

Resmdür faṣl-ı bahār olmaḳ berāber rūz u şeb” (G.31/1) 

“Nūr-ı ruḫsāruñdur ol maḳṣad ki īmān ehline 

Ḳılsa Ḥaḳ rūzī cehennem āteşi oldur sebeb”  
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“Ġālibā maḳṣad viṣālüñdür ki dün gün durmayup 

Çarḫ ser-gerdān gezer bilmez nedür renc ü ta’ab”  

“Beste-yi zencīr-i şevḳüñdür nesīm-i ter-mizāc 

Teşne-yi cām-ı viṣālüñdür muḥīṭ-i ḫuşk-leb”  

“Ḳılma feyż-i nimet-i vaṣluñ Fużūlīden dirīg 

Yoḫdur özge maḳṣadı senden seni eyler ṭaleb” (G.31/4-7) 

31. Gazelde Fuzûlî, en büyük arzunun visal olduğunu yani Allah’a kavuşup onun 

sevgisinin mazhariyetine nail olmak olduğunu, Hakk’ın nurunun çepeçevre evreni 

kuşattığını, tüm kâinatın Allah aşkından, sevgisinden hareket edip devinim halinde 

ilerlediğini ve kendisinin tek derdinin Rabb’ine kavuşmak olduğunu ikrar etmektedir.  

“Pertev-i ḫurşīd ṣanmañ yerde kim devr-i felek 

Yere urmış āftābın māh-ı tābānum görüp”  

“Ṣuda aks-i serv ṣanmañ kim ḳoparup bāġbān 

Ṣuya ṣalmış servini serv-i ḫırāmānum görüp”  

“Ey Fużūlī bil ki ol gül-ārıżı görmiş degül 

Kim ki ṭa’n eyler menüm çāk-i girībānum görüp” (G.32/5-7) 

Yukardaki beyitlerde sevgilinin güzelliği endamı şair tarfından gururla 

anlatılıyor. Sevgilinin güzelliği mübalağa sanatı ile güneşle, ayla kıyas edilerek 

perçinleniyor. Âşığın sevdiğine karşı olan derin aşkı, sevgisi ön plana çıkarılıyor. 

Bundan ötürü kendisini ayıplayanların ise o gül yanaklı sevgiliyi görmediklerini 

söylüyor. Beyitler tasavvufi açıdan düşünüldüğünde; serv-i hıraman, gül yanaklı, parlak 

ay, felek ibareleri tamamiyle vahdetin merdivenlerinden çıkmak isteyen şairin 

kullandığı mazmunlardır. Nitekim tüm kâinat, Vacibü’l vücudun azametinin 

gölgesindedir, sevgilinin o eşsiz tabiatı kâinatta geriye kalan ne varsa hepsinin 

üzerindendir ve sevgilinin ululuğu karşısında her şey sönük kalmaktadır. Allah’ın 

sevgisine, aşkınlığına erişmek, fenafillahın lezzetine varmak isteyen şair, servin 

peşindedir.  

“Şu’le-i āh ile yandurdum dil-i ser-geşteyi 

Bir od oldum çizginen çevremde olmaz mı kebāb” (G.33/2) 
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Allah’a sevdalı olan gönlü ateş haline gelen şair, bundan ötürü kebap misali 

aşkın etrafında döndüğüne vurgu yapmaktadır.  

“Oldı ebr-i dūd-ı āhum perde-yi ruḫsār-ı māh 

Āh kim almaz cemālinden henüz ol meh niḳāb” (G.33/7) 

Mah yüzlü yani ay yüzlü sevgilinin-Allah’ın-kendisini beyan edip 

göstermediğini, sakladığını ve şairin de bundan ötürü sevgiliye hayranlığının arttığını 

açıklıyor.  

“Pāy-bend oldum ser-i zülf-i perīşānuñ göüp 

Nuṭḳdan düşdüm leb-i la’l-i dür-efşānuñ görüp”  

“Oda yaḫdum şem-veş cānum baḫup ruḫsāruña 

Çarḫa çekdüm dūd-ı dil serv-i ḫırāmanuñ görüp”  

“Gezdürür her yan gözüm eşk üzre baġrum pāresin 

Ḫil’at-ı gül-gūn ile raḫş üzre cevlānuñ görüp”  

“Bir zamān geçmez ki dil tīġüñden olmaz çāk çāk 

Acılur her dem dutılmış göñlüm iḥsānuñ görüp”  

“Göñlümi tenhālıḳ eylerdi perīşān sinede 

Olmasaydı cem’ her yanında peykānuñ görüp”  

“Bend ü zindān-ı ġam u miḥnetden olmışdum ḫalāṣ 

Āh kim düşdüm yine zülf ü zenaḫdānuñ görüp”  

“Ey Fużūlī bunca kim dutduñ nihān ḥāl-i dilün 

Āḳıbet fehm etdi el çāk-i girībānuñ görüp” (G.34/1-7) 

Şair, Divan’daki 34. gazelin tamamında sevgilinin güzelliğinden ve ona duyduğu 

hayranlıktan nutkunun tutulduğundan, aşkının derinliğinden ötürü gönlünün ateşlere 

dağlanmasından, sevgilisini andıkça ciğerinin pare pare olmasından, ızdıraptan 

parçalanan yüreğinin sevgilinin aşkından dolayı acısının dindiğinden, sevgisinden, 

bağlılığından yakalarını yırttığından dem vurmaktadır.  

“Derd-i ‘ışḳum def’ine zaḥmet ceker dāyim ṭabīb 

Şükr kim olmış aña zaḥmet maña rāḥat naṣīb” (G.35/1) 
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Tasavvuf anlayışında sevgili uğrunda aşığın her türlü manada ekseriyetle ızdırap 

çekmesi, aşktan ötürü iyileşmemesi beklenen, istenen ana umdelerdendir. 

“Ġayra eyler bī-sebeb biñ iltifāt ol nūş-leb 

İltifāt etmez maña muṭlaḳ nedür bilmen sebeb” 

“Cevr olur ādet ġażab vaḳti ne ādetdür bu kim 

Cevrin az eyler maña ol māh çün eyler ġażab” (G.36/1-2) 

Fuzûlî, nûş-leb, tatlı dudaklı ve mah yani ay mazmunlarından yola çıkarak 

sevgilinin iltifatlarına mazhar olabilmenin ruhunu nasıl kendinden geçirdiğini ifade 

ederek sevgiliye yani Allah’a olan sevgisini berraklaştırmaktadır.  

“Vaṣluñ maña ḥayāt verür firḳatüñ memāt 

Subḥāne ḫāliḳin ḫalaḳa’l-mevte ve’l-ḥayāt”  

“Hicrānuña taḥammül eden vaṣluñı bulur 

Ṭūbā limen yusā’iduhu’ṣ-ṣabru ve’s-sebāt”  

“Mihrüñdür iḳtinā-yı meḳāṣıd vesīlesi 

Mā şāe men erāde bihi’l-fevze ve’n-necāt”  

“Tökmiş riyāż-ı ṭab’uma bārān-ı şevḳuñı 

Men enzele’l-miyāhe ve aḥyā bihe’n-nebāt”  

“Ḥaḳ āferīnişe sebeb etdi vücūduñı 

Evcebte bi’ẓ-ẓuhūri ẓuhūre’l-mükevvenāt”  

“Īzid serīr-i ḥüsne seni ḳıldı pādişāh 

A’lā kemāle ẕātike fī aḥseni’ṣ-ṣıfāt”  

 “Ḳılduñ edā-yı na’t Fużūlī tamām ḳıl 

Kemmilhu bi’s-selāmi ve temmimhu bi’ṣ-ṣalāt” (G.37/1-7) 

Fuzûlî, gazel 37’de tüm beyitler boyunca Hz. Muhammed’e övgüler dizmiş, ona 

karşı sevgisini dile getirmiş, kâinatın onun yüzü suyu hürmetine yaratıldığını belirtmiş, 

Allah’ın güzellik tahtına Hz. Peygamberi nasip ettiğini izhar etmiş ve salat-ı selam 

getirerek de peygambere karşı ki vazifesini tamamlaması gerektiğini anlatmıştır. 

“Mürde cismüm iltifātuñdan bulur her dem ḥayāt 

Ölürem ger ḳılmasan her dem maña bir iltifat”  
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“Yazabilmez leblerüñ vaṣfın tamām-ı ömrde 

Āb-ı ḥayvān verse kilk-i Ḫıżra ẓulmetden devāt”  

“Men faḳīrem sen ġanī vergil zekāt-ı ḥüsn kim 

Şer’ içinde hem mañadur hem saña vācib zekât”  

“Görmeyince ışḳuñı īmāna gelmez āşıḳuñ 

Yüz peyember cem olup gösterseler biñ mucizāt”  

“Maẓhar-ı āsār-ı ḳudretdür vücūd-ı kāmilüñ 

Feyż-i fıṭratdan ġaraż sensen ṭufeylüñ kāyināt”  

“Cevher-i ẕātuñdadur mecmū-ı evṣāf-ı kemāl 

Bu ṣıfāt ile ki sensen ḳandadur bir pāk ẕāt” (G.43/1-6)  

43. Gazelin 1-6. beyitlerinde Hz. Peygamberin zatına, kibriyasına dönük iltifatlar 

ele alınmış, onun sevgisinin şairde uyandırdığı emsalsiz içkinlik terennüm edilmiş, 

kâinatta her ne varsa onun varlığından öte bir edinemeyeceği ifade edilmiş, yaratılış 

gayesinin ve feyzinin kemal mertebelerinin ancak ve ancak Hz. Peygamberin 

dilemesiyle olabileceği anlatılmış ve sevgi değeri öne çıkarılmıştır.   

“Ṣabā aġyārdan pinhān ġamum dil-dāre iẓhār et 

Ḫabersüz yārümi ḥāl-i ḫarābumdan ḫaber-dār et”  

“Getür yādum anun yanında ger görsen ki ḳahr eyler 

Ḫamūş olma yine düşnām taḳrībiyle tekrār et”   

“Göñül ġam dünlerin tenhā geçürme iste bir hem-dem 

Ecel ḫˇābından efġānlar çeküp Mecnūnı bīdār et”  

“Çü yoḫ ‘ışḳ āteşi bir şu’le çekse ṭāḳatüñ ey ney 

Baş aġrıtma dem-i ‘ışḳ urma ancaḳ nāle-yi zār’et”  

“Meni reşk odına pervāne tek ey şem yandurma 

Yeter ḫurşīd-i ruḫsāruñ çirāġ-ı bezm-i aġyār et”  

“Giriftār-ı ġam-ı ‘ışḳ olalı āzāde-yi dehrem 

Ġam-ı ışḳa meni bundan beter yā Rab giriftār et”  

“Fużūlī baḫmaḳ olur ol güneş yādıyla ḫurşīde 

Ne vech ilen kim olsa gün geçer fikr-i şeb-i tār et” (G.44/1-7)  
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Fuzûlî, 44. gazelin tüm beyitlerinde, ‘bahar rüzgârı, gönül, ney, mum, didar, 

ızdırap’ mefhumlarına atıfta bulunup nida ederek hakiki manada sevgili, Hüsn-i Mutlak 

olan Allah’a sevgisini sunmuş, onun aşkından başka bir güzellik istememiş, aşkın 

ızdırabının en şiddetlisini Yaratan’dan dilemiş, hâl-i siyehin yani gayb âleminin 

derecesinde mutlak güzelliğe erişmeyi istemiştir.  

“Maña cem’ olur ḳanda kim var bir ġam 

Menem mülk-i ‘ışḳ içre Mecnūna vāris” (G.46/5)  

Allah’a âşıklık yani sevgisini sunma derecesinde şair, kendisini Mecnun ile bir 

tutmakta ve hatta ondan daha da fevk düzeyde vahdet yolculuğunda kendisini mahir 

bulmaktadır.  

“Töküp eşk kūyuñda vaṣluñ diler dil 

Ṣaçar nef’çün dāne ṭopraġa ḥāris” (G.46/6) 

Makam-ı ubudiyet kapısı ızdırapla yoğrulmuş taşlarla döşelidir. Bunun farkında 

olan Fuzûlî, Hakk’a olan aşkını, sevgisini ‘dâne’ mefhumu üzerinden 

berraklaştırmaktadır.  

“Ṣoḥbetümden ār edüp ey gül meni terk etme kim 

Gül olur efsürde terk-i ṣoḥbet-i ḫār eylegeç” (G.48/3) 

Sevgiliye olan bağlılığını, sevgisini dile getiren Fuzûlî, sevgilinin yani gülün 

dikensiz olamayacağını ifade edip kendisi yani diken olmadan gülün bir başına hayatta 

kalamayacağını izhar etmektedir.  

 “Arż-ı ruḫsār et bugün ey meh güm olsun gökde gün 

Eyle kim encüm olur gün arż-ı ruḫsār eylegeç” (G.48/5) 

Sevgilisinin yüzünü mah’a yani aya benzeten şair, onun güzelliğinden şemsin 

kaybolduğunu, onun azameti karşısında tüm nurların söndüğünü ifade ederek Vücud-ı 

Mutlak’a olan sevgisini en üst perdeden sunmaktadır.  

“Çoḫ ışḳa heves edeni gördüm ki hevāsın 

Terk etdi senün āşıḳ-ı nālānuñı görgeç” (G.50/4) 

Allah’a olan sevginin öne çıkarıldığı bu beyitte, aşk ehlinden birçok âşık, gerçek 

aşkı bulduğunu sanırken senin hakikat olan bekabillahının içkinliğini duyumsayan 
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âşıklar zamanında edindikleri ne kadar aşk varsa hepsini terk edip senin emsalsiz olan 

bereketli aşk denizine dalmıştır. 

“Senden etmen dād cevrüñ var luṭfuñ yoḫ deyüp 

Mest-i ẕevḳ-ı şevḳuñam birdür yanumda var yoḫ” (G.60/2) 

Fenafillah düşüncesi içinde sarhoş olan şair, Allah’ın sevgisini isteyerek 

kendisine bu istekten ötürü gelecek her türlü ızdıraptan şikâyet etmeyeceğini ifade 

etmektedir.   

“Sīnemi çāk eyle gör dil ıżṭırābın ‘ışḳdan 

Revzen aç her dem hevādan mevc uran deryāya baḫ” (G.61/5) 

Beyitte ‘sîne’ yani gönül ibaresi ön plana çıkarılarak tekliğe, Allah sevgisine, 

aşkına vurgu yapılarak gönlün engin bir deniz olduğu vurgulanmıştır.  

“Germdür şām u seḥer mihrüñle çarḫ-ı lāciverd 

Geh sirişk-i al eder iẓhār geh ruḫsār-ı zerd” (G.62/1) 

Kâinatta her ne oluyorsa, her ne gerçekleşiyorsa işte tüm bunlar Allah’ın 

sevgisinden, dilemesinden, onun azametinden gerçekleşmektedir.  

Dāġlardur odlu göñlümde ḳarası ḳopmamış 

Yā sebāt-ı ‘ışḳ içün od üzre bir nece sipend” (G.63/3) 

 ‘Çörek otu’ mazmunu burada aşkın, Allah sevgisinin ve arzuların husule 

getirilmesi noktasında kullanılarak şairce aşkının, sevginin büyüklüğü ifade edilmek 

istenmiştir.  

 “Dāġ-ı ışḳuñ derdi ẕevḳ-ı salṭanat tek dil-peẕīr 

Ḫāk-i kūyuñ seyri fetḥ-i heft-kişver tek leẕīẕ” (G.65/4) 

“Tāze tāze dāġ-ı derdüñdür dil-i sūzānuma 

Fi’l-mesel ḥırṣ ehline cem’iyyet-i zer tek leẕīẕ” (G.65/6)  

65. gazelin 4 ve 6. beyitlerinde şair, saltanat ve altın zevklerinin göz 

kamaştırıcılığından yola çıkarak bu masivaların kâinat varlıkları için bulunmaz 

güzellikler olduğunu lakin hepsinin aldatıcı ve geçici olduğunu; baki olanınsa sadece 

Allah sevgisi ve onun zatı olduğunu ifade etmektedir.  
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“Ġamuñ kim tökdi ḳanum dilde sākin olduġın bildüm 

Ki ḫalvet çekmegüñ te'sīri keşf-i sırr-ı bāṭındur” (G.67/4) 

Halvete çekilen aşk ehli, gönlünü tam teslimiyetle Allah’a bırakmış, onun 

nazargâhından öte başka bir beklenti içinde değildir. İçkinliğin sırrına eren sadece Allah 

sevgisiyle yanıp tutuşan âşıktır.  

“Yüzde naḳş-ı ḫūn-ı dil rāz-ı nihānum fāş eder 

Şerḥ-i gam taḳrīrine her kirpügüm bir ḫāmedür” (G.68/4) 

Aşk ızdırabını, Allah sevgisini en derininde hisseden Fuzûlî, her bir kirpiğinin 

aşkın dile gelmez gönül nişanesini şerh eden kanlı işaretleridir diyor.  

“Fużūlī istemezem mesned-i Cem ü Cemşīd 

Maña nişīmen-i devlet şarāb-ḫāne yeter” (G.71/7) 

Cem ve Cemşid’e verilen hükümranlık ve zenginlik gibi bir beklentisi 

olmadığını ifade eden şair, kendisi için sadece Allah’ın o eşsiz sevgisini, aşkını, onun 

içkinleşmiş ve aşkınlaşmış vahdetini dilemektedir.  

“Dutmaḳ diler ḳapuñda Fużūlī maḳām līk 

Bu sırrı kimseye açabilmez nihān dutar” (G.72/7) 

Fuzûlî fenafillaha erişip, hâk-i ser-i kûy’a varıp Allah’ın kapısında kul olmak, 

onun sevgisine mazhar olmak istemektedir.  

“Cānı kim cānānı içün sevse cānānın sever 

Cānı içün kim ki cānānın sever cānın sever” (G.74/1) 

Tasavvufta aslolan cân yani masiva, madde değil; cânân yani sevgilinin ta 

kendisi, Vücud-ı Mutlak’tır. Bu açıdan bakıldığında cânın varlığı aslında cânâna 

erişmek içindir. Allah sevgisinin olmadığı hiçbir unsur hakikat tılsımını aşığa 

fısıldamaz.  

“N’olacaḳdur terk-i ‘ışḳ etme Fużūlī vehm edüp 

Ġāyeti derler ola bir bende sultānın sever” (G.74/7) 

Fuzûlî, kendi nefsine peşinde olduğu hakikat aşkını, sevgisini asla bırakmaması 

gerektiğini, günü gelince gerekirse bu aşkın, sevginin yüzünden dahi başına her türlü 
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bela gelebileceğini; bütün bunlara rağmen Hüsn-i Mutlak’ın gölgesinden ayrılmaması 

gerektiğini belirtiyor.  

“Ġubār-ı secde-yi rāhuñ ḫaṭ-ı levḥ-i cebīnümdür 

Sücūd-ı dergehüñ sermāye-yi dünyā vü dīnümdür” (G.77/1) 

“Yaḳīnümdür ki maḳṣūdum olur ḥāṣıl saña yetsem 

Bi-ḥamdi’llāh maña senden yaña rehber yaḳīnümdür”  

“Ṭalebkār-ı viṣālem müjde-yi vaṣluñ dirīġ etme 

Kim ol müjde feraḥ-baḫş-ı dil-i endūhgīnümdür”  

“Götürdi ẕevḳ-ı vaṣluñ ḫāṭırumdan ravża pervāsın 

Sözün Kevser münevver meclisüñ ḫuld-i berīnümdür” (G.77/4-6)  

Fuzûlî 77. gazelin 1, 4, 5, 6. beyitlerinde ortak olarak; hiç mazmun kullanmadan, 

teşbih yapmadan Allah’ın sevgisine mazhar olabilmek için tüm dünya nimetlerini ki 

buna ahiretteki cennet nimetleri de dahil olmak üzere elinin tersiyle ittiğini 

açıklamaktadır. Mühim olan hak ehli olmak ve Hayr-i Mutlak’ın huzuruna 

gidebilmektir. 

 “Riyāyī zāhid-i ḫuşkuñ semā’ından n’olur ḥāṣıl 

Ḫoş ol kim rind-i mey-ḫˇāre içüp cām-ı şarāb oynar” (G.79/5) 

Şair zahid ve rind arasında bağlantı kurarak mühim olanın rind olduğu; âşıklığın, 

Allah sevgisinin yani fenafillahın verdiği şarap-aşk tadının kuru sofuluğun yani 

zahidliğin önünde geldiğini ifade etmektedir. 

“Laḥẓa laḥẓa lebüñ añup edicek efġānlar 

Ḳaṭre ḳaṭre saçılur dīdelerümden ḳanlar” (G.84/1) 

Leb-dudak, fenafillah iklimine bizleri götürür. Lahza-kısa, anlık zaman için şair 

daima sevgiliyi andığını, onun için figân ettiğini, Allah sevgisini her daim gönlünde 

hissettiğini vurguluyor.  

“Ḳaşlaruñ yayına meyl eyleyeli cān u göñül 

Dün ü gün men bilürem kim ne çekerler anlar” (G.84/3) 

Beyitte kaşlar dediği için ve de kaş da yay olduğu için ‘kavseyn’i ortaya çıkarır. 

Kavseyn, mana olarak Kâbe’yi, Allah’ı, Hakk sevgisini ön plana çıkarır.  
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“Meyden egerçi tevbe verür el Fużūlīye 

Ey serv sen ḳadeḥ ṣunar olsañ revān içer” (G.86/6) 

Tüm halklar şaire aşkın o sihirli dünyasından faydalanmaması için telkinlerde 

bulunduysa da bunun Fuzûlî de pek bir etkisi olmamaktadır. Nitekim şair tûl-ı emelden 

yani hayata dair tüm plânlardan vazgeçmiştir ki tüm benliğiyle, sevgisiyle Allah’ın 

dediğine, onun aşkına koşmaktadır.  

“Lebüñ devrinde zāhidler dutup mey-ḫāneler küncin 

Ḳılup tesbīḥ tārın terk zülf-i ceng dutmışlar” (G.88/6) 

Allah aşkından, onun sevgisinden sarhoş olan zahid aşk âleminin kapısına açılan 

meyhanelerin köşesine çekilir. Leb kavramı, “ölmeden önce ölünüz”, hadisine uygun 

olarak; fenafillahı çağrıştırmakta; çeng ise kâinattaki Allah’ı hissettiren musikiyi 

hatırlatır.  

“Āşiyān-ı murġ-ı dil zülf-i perīşānuñdadur 

Ḳanda olsam ey perī gönlüm senüñ yanuñdadur” (G.90/1)  

Şair hangi şart altında olursa olsun daima sevgilinin, Allah’ın, yaratanın yanında 

olacağını, ona sonsuz bir bağlılıkla bağlı olduğunu anlatıyor. Nitekim en değerli hazine 

Hayr-ı Mutlak’ın diyarında gizlidir.  

“Bes ki hicrānuñdadur ḫāṣiyyet-i ḳaṭ-ı ḥayāt 

Ol ḥayāt ehline ḥayranem ki hicrānuñdadur” (G.90/6) 

Kâinat sadece Allah aşkının, sevgisinin, onun varlık hazinesinin üzerine bina 

edilmiştir. Anasır âlemi sadece fenafillaha erişmek için vardır. Her şey devran ederek 

Hüsn-i Mutlak’ın dairesine gider.  

“Ol perī-veş kim melāḥat mülkinüñ sulṭānıdur 

Ḥükm anun ḥükmi maña fermān anuñ fermānıdur”  

“Sürdi Mecnūn nevbetin şimdi menem rüsvā-yı ışḳ 

Doġru derler her zamān bir āşıḳuñ devrānıdur” (G.92/1-2)  

 Peşpeşe sıralanan bu iki beyitte, şair için sevgilinin her sözü bir ferman 

mahiyetinde değerlidir. Nitekim Yüce Yaratan ne takdir buyurursa onun dediği emir 

telakki edilir. Mecnun da tıpkı Fuzûlî gibi Allah aşkından sarhoş oldu ve sadece hâk-i 

ser-i kûy’da olmak için didindi ve çalıştı.  
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“Çākler gögsümde ṣanmañ kim açupdur tīġ-ı ışḳ 

Gönlümün şehrine mihrüñ girmege dervāzeler”  

“Ey Fużūlī yār eger cevr etse andan incime 

Yār cevri āşıḳa her dem maḥabbet tazeler” (G.94/4-5) 

 94. gazelin 4 ve 5. beyitlerinde aynı mazmunlar kullanılarak sevgilinin, Yüce 

Yaratan’ın onun didar-ı ilahisinin bereketli denizinde yüzenin ömrü boyunca huzurlu 

olacağını ondan vazgeçemeyeceğini; sevgilinin de bu uğurda şairin gönlünü istila 

ettiğini ifade etmektedir.  

“Menem şem-i viṣāle yanduran pervāne-veş varın 

Fenā-yı muṭlaḳum cānān ile bezm-i viṣālümdür” (G.98/4) 

 Visal ve fenafillah uğrunda her türlü cefaya katlanan şairin kendisidir. Nitekim 

visal bezmine erişmek bir aşkınlığı gerektirmektedir. Fena-yı mutlak mertebesi bunun 

bir göstergesidir. 

“Ḳatı göñline baġrı ṭaşlarun düşmiş ġam-ı ışḳuñ 

Bir oddur ışḳ-ı dil-sūzun ki ṭaşlar içre pinhāndur”  

“Gezer kūyında her yan çoḫ girībān-çāk gül-ruḫlar 

Bu reng ile Fużūlī ol ser-i kū bir gülistāndur” (G.101/6-7) 

101. gazelin 6 ve 7. beyitlerinde şair aynı mazmunlar yoluyla Allah aşkının, 

aşığın sinesinde ateş olup yandığını ve bu bağlılık, sevginin her geçen arttığını; katı olan 

gönüllere düşen bu emsalsiz Allah aşkının gönülleri ferahlattığını hatta ruhları gül 

bahçesine çevirdiğini ifade etmektedir.  

“Dem-ā-dem ḳaṭre ḳaṭre ḳan yaşumdur kim çıḫar gözden 

Veyā peykānlaruñ kim āteş-i dil anı su eyler” (G.102/3) 

Şair gönlündeki vahdetin, Allah’a olan sevgisinin demiri dahi eritecek mahiyette 

olduğunu; bu sevginin ve sadakatin kanlı gözyaşlarıyla daimi şekilde beslendiğini ifade 

ediyor.  

“Buldı kūyuñdan devā derd-i dil-i bīmārumuz 

Sen aġasan biz ḳuluz kūyuñdadur tīmārumuz” (G.107/1) 
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Vacib’ül vücudun karşısında, onun meskenetinde deva bulan gönüller başka 

hiçbir yerde ve şeyde huzur bulamaz. Ta ki Hüsn-i Mutlak’ın engin aşk ve sevgi 

denizinden susayıp da nasiplenmeye görsün; işte o zaman bu sadakat ortaya 

çıkmaktadır.  

“Rāz-ı  ışḳuñ ṣaḫlaram elden nihān ey serv-i nāz 

Getse başum şem’tek mümkin degül ifşā-yı rāz” (G.111/1)  

Serv-i naz, vahdaniyete delalettir.  Çünkü serv, elif’i yani tekliği, Allah’ı bizlere 

sunar. Allah aşkının, sevgisinin ve sadakatinin mum benzetmesi üzerinden verildiğini 

görüyoruz.  

“Teşne-yi cām-ı viṣālüñ āb-ı ḥayvān istemez 

Māyil-i mūr-ı ḫaṭun milk-i Süleymān istemez”  

“Ẓulmet-i zülfüñ giriftārı dem urmaz nūrdan 

Ṭālib-i şem-i ruḫun ḫurşīd-i raḫşān istemez”   

“Eylemez meyl-i bihişt üftāde-yi ḫāk-i derûn 

Sākin-i künc-i ġamuñ seyr-i gülistān istemez” (G.116/1-3) 

Visalin tadını alan salik, kasr-ı emele ulaşır ve masivadan gelecek her türlü 

tehditi berhava eder. Didâr-ı İlahî, âşıkın ulaşmak istediği menzil olduğu için bunun 

dışındaki hiçbir şey âşıka cazip gelmez. 116. Gazelin 1, 2 ve 3. beyitlerinde âşıkın 

Makam-ı Ubudiyete eriştiği anda anasır âlemindeki masivaya dair her ne varsa elinin 

tersiyle ittiğini, kâmil insana artık hiçbir şeyin çekici gelmediğini, Yüce Yaratan’ın 

aşkının ve sevgisinin her şeyin önüne geçtiğini ifade edilmektedir.   

“Fużūlī bī-nevā tā ravża-yı kūyuñda sākindür 

Temennā-yı bihişt u meyl-i gülzār-ı İrem ḳılmaz” (G.119/7) 

Fenafillaha erişmek ve Yüce Allah’ın sevgisine nail olmak isteyen Fuzûlî, 

Yaratan’ın cennetine ulaştığında artık hiçbir şeyden lezzet alamayacağını; kaldı ki şairin 

de böylesi bir talebinin olmadığı âşikârdır. Yaratan’ın cennetine giden artık daha İrem 

gül bahçesine tenezzül etmez.  

“Dīdār-ı dūstdur eki  ālem netīcesi 

Yoḫ andan özge āşıḳa ālemde mültemes” (G.121/3) 
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Her iki cihanın halkedilmesi, var olması Kadir-i Mutlak’ın kendi varlığının 

bilinmesi, kendi özünün, cevher ve azametinin berraklaştırılması içindir. Bu açıdan 

beyitte âşıkın varlığının yegâne ülküsü Hakk’ın sevgisine nail olmaktır.  

“Ey Fużūlī ger saña cem’iyyet-i dildür murād 

Baġla bir dil-dāra gönlüñ ġayrdan peyvend kes” (G.124/7)  

Şair, gönlünün ve ruhunun huzur bulması için ancak ve ancak başkasından 

ümidini keserek Yüce Yaratan’a bütün benliğiyle dönmesi, onu benimseyip sevmesi 

gerektiğini ifade ediyor.  

“Ẕevḳ-ı dīdārıyla dil-dāruñ yoḫ etdüm varumı 

Devlet-i bāḳī ki derler devlet-i dīdār imiş” (G.129/6) 

Cihanda saadete ve yüce devlet gücüne erişmek ancak hakikat sevgide kendini 

bulmakla olmaktadır. Çünkü lezzetleri fanidir ve saman alevi misali kısa sürelidir. O 

yüzden yegâne hazine bekabillâh’tır.  

“Zihī cevāhir-i iḥsān-ı āma maden-i ḫāṣ 

Dür-i şefā’at içün baḥr-i raḥmete ġavvāṣ”  

“Yetüp ḥużūruña mi’rāc vaḳti ḳılmışlar 

Ḳamer ḫuṣūl-i me'āsir Süheyl kesb-i ḫavāṣ”  

“Felek hem ol gece bulmış ṣafā ki ṣūfī tek 

Ḳarār dutmayup olmış bu bezmde raḳḳāṣ”  

“Reh-i mütāba’atüñdür ṭarīḳ-ı fevz ü necāt 

Hevā-yı merḥametüñdür ümīd-i ḫayr u ḫalāṣ  

“Tefāḫür eyle Fużūlī ki andan özge degül 

Saña zamānede naḳş-ı ṣaḥīfe-yi iḫlāṣ” (G.133/1-5) 

 133. gazel Hz. Peygamber efendimiz vasfında bir naatdir. Fuzûli Hz. 

Peygambere olan bağlılığını, sadakatini, sevgisini, derinden ona olan aşkını Mirac 

hadisesi ve Süheyl yıldızı mazmunlarını kullanarak yapmış, tüm kâinatın onun adına 

yaratıldığını, o olmadan her iki cihanının da değersiz olacağını izhar etmiştir.    

“Geçdügüm dünyā vü uḳbādan senüñ-çün oldı fāş 

Doġru derler külli sırrın cāvezü’l-isneyn şā” (G.139/7)   
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Şair Allah sevgisinden ötürü masivadan geçtiğini, hatta dünyadan vazgeçmekle 

kalmayıp ahiretten de vazgeçtiğini izhar ederek ikiye vurgu yapıp dünya ve ukba 

mefhumlarına yaslanmaktadır.  

“Mevsim-i güldür velī getmen çemen seyrine kim 

Ravża-yı kūyuñ maña ol seyrden vermiş firāġ” (G.143/6) 

En alımlı, en mükemmel, en fevk olan gül bahçeleri dahi sevgilinin, Hüsn-i 

Mutlak’ın diyarından daha eftal değildir. Bu açıdan sevgilinin o emsalsiz iklimi, aşkı, 

sevgisi şairi daima cezbetmektedir. 

“Saña  āşıḳlıġumuzdur bize burhān-ı cünūn 

Ḥüsne aḳl ehli muḳayyed olabilmez muṭlaḳ” (G.146/5) 

Hakikat ehli olan pir-i mugan, akılla sevgiliye erişen onu sevebilen biri değildir. 

Dîdâr-ı İlahî’ ye tapan şair ancak gönülle bu aşka layık olabileceğini açıklamaktadır. 

Çünkü Allah sevgisi akılla kavranamaz.  

“Maña maḳṣūd terk-i ışḳ idi veh kim meni ḥüsnüñ 

Olup gün günden efzūn ḳıldı gün günden beter āşıḳ” (G.147/2) 

Fuzûlî, aşkı bırakıp kendi köşesine çekilmeyi düşündüğünü lakin Yüce 

Yaratan’ın güzelliğinin, aşkının, sevgisinin günden güne artıp şairi de etkisi altında 

bıraktığını; bu açıdan şair, aşkın bütün cazibesini yeniden yaşadığını belirtmektedir.  

“Serv ü gül neẓẓāresin n’eyler saña ḥayrān olan 

Kim ḳadüñ serv ü ruḫuñ gül-berg-i ra’nādur senüñ” (G.153/4) 

Dîdâr-ı İlâhî karşısında büyülenen şair, onun bu eşsizliği karşısında başka bir 

şeye meyledemediğini, Hüsni Mutlak’tan başka bir hayali olmadığını, sadece onun 

sevgisini dilediğini, servi yani vahdetin şairi etkilediğini ifade etmektedir. 

“Barca āfāḳ ehliden çekmiş ta’alluḳ dāmenin 

Tā Fużūlī ḫasteye vaṣluñ temennādur senüñ” (G.153/7) 

Fenafillaha erişmek için adımlar atan şair, sadece vahdette kendini bulmak için 

bütün dünyadan elini, ayağını çekmiş, her şeyiyle, bütün varlığıyla Yaratan’a 

yönelmiştir.  
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“Ey Fużūlī eyle kim bīmār-ı derd-i ışḳsan 

Yoḫ-durur ölmekden özge hīç dermānuñ senüñ” (G.154/7)  

Aşk derdi, Yaratan’ın sevgisi şairi öylesine pençesine almıştır ki maddi her 

şeyden vazgeçip ölerek artık tamamen bekabillâhın gölgesinde olması gerektiğini ifade 

etmektedir.  

“Ġayr naḳşın maḥv ḳılmışdur Fużūlī sīneden 

Mā lehū fi’d-dehri maṭlūbuñ ve maḳṣūduñ sivāk” (G.162/7   

Fuzûlî beyitte, artık Hak’tan başka her ne varsa fani âlemde tüm hepsini terk 

ettiğini, taraflarına bakmadığını, başka maksatlardan tamamiyle vazgeçtiğini; tüm 

benliğiyle Dîdâr-ı İlâhî’nin o güzelliği karşısında sadece onun sevgisini istediğini ikrar 

etmektedir.  

“Eyle müstesnā güzelsen kim sana yoḫdur bedel 

Senden ey cān münḳaṭı ḳılmaz meni illā ecel” (G.170/1)  

Şair, sevgilisine hayranlığını, bağlılığını, sevgisini, sadakatini, “ecel” mazmunu 

üzerinden ifade etmekte; sevgilisinin kimseye benzemediğini, onun eşi benzeri 

olmadığını ve kendisini sevgilisinden ancak ecelin ayırabileceğini ifade etmektedir.  

“Ey ruḫuñ ḳıble-yi cān ḫāk-i derüñ Ka’be-yi dil 

Reh-i ışḳuñda fenā ser-ḥadi evvel menzil” (G.171/1) 

Makam-ı Ubudiyete erişmek, gönül için haccetmek; tüm benliğin Kâbe’ye 

yönelmesi demektir. Vahdet âleminde Dîdâr-ı İlâhî’nin o eşsizliğine ulaşmak, 

fenafillahta yerini almak, yüzünü o cihete dönmek ancak Hakk’ın varlığında 

kaybolmak, onun sevgisine mazhar olmakta saklıdır.  

“Tā Fużūlī ḳāmet ü ruḫsāruña vermiş göñül 

Māyil-i serv ü hevā-ḫˇāh-ı gül ü nesrīn degül” (G.172/5) 

Şair, sevgilinin tasavvufi manada güzellik unsurlarını; zülf, gül, ruhsâr, kamet 

mazmunlarını ön plana çıkararak işlemekte ve de Kadir-i Mutlak’ın sevgisine mazhar 

olmanın emsalsizliğini hiçbir sevgiye, bağlılığa tercih edemeyeceğini belirtmektedir.  

“Yandurup eczā-yı terkībüm külüm versen yele 

Yoḫ yoluñdan dönmegüm varum senüñdür cüz' ü kül” (G.175/3) 
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Şiirde “cüz ve kül” ifadeleriyle Hallac-ı Mansur un “Ene’l Hak” dediği ibare 

arasında bir köprü kurulmakta ve bu köprünün bizi Hakk’a, İlâhî aşka getirdiği 

vurgulanmaktadır. Her ne olursa kâinatta ne kadar varlık varsa bunların tamamının bizi 

kâinat sahibi Yüce Allah’ın aşkına, onun sevgisine taşıdığını anlatmaktadır.  

“Fużūlī ışḳ mühlik derdüm ol meh-veş inanmazdı 

Bi-ḥamdi’llāh ki cān vermek ṭarīḳiyle inandurdum” (G.179/7) 

Fuzûlî kendine seslenerek “aşkın helâk edici bir gücü olduğunu, o yüzü ay gibi 

güzel olan sevgiliye söylediğini ancak onu buna ikna edemediğini söylüyor”. Sevgili 

için, onun sevgisi, bağlılığı için her türlü fedakârlığa katlandığını; bu sevgi ve bağlılık 

için canını ortaya koyduğu, en nihayetinde canını vermek suretiyle sevgisine sevgiliyi 

inandırabildiğini vurgulamaktadır. Beyitte sevgi değerinin can verecek kadar yüce 

olduğu vurgulanmıştır. 

“Dehenin isterem ey ışḳ yoḫ et varlıġum 

Ki yoḫ olmaḳda bugün bir ġarażum var menüm” (G.184/2) 

“Ey Fużūlī der ü dīvāra ġamum yazmaḳdan 

Şāhid-i ḥāl-i dilümdür der ü dīvār menüm” (G.184/7) 

Şair, 184. gazelin 2 ve 7. beyitlerinde tûl-ı emelden geçip vahdet diyarına 

uzanmak istemektedir. Nitekim aşk yüzünden çektiği cefâyı, ızdırabı, kâinatın her 

yerine, yazdığını ve gönlünün perişan haline tüm kapı, duvarların şahit olduğunu 

böylece kendi varlığını yok ettiğini, kendi varlığı yerine fenafillahı dilediğini ve onun 

peşi sıra gittiğini ifade etmektedir.  

“Ey ḫalvetüme şem-i ruḫuñdan bıraḫan nūr 

Dīdāruña müştāḳ idi ceşm-i nigerānum”  

“Sensüz geceler āh u fiġānum meh eşitdi 

Ey meh saña hem yetdi ola āh u fiġānum” (G.196/3-4) 

“Pinhānī odum āleme fāş oldı Fużūlī 

Yā Rab ki menüm şem gibi yana zebānum” (G.196/7) 

Fuzûlî, “mum, halvet, yanmak, ah u figan eylemek” mazmunlarını 196. gazelin 

3, 4 ve 7. beyitlerinde kullanarak her üç beyitte de ortak tema olan sevgiliye olan 

bağlılık, aşk ve sadakat dile getirilmektedir. Vurgulanan unsur Hak sevgisidir.  
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“Ey kemān-ebrū şehīd-i nāvek-i müjgānuñam 

Bulmışam feyż-i naẓar senden senüñ ḳurbānuñam” (G.204/1) 

“N’ola ḳılsam terk-i mey minnet ḳılup zāhidlere 

N’eylerem mey neş'esin men kim senüñ ḥayrānuñam” (G.204/3)  

204. gazelin 1 ve 3. beyitlerinde, “Şehit, kurban” mazmunlarını kullanarak 

sevgiliye olan bağlılığını dile getiren Fuzûlî, aşkın sevgiliye erişmek için bir vasıta 

olduğunu, aslolanınsa Hakk’ın divanına vasıl olabilme bilincine varılması gerçeğidir 

diyor. 

“Rişte-yi cān eyledüm peyvend tār-ı zülfine 

Āh kim çekmekde imdād eylemez baḫt-ı zebun” (G.213/6) 

Canını zayıp bir ipe benzeten şair, canını sevgilinin saçının teline bağladığını 

lakin bahtsız olduğu için de kaderinin sevgiliyi kendisine çekmekte mahir olamadığını 

ifade ederek burada sevgiliye duyulan sevgi, muhabbetin içten içe vurgulandığı 

görülmektedir.  

“Ġamum şerḥ etmek içün isterem her gördügüm sā’at 

Dutam dāmānuñı degmez elüm çāk-i girībāndan” (G.214/3) 

Sevgilisinin aşkından ve sevgisinden kendisinden tamamen geçen, kendini 

kaybeden şair; onun sevgisinden neler çektiğini sevgilisine duyumsatabilmek için 

çabalasa da bunu başaramamaktadır. Çünkü bunu yapmak istediğinde, yakasını 

sevgiliye duyduğu aşktan ötürü yırtmakla meşgul olması kendisini engelleyen şeydir.  

“Ṭavāf-ı kūyuñ isterdüm ḳılam bār-ı ġam-ı ışḳuñ 

Ḫam etdi ḳāmetüm yollar dutıldı ḫār-ı müjgândan” (G.214/4)  

Sevgilinin diyarını aşkının ve sevgisinin yoğunluğundan dolayı tavaf etmek, onu 

anmak isteyen Fuzûlî, bunu yapamamaktadır. Çünkü Hakk’a duyduğu bu aşk ve 

heyecan, o kadar yoğun ve güçlüdür ki adeta belini bükmektedir ve şairin gücünü yok 

etmekte kendisinde derman bırakmamaktadır.  

“Şehīd-i ışḳ olup feyż-i beḳā kesb eylemek ḫoşdur 

Ne ḥāṣıl bī-vefā dehrüñ ḥayāt-ı müste’ārından” (G.215/2) 

Asıl kurtuluş muhakkak ki Bekabillâh’ta saklıdır. Yani Hakk’ın gücü ve 

tahakkümü altında olmak kurtuluş vesilesidir. Nitekim beyitte ifadesini bulan şey aşkın 
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ve sevginin bu yolda şehidi olup bekânın o eşsiz feyzinin lezzetine nasip olmak kâinatın 

en fevk perdesidir.  

“Gözüm merdümleri çoḫdan ḳılurlar da’vā-yı ışḳuñ 

Ne ḥācet yaşların ṣormaḳ añarlar Nūḥ ṭūfānın” (G.217/6) 

Şairin Hakk olan aşkı, bağlılığı, tutkusunun yaşı Nuh tufanı zamanları olan 

arkaik dönemlere kadar gittiğini ifade eden beyit; Allah’a olan aşkının kadim bir zaman 

dilimine dayandığını vurgulamaktadır.  

“Ey Fużūlī ḫāk-i kūy-ı yāre yetdüm ḳanı Ḫıżr 

Kim verüp kāmın olam āb-ı ḥayāta reh-nümūn” (G.226/7) 

Fuzûlî yârin yani Hakk’ın, hak-i ser-i kûyuna vardığını, buna nail olduğunu, bu 

demden sonra artık Hızır’a ab-ı hayat yolunu göstereceğini ifade ederek, Yüce Allah’ın 

sevgisini kazandığını vurgulamıştır.  

“Hasılum ruḫsār u la’l ü çeşm ü ġamzen olmasa4 

Ömr bir ān bir nefes bir laḥẓa bir dem olmasun” (G.228/2) 

Şair burada, sevgiliye yönelik olarak bağlılığını, sevgisini gösterme çabasındadır 

ve bunu da yaparken; sevgilinin yüzünü, boyunu, posunu, gözünü, lâ’le benzeyen 

dudağını daima görmesine bağlamıştır.  

“Dün demişsen ki Fużūlī mana ḳurbān olsun 

Sana ḳurbān olayum yine ne iḥsāndur bu” (G.229/7) 

Sevgili, Fuzûlî’nin kendisine kurban olmasını istemiştir. Şair de bundan 

duyduğu heyecanı ve kendinden geçme halini ikinci mısrada “sana kurban olayım” 

ifadesiyle göstermekte ve İlahi aşkı, Allah sevgisini ön plana çıkarmaktadır.  

“Ārzūmend-i viṣālüñdür Fużūlī ḫaste-dil 

Vaṣluñ ister devlet-i dīdāruñ eyler ārzū” (G.230/7)  

Şair, artık sevgiliye kavuşmak ve vuslatın saadetine erişme hazzını duyumsamak 

istiyor.  Dîdâr-ı İlâhî’ye kavuşmayı en büyük mutluluk olarak gören Fuzûlî, Hakk’a olan 

sevgisini en eftal dereceden ifade etmektedir.  

“Ḳaşuñ yayı firāḳından ḫadengün gibi inceldüm 

Neçe bir çekdürür ışḳuñ maña ẓulmin ne güçdür bu” (G.231/6) 
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Fuzûlî, sevgilinin yay gibi kaşlarından ayrı kalmış olmaktan ok gibi inceldiğini, 

sevgilinin kendisine melâmet verdiğini, zulmettiğini, bunun ruha çok zor geldiğini ifade 

etmektedir.  

“Āşıḳ oldum yine bir tāze gül-i ra’nāya 

Ki ṣalur āl ile her dem meni yüz ġavgāya” (G.234/1) 

Şair taze ve güzel, alımlı bir sevgiliye âşık olduğunu; onun hile ve 

aldatmacalarıyla yüzlerce kavgaya girdiğini, aşkın tarifsiz ızdıraplarına gark olduğunu 

ifade ediyor.  

“Ey dil-i ser-geşte vü şikeste vü vālih 

Ṣalli ve sellim ale’n-nebiyyi ve ālih”  

“Na’t-ı Nebīdür kemāl-i aḳl nişānı 

Fe’ti bimā şā’e min ṣıfātı kemālih”  

“Dāġ-ı firāḳına iḥtimāl ne mümkin 

Eḥraḳanī nāru iştiyāḳı viṣālih”  

“Ẕikri ile ḫoş geçür hemīşe zamānuñ 

Müftekiren fī cemālihī ve celālih”  

“Eyle ḫayāl-i ruḫın naẓarda muṣavver 

Vaḳtebisi’n-nūra min şu’ā’ı cemālih”  

“Marżī vü meşkūrdur cemī-i fi’āli1 

Aḥsene men ḫaṣṣahu cemī’e ḫiṣālih”  

“Tābi’i olmaḳdadur necāt Fużūlī 

Yessereka’llāhu tābi’an li fi’ālih” (238/1-7) 

238. gazel mülemma şeklinde, Hz. Peygamber Efendimiz vasfında yazılmış bir 

na’ttir. Gazelde peygambere sevgisini anlatan Fuzûlî, önce Hz. Peygamberimize ve 

ailesine salat u selâm gönderir. 2. beyitte Peygamberimizin na’tini yazmanın aşkın 

kemâl makamına erişme alâmetidir dedikten sonra diğer beyitlerde peygamber 

efendimizin üstün vasıflarını anlatır. En son beyitte kurtuluşun ancak ona tabi olmakla 

mümkün olacağını belirterek Hz. Muhammed’in yolunun Hak yolu olduğunu belirtir. 

Gazelin tamamında sevgi değeri Hz. Muhammed Mustafa Efendimiz vasfında ustalıkla 

işlenir. 
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“Devrān maña ḳalem tek sevdā ḳapusın açdı 

Tā ḳaddümi ġamuñdan dönderdi ża’f nâle” (G.244/5)   

Beyitte tenasüp sanatı yapılarak bir arada kullanılan “devran, kalem, sevda, 

mürekkep ve nâl” kelimelerini bir bütün olarak değerlendirdiğimizde; sevgiliye karşı 

duyulan sonsuz aşkın, sevginin ve bağlılığın bir ifadesini görüyoruz.  

“Ey Fużūlī yāre dönderdüm yüzüm aġyārdan 

Ḫaṣmı çoḫ gördüm ṣıġındum ṣıdḳ ile Allāhuma” (G.248/7)1 

Şair, Hakk’tan gayrısına sırtını döndüğünü, masivadan uzaklaştığını, Hakk’a 

erişmek uğrunda her türlü fedakârlığa katlandığını, gönül doğruluyla Allah’a 

yöneldiğini ifade ederek; Yaratan’ın sevgisinden ve aşkından özge bir beklentisinin 

olmadığını vurgulamaktadır.  

“Ey vücūduñeseri ḫilḳat-i eşyā sebebi 

Nebi ol vaḳt ki bi’l-fi’l gerekmezdi nebi”  

“Seyyid-i Ebṭaḥī vü ümmī vu Mekkī vü zekī 

Hāşimī vü Medenī vü Ḳureşī vü Arabī”  

“Sebḳat-i ẕāt ile eyvān-ı risālet ṣadrı 

Şeref-i aṣl ile fihrist-i rüsül müntaḫabı”  

“Azm-i çarḫ etdi Mesīḥā ki bula mi’rācuñ 

Yetmedi menzil-i maḳṣūda ṭarīḳ-ı ṭalebi”  

“Enbiyāda kime sen tek bu müyesserdür kim 

Ādeme vech-i mübāhāt ola’izz-i nesebi”  

“Ḫalef-i mu’teber-i Ādem ü Ḥavvā sensen8 

Ce’ala’llāhu fidā’en leke ümmī ve ebī” 

 “Yā Nebī ḳılma Fużūlīni ḳapuñdan maḥrūm 

Afv ḳıl var ise dergāhda terk-i edebi” (G.253/1-7)  

Fuzûlî, na’t olarak yazdığı 253. gazelde Hz. Muhammed’e övgüler dizmiş, onu 

ne kadar sevdiğini ve ona ne denli bağlı olduğunu, onun kâinatın ulu efendisi, bütün 

eşyanın yaratılma sebebi, peygamberler içinde en üstünü ve şereflisi, Hz. Âdem’in en 

itibara lâyık halefi olduğunu belirtmiştir. Son beyitte ise kendisinin Hz. Peygamber 
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tarafından dergâhına kabul edilmesini beklediğini, onu kapısından kovmamasını, 

kendisine şefaat etmesini niyâz etmiştir.  

“Gūşe-yi miḥrāb dutmışdum reh-i zühd ü ṣalāḥ 

Ḳoymadı öz ḥālüme ol nergis-i şehlā meni”  

“Ey Fużūlī bir ṣanem zülfine gönlüm baġladum 

Çekdi zencīr-i cunūña āḳıbet sevdā meni” (G.255/6-7) 

Şair, yukardaki beyitlerinde sevgiliye tutulduğunu, bir çift elâ gözün onu kendi 

hâline bırakmadığını, gönlünü bir güzelin zülfüne bağladığını, bu aşk halinin kendisini 

“cünun” zincirine çektiğini ifade etmekte ve sevgi değerini ön plâna çıkarmaktadır 

 “Çıḫdı cān kimseye iẓhār edebilmen derdüm 

 N’edeyüm āh bu derdüñ ne ola dermanı” (G.259/5) 

Aşk derdini iliklerine değin hisseden şair, bu ruh hâlini kimseye 

açıklayamadığını, derdini hiç kimseye diyemediğini, aşk ızdırabının dermanını kimden 

isteyeceğini bilemediğini ifade ederek; sevgiliye duyduğu o derin ve benzersiz aşkı, 

sevgiyi dile getirmektedir.  

“Fāriġ etdi mihrüñ özge meh-liḳālardan meni 

Ḥırz imiş ışḳuñ senüñ ṣaḫlar belālardan meni” (G.261/1) 

Sevgili için ay yüzlü güzellerden vazgeçen şair, sevgilisi uğrunda her şeyi terk 

etmiş, her türlü maddiyattan beri olmuştur. Nitekim beyitte geçen “mihr” güneşi 

simgelediği için, güneşe benzeyen sevgili için ay yüzlülerden vazgeçmek şair açısından 

yerinde bir davranıştır. Neticede ay, ışığını, gücünü güneşten alır. Sevgilinin aşkı, tıpkı 

bir muska gibidir ki; her türlü belâ ve musibetlerden koruyucu bir zırhtır.  

“Gāh ma’mūr ḳılur bāde meni gāh ḫarāb 

Görüñüz gāh yapup gāh yıḫan mi’mārı” (G.264/2)  

Allah aşkı, insanı manen yücelten bir hazinedir. İnsan, ancak Hakk’ın sevgisini 

amaç edinip onun uğrunda çabalarsa, hayatın gerçek gayesine erişecektir. Şarap yani 

manevî aşk, insanı mamur ederken, maddî aşk ise insanı harap eder.   

“Ey Fużūlī cāna yetmişdüm gönülden şükr kim 

Baġladum bir dil-bere ḳurtardum andan cānumı” (G.270/7) 
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Şair beyitte, maddi ve manevi aşkı karşılaştırarak; maddi aşkın, masiva yüklü 

sevginin kendisini perişan ettiğini, benliğini zehirlediğini, buna mukabil manevi aşka 

yöneldiğinde tüm ızdıraplarından kurtulduğunu, rahatladığını, Hakk’a yüzünü 

döndüğünden beri ruhunun ferahladığını ifade etmektedir.  

“Şükr-li’llāh baḫt yār oldı yetürdüm tīġüñe 

Başumuñ bir ḳılca boynumda vebāli ḳalmadı” (G.271/2)  

Beyitte geçen “kılıç” aşkı, sevgiyi simgelemektedir. Şair, tüm benliğini sevgili 

uğrunda ateşe vermiş, onun uğrunda her şeyini feda etmiştir. Allah’a hamd eden Fuzûlî, 

kendini aşk uğrunda feda etmekten oldukça mutludur ve talihi de bundan ötürü yaver 

gitmeye başlamıştır.   

“Ey Fużūlī ḳıldı cānum riştesin pür-pīç ü tāb 

Bir perī-veş dil-berüñ sevdā-yı zülf-i pür-ḫamı” (G.272/7)  

Fuzûlî kendisine seslenerek; peri misali bir güzelin ruhuna işlediğini, o 

sevgilinin zülfünün sevdasının ipinin, canını büklüm büklüm ederek onu kendine 

bağladığını ifade etmektedir. Beyitte “can ipi, zülf, sevda” teşbihleri arasında ilişki 

kuran Fuzûlî, hakiki aşkın ikliminde demlendiğini bütün hatlarıyla gözler önüne 

sermektedir.  

“Her zamān bir āteşīn ruḫsār sevdāsın çeker 

Ey Fużūlī gör bu odlara urılmış göñlümi” (G.273/7) 

Şair, ateş yanaklı olarak tabir ettiği o emsalsiz sevgilisinin azametli aşkını, 

sevgisini mütemadiyen hissettiğini ve bundan dolayı gönlünün aşk ateşi denizlerinde 

kavrulduğunu ifade etmektedir. Fuzûlî, bu ruh hâlinden de oldukça memnundur. 

“Yoḫ mecālüm özge gül-ruḫsāra sensüz baḫmaġa 

Eylemiş hecr-i ruḫuñ öz ḥālüme ḥayrān meni” (G.275/3)  

Fuzûlî sevgilinin aşkından, tutkusundan, bağlılık ve sevgisinden o derece sarhoş 

olmuş ki; gözlerine adeta perde inmiş, sevgilisinin aşkının ızdırabı şairi kendi benliğine 

ve ruhuna hayran bırakmıştır. Çünkü hayran bırakılan yerde sevgilinin aşkı, emsalsiz 

tutkusu ve zerafeti vardır. Hayran olma hâli işte tam da buradan gelmektedir. Sevginin 

menbaı buradan beslenmektedir. Vahdetin kaynağı, aşkın hakiki özü buradadır.  
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“Ḳārgāh-ı ṣun’da bir ṣūret et naḳş-ı żamīr 

Bin ḫayālüñ dutmaġıl ser-riştesin sūzen gibi” (G.276/8)  

Allah’ın yarattığı bu yüce âlemde ve yaratış sahasında insan, kalbine sadece bir 

şekil, tek bir yol nakşetmelidir. O yol da elbetteki Hakk’a giden yoldur. İğne misali, 

binlerce hayalin peşinden koşmak insana huzur ve sükûnet vermez. Tek hakikat vardır o 

da Yüce Allah’tır. Onun sevgisi ve sadece onun makam-ı ubudiyeti vardır.    

“Men saña ḥayrān u menden ġayrı senden bī-ḫaber 

Şükr aña kim ışḳuña ḳılmış hemān ḳābil meni”  

“Ey ḫoş ol ser-mestliḳ vaḳti ki ref’olup hicāb 

Ẕevḳ-ı mey bī-iḫtiyār eyler saña māyil meni” (G.277/4-5) 

Fuzûlî’nin âşık olduğu sevgiliden hiç kimse doğru dürüst haberdar değildir. Onu 

sadece şair bilir ve aşkını benliğinde hisseder. Sevgilinin güzelliğini ve âşıkta bıraktığı 

sihri sadece Fuzûlî duyumsayabilmektedir. Fâni bir varlık insan, fâni güzelliklerin ve 

geçici meşgalelerin gölgesinden kurtulmalı; ebedî olan Yaratan’ın o azametli ikliminde 

demlenmelidir. Dîdâr-ı İlâhî’nin katında sarhoş olmak ve onun yüce evreninden 

ayrılmamak insanın em büyük şiarı olmalıdır. Hakiki sevgi, bağlılık, sadakat bunu 

gerektirmektedir.  

“Ey Fużūlī ne belā oḫları kim gelse maña 

Sebeb ol ḳaşları yayuñ gözidür yā ḳaşı” (G.279/7)  

Şair, başına hangi belâ oku gelirse bunun sebebinin sevgiliye duyduğu aşktan, 

sevgiden ötürü olduğunu belirtmektedir. Sevgilinin gözünün yahut kaşının 

güzelliğinden dolayı, Fuzûlî’nin sevgiliye olan hayranlığının arttığını, bu durumun da 

şairin sorunlarını, ızdıraplarını arttırdığını ifade etmektedir.  

“Żāyi olmaz vādī-yi vaḥdetde ol āvāre kim 

Beste-yi zencīr-i zülfüñdür dil-i divanesi” (G.283/6)  

Gönlü sevgilinin zülfüne bağlı olan, onu seven ve daima dileyen âşık, hiçbir 

zaman avare bir şekilde vahdetin vadisinde mahvolup gitmez. Çünkü aşığın ruhunda 

sevgilinin o eşsiz güzelliğinin temaşası vardır ve bu tarifsiz zenginlik, aşığı yitip 

gitmekten bir zırh misali koruyup kollar. 
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“Ruḫum üzre ḫaṭṭ-ı sirişkümi defe’āt ile ḳalem-i müjem 

Raḳam etdügiyçün el oḫıyup bilür oldı rāz-ı nihānumı”  

“Bu belāya ṣaldı meni ḳadüñ ki yaşurdı yer yüzini yaşum 

Bu yere yetürdi meni ġamuñ ki felek eşitdi fiġānumı” (G.284/2-3) 

“Sitemün daşıyla başı sınuḳ bedeni şikeste Fużūlīyem 

Bu alāmet ile bulur meni soran olsa nām u nişānumı” (G.284/7) 

284. gazelin 2, 3 ve 7. beyitlerinde “kirpik, gözyaşı, yanak, servi, boy pos, gam, 

feryad, zulm, hasta” mazmunları kullanılarak sevgiliye duyulan aşk ve bağlılık dile 

getirilmiştir. Sevginin ön plana çıkarıldığı bu beyitlerde Fuzûlî, aşığın sevgili uğrunda 

cefaya katlanarak onu elde edebileceğini, onun aşkından ötürü herkesin gizli olan aşkını 

öğrendiğini, aşkından ve sevgiliye olan bağlılığından dolayı döktüğü gözyaşının 

yeryüzünü istila ettiğini belirtmektedir.  

Yāre ġam-ı pinhānum iẓhār edebilmezdüm 

Şādem ki revān oldı gözden cigerüm ḳanı) 

Derd ü ġam-ı pinhānum fehm etdi el āhumdan 

Yüz āh ki fāş oldı derd ü ġam-ı pinhānī (G.285/5-6) 

Cāndan geceli buldum rāḥat ġam-ı ālemden 

Ḫoş ḥikmet ile buldum ol derde bu dermanı (G.285/8) 

285. gazelin 5, 6 ve 8. beyitlerinde “dertlerinin ve gizli, saklı ızdıraplarının 

âşikâr olduğunu; yüzlerce ahının, derdinin ve gamının halkça ifşa edildiğinin” önemine 

vurgu yapan şair, bundan memnun olduğunu; çünkü sevgiliye karşı olan tutkusunu, 

bağlılığını, aşkını ve sevgisini tamamiyle gösterebilecek raddeye geldiğini 

belirtmektedir.   

“Terk-i mey etdüñ ey göñül eyyām-ı gül gelür 

Elbette bu işüñ çekilür bir nedameti”  (G.287/2) 

Aşkın ve sevginin vazgeçilmezliğini vurgulamak isteyen şair, hakikat ehlinin 

aşktan vazgeçmemesi gerektiğini, şarabı yani sevgiyi bırakmamasını ifade ederek; aşk 

ehlinin en büyük pişmanlığının şarabı terk etmek ve meyhaneden yolunu kesmek 

olduğunu vurgulamaktadır.   
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“Ey her tekellümüm ḫaṭ-ı sebzüñ ḥikāyeti 

Virdüm hemīşe muṣḥaf-ı ruḫsāruñ āyeti” (G.288/1) 

“Ḳaddüñ helākiyem düşebilmen ayaġuña 

Bir derde düşmişem ki bulınmaz nihayeti” (G.288/5) 

“Şükr et Fużūlī etme fiġān yār ḳılsa cevr 

Kim ehl-i ışḳa cevrdür anuñ inayeti” (G.288/7) 

288. gazelin 1, 5 ve 7. beyitlerinde sevgiliye olan bağlılık, sadakat ve hayranlık 

dile getirilmektedir. Şair, sevgilinin aşkını ve sevgisini ön plâna çıkarmak için “ayva 

tüyleri, mushaf, zikir, serv, cevr,” mazmunlarını ortak şekilde beyitlerde kullanmıştır. 

Bunu yaparken de her beyitte sevgiliye olan düşkünlüğünü ve ondan gayrısının yalan ve 

boş bir uğraş olduğunu vurgulamaktadır.  

“Göz ḳarası eşk-i gül-gūnumda ḫālüñ ṣadḳası 

Eşk-i gül-gūnum gül-i ruḫsār-ı alüñ ṣadḳası”  

“Dūd-ı āhumdan ḳararmış zār u ser-gerdān tenüm 

Āteşīn ruḫsār üze müşgīn hilālüñ ṣadḳası” 

“Şevḳ-ı vaṣluñ yanduran nāḳıṣ vücūdum māh tek 

Ẕerre ẕerre āftāb-ı bī-zevālüñ ṣadḳası”  

“Āşiyān-ı tende murġ-ı rūḥı etmen terbiyet 

Olmasa pervāne tek şem-i cemālüñ ṣadḳası”  

“Hecrüñe başum fidā olsun ki cānum almadı 

Etdüm āḫir müjde-yi ẕevḳ-ı viṣālüñ ṣadḳası” 

“Yūsuf-ı güm-geşte kimdür kim sana mānend ola 

Yüz ana mānend ḥüsn-i bī-misālüñ ṣadḳası” (G.289/1-6)  

289. gazelin 1, 2, 3, 4, 5 ve 6. beyitlerinde şair, “sadaka, ben, yanak, hilâle 

benzeyen kaş, ruh kuşu, pervane, hicran, Hz. Yusuf” gibi ortak mazmunlar ve teşbihler 

kullanarak sevgiliye olan aşkını, tutkusunu, sevgisini ve sadakatini dile getirmektedir. 

Fuzûlî, sevgiliye olan aşkının benzersizliğini ve güçlü tutkusunu öncelerken sevgilinin 

kusursuzluğunu her daim vurgulamakta ve onun kâinattaki her şeyden üstün yaratılışlı 

olduğunu belirtmektedir.  
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“Anuñ tek kim perīşānlıḳ żiyāsın arturur şem’ün 

Maña cevrüñ ziyād olmaḳ saña meylüm fuzūn etdi” (G.290/4) 

Sevgiliye aşkını ve bağlılığını “cevr ve mum ışığı” mazmunlarından yola çıkarak 

ifade eden şair, sevgiliye duyduğu sonsuz sadakatin bir başka yansımasını kendi 

penceresinden izhar etmektedir.  

“Ey saçuñ fikri ḳamu sevdālaruñ sermāyesi 

Olmasun başumdan eksük serv-ḳaddüñ sayesi”  

“Baş ḳoyar her ṣubḥ-dem ḫurşīd ḫāk-i pāyüñe 

Bu sa’ādetden anuñ geldükçe artar payesi”  

“Görmemiş mehd-i zemin bir ṭıfl sen tek tā felek 

Dehr zālin ḳılmış eṭfāl-i reyāḥīn dayesi” (G.291/1-3)  

291. gazelin ilk 3 beyti Hz. Peygamber’e naat niteliğindedir. Hz. Muhammed’in, 

“saçının tefekkürünün bütün aşkların sermayesi olduğunu, onun yoluyla amil olacağını, 

güneşin her sabah onun ayağının toprağına baş koyduğunu, dünyaya geleli beri onun 

zamanından bu yana böyle bir bebeğin/çocuğun dünyaya gelmediğini” ifade eden şair; 

Hz. Peygamber’in Yaratan tarafından üstün meziyetlerle donatılarak kâinatın efendisi 

yapıldığını belirtmektedir.  

“Ey ecel cān ṭama’ın ḳılma Fużūlīden kim 

Bir kemān-ebrūya çoḫdan anı ḳurbān etdi” (G.292/7)  

Ecele seslenen Fuzûlî, ecelden kendisinin canını istememesi gerektiğini 

belirterek; canını zaten bir keman kaşlıya verdiğini, ruhunu o sevgiliye teslim ettiğini, 

ondan gayrısını düşünmediğini açıklamaktadır. “Kurban” ifadesini kullanan şair, 

kendisini sevgili uğrunda kurban ettiğini belirtmektedir.  

4.8. Yardımseverlik Değeriyle İlgili Bulgular  

“Yā Rab belā-yı ḳayda Fużūlī esīrdür 

Ol bī-dili bu dām-ı kudūretden et reha” (G.2/7)  

Şair, bu hayata neden geldiğinin, niçin yaşadığının farkında olarak; Yüce 

Yaratıcı’ya yakararak kendisini masivadan, kesretten kurtarması için yalvarıyor. 

Kendisinin dünyaya adeta bir esir misali bağlı olduğunu ifade ediyor. Yüce Yaratıcı’nın 
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merhametine, onun yardımına sığınarak O’ndan aman diliyor. Yardımseverlik değerinin 

berraklaştırıldığı bir beyit olarak karşımıza çıkmaktadır.  

“Yā Rab hemīşe luṭfuñı et reh-nümā maña 

Gösterme ol ṭarīḳi ki gitmez saña maña” (G.3/1)  

Şair Yaratıcı’nın yardımına ihtiyaç duyuyor. Ezelde ve ebedde her türlü sırrın 

sırrına erişen Rabb’in gücü karşısında O’nun ne kadar kullarına karşı el uzattığını 

bildiği ve bunun bilincinde olduğu için Allah’tan yardım istiyor. Beyitte Yaratıcının 

yardımsever olmasına bir vurgu yapılmıştır.  

“Bir yolda sābit et ḳadem-itibārumı 

Kim rehber-i şerīat ola muḳtedā maña” (G.3/3)  

Şair, sahip olduğu her ne varsa, tüm değerleri, atacağı adımları Hz. 

Muhammed’in gösterdiği yolda olsun ve o raddeden şaşmasın istiyor. Dinin 

kılavuzluğunun kendisine yol gösterip, onu Allah’a ulaştırmasını bekliyor. Bunu da 

namaz metaforunu kullanarak veriyor. Fuzûlî’nin her halükarda Yüce Allah’tan aman 

dileyip ondan yardım istediğini buradan anlayabiliyoruz. Bu açıdan denilebilir ki; 

yardımseverlik değerine vurgu yapılmaktadır.  

“Yoḫ mende bir amel saña şāyeste āh eger 

Amālüme göre vere adlüñ cezā maña” (G.3/4)  

Yapılan amellere, iyi işlere karşı Allah’ın mükafatının ne ölçüde olacağı; hatta 

belki de hiç mükafat gelmeyeceği kaygısı şairin örtük olarak Yüce Yaratan’dan yardım 

istediğini, O’ndan aman dilediğini sezdirmektedir. Allah’ın kullarına karşı ki 

yardımsever olmasını vurgulayan bir beyit olarak nazar-ı dikkatimizi çekiyor.  

“Men bilmezem maña geregin sen ḥakīmsen 

Men eyle verme her ne gerekmez maña maña” (G.3/6)    

Şair özü gereği kusurlu olduğunu, kendi benliği için neyin daha iyisi olduğunu 

kendisinin değil; bunu ancak kendi nefsini yaratan Allah’ın bileceğini, O’nun dairesinde 

bunun şekillenip anlam kazanacağını ifade ederek aslında Yüce Yaratıcı’dan aman 

dileyip yardım beklemektedir. Allah’ın kullarına karşı yardımsever olmasından 

faydalanıp vahdet bilincini ön plana çıkarıyor. Yardımseverlik değeri bu beyitin özünde 

de karşımıza çıkıyor.  
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“Ḥabs-i hevāda ḳoyma Fużūlī-ṣıfat esīr 

Yā Rab hidāyet eyle ṭarīḳ-ı fenā maña” (G.3/8)  

Şair heva ve heves, diğer bir deyişle masivanın girift denizinde, arzuları içinde 

boğulmamak için Cenab-ı Hakk’a niyaz edip yardım istiyor. Özellikle habs-heva 

kabarcığı mazmununu kullanarak dünyanın boş olduğunu ön plana alıp vahdet 

karşısında gelip geçici olduğuna vurgu yapmak suretiyle Yüce Yaratan’ın “Rahman” 

sıfatını önceleyerek yardımseverlik yönüne değiniyor.  

“Yā Nebī lûṭfuñ Fużūlīden kem etme ol zamān 

Kim olur teslīm miftāḥ-ı der-i ġufrān saña” (G.6/9)  

Fuzûlî Hz. Peygamberden şefaat beklediğini, onun lütfuna sığındığını, rûz-ı 

mahşerde günahlarından dolayı ondan yardım beklediğini ifade ediyor. Bakıldığında 

şair, günahlarının çokluğuna işaret edip Hz. Muhammed’ten beklediği şefaatin ne kadar 

önemli olduğuna dikkat çekerek onun yardımına koşmasını bekliyor. Hz. Peygamberin 

yardımına sığınarak değer yönünden yardımseverliğe vurgu yapıyor.  

“Çeşmüñ marīżi oldı göñül la’lden em et 

Renc-i ḫumāra düşdi devādur şarāb aña” (G.9/5)  

Eşk hastalık veren, lâ’l ise daima iyileştiren, tedavi edici mahiyettedir. İnsanın, 

fenafillaha erişmesi ancak varlıktan, maddiyattan uzaklaşmakla olur. Burada gönlün, 

gözün hastası olması ve bu seviyeden çıkarılıp dudağa eriştirilmesi noktasında yardım 

beklenmektedir. Nitekim Fuzûlî, Allah’tan yardım beklemekte, onu hakiki manada 

tedavi, iyileştirici etkisi olan lâ’le ulaştırılmayı istemektedir.   

“Mesdūddur Fużūlīye mey-ḫāneler yolı 

Yā Rab hidāyet eyle ṭarīḳ-ı ṣavāb aña” (G.9/7)  

Fuzûlî için meyhane yolları yani masiva, kesret, haramlar, kötülükler 

sonlanmıştır. Yaratan’dan kendisini suret-i hakka iletmesini bekliyor. Yüce yaratıcının 

merhametine sığınarak ondan yardım istiyor.  

 “İncidür nālem seni veh n’ola ger bir tīġ ile 

Çeşm-i cellāduñ ede iḥsān maña minnet saña” (G.18/6)  
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Allah’a bağlılığını ikrar eden şair, bunu bir istekte bulunarak yapmaktadır. Cellat 

gözü mazmununu kullanarak ne olur şeklinde yardım isteyerek yakarışta bulunmakta; 

Allah’tan yardım dilemekte ve onun azametinden faydalanmak istemektedir.  

“Menüm tek hīç kim zār u perīşān olmasun yā Rab 

Esīr-i derd-i ‘ışḳ u dāġ-ı hicrān olmasun yā Rab”  

“Dem-ā-dem cevrlerdür çekdügüm bī-raḥm bütlerden 

Bu kāfirler esīri bir müselmān olmasun yā Rab”  

“Görüp endīşe-i ḳatlümde ol māhı budur derdüm 

Ki bu endīşeden ol meh peşīmān olmasun yā Rab”  

“Çıḫarmaḳ etseler tenden çeküp peykānın ol servüñ 

Çıḫan olsun dil-i mecrūḥ peykān olmasun yā Rab”  

“Cefā vü cevr ile mu’tādem anlarsuz n’olur ḥālüm 

Cefāsına ḥad ü cevrine pāyān olmasun yā Rab” 

“Demen kim adli yoḫ yā ẓulmı çoḫ her ḥāl ile olsa 

Göñül taḫtına andan ġayrı sulṭān olmasun yā Rab”  

“Fużūlī buldı genc-i āfiyet mey-ḫāne küncinde 

Mübārek mülkdür ol mülk vīrān olmasun yā Rab” (G.24/1-7)  

Divandaki 24. gazel bir münacat-gazeldir. Fuzûlî gazel’de aşk için kimsenin 

kendisi gibi perişan olmamasını, aşk acısı çektiği durumların hiçbir zaman felaha 

ermemesi gerektiğini, Allah’ın şairin ızdırabını artırmasının kendisi için çok ama çok 

önemli olduğunu, Allah aşkından ötürü benliğine saplanan temrenlerin oradan asla 

çıkmamasını, gönül tahtına sadece hüsn-i mutlakın oturmasını, kendi nefsine yönelik 

olarak ortaya çıkan cefaların, ızdırapların artarak sürmesini Vücud-ı Mutlaktan, Zat-ı 

Kibriya’dan dilemekte; onun yardımını istemekte ve ondan yardımseverliğin bahşedici 

iklimini beklemektedir.  

“Raḥm ḳıl üftādelerün ḥāline 

Hīç gerekmez mi sana bir sevāb” (G.27/8)  

Lahut âleminden aşkı getiren, feyz veren sâkidir. Bu açıdan şair halinin düşkün 

olduğunu, düşkünlere yardım etmenin sevap olduğunu ifade edip sâkiden yardım 

isteyip, aman dilemektedir.  
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“Çizginürken başuña şem-i ruḫuñdan cānumı 

Men’ ḳılma anı hem ol şem’e bir pervāne dut” (G.41/3)  

Pervane özü gereği mumun yani hakiki sevgilinin -Allah’ın- etrafında döner. 

Şair de canının yanması için bunun olmasını istiyor. Hatta Allah’ın azametinden karşılık 

olarak kendisine yardım etmesini, şaire merhamet dileyerek aşk ızdırabını vermesini, 

aşkın gamını artırmasını beklemektedir.  

“Hücūm-ı ġamda maña anı etdi zevraḳ-ı mey 

Kim etmedi anı ṭūfān olanda geştī-yi Nūḥ” (G.55/3)  

Şair, firkati yaşadığında, ızdırap kapıyı çaldığında ‘zevrak-ı mey’ yani şarap 

kayığı -aşkın gemisi- o benzeri görülmemiş aşk anaforunda vefalı davranıp bana yol 

gösterdi, yanımda oldu, bana yardım etti diyor. 

“Ḳoyma nāḳıṣ ehl-i derd içre Fużūlīni ṭabīb 

Eyle bir dermān ki derdin ede gün günden ziyād” (G.64/8)  

Fuzûlî, tabipten Allah’a olan meftunluğunun daha da artmasını istediği için 

kendisine yardım etmesini, derman bulup ilaç vermesini, onunla iş birliği yapmasını 

istemektedir. 

“Senüñ nāzuñ görende aḳl ḳalmaz ḥasbeten li’llāh 

Emān ver ṭālib-i dīdāra bir dem terk-i nāz eyle” (G.235/5)  

Sevgiliye seslenen şair, aşığın onun güzelliği karşısında aklının başından 

gittiğini, tüm varlığının eridiğini; bundan ötürü de şairin varlığını devam ettirebilmesi 

için sevgilinin kendisine yardım etmesini beklemektedir. Çünkü âşıklar naz ve niyaz 

karşısında daha fazla çıldırıp kendinden geçerler.  

“Çıḫmaḳ diler sefīne-yi ten cünbüş eyle cān 

Deryā-yı ışḳdan ki ademdür kenāresi” (G.280/4)  

Şair, maddeyi temsil eden ten gemisinin, fırtınalı denizlere dayanamadığını; 

çünkü maddi her şeyin bir saman çöpü misali zayıf olduğunu, gerçek gücün ve kudretin 

maddeden kurtularak Yüce Allah’ın o engin manevi ikliminde yaşamayla olacağını 

belirtmektedir. Maddeden kurtulmayı arzulayan Fuzûlî, cândan yardım dileyip cânın 

harekete geçerek bu ten gemisini sevgili uğrunda yokluk sahiline atmasını istemektedir.   
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4.9. Mütevazılık Değeri ile İlgili Bulgular 

“Dūd u aḫkerdür maña serv ile gül ey bāġbān 

N’eylerem men gülşeni gülşen saña külḫan maña” (G.10/5)  

Külhanlar, Osmanlı Döneminde remiz olarak düşkünlerin kaldığı, onlara lâyık 

olan hamamlarda bulunan bölmelerdi. Şair, beyitte sevdiğine gülü kendisine ise külhanı 

lâyık görmektedir. Bu açıdan bakıldığında Fuzûlî, mütevazılık düzleminde yaklaşım 

sergileyerek alçakgönüllü davranmış, üstünlük taslamaktan kaçınmıştır.  

“Riştedür cismüm ki devr-i çarḫ vermiş tāb aña 

Merdüm-i çeşmüm düzer her dem dür-i sīrāb aña” (G.12/1)  

Şair, kendi varlığını, cismini dönen feleğin büktüğü değersiz bir ipe 

benzetmektedir. Denilebilir ki şairin cismi, vücudunun ve ruhunun zayıflığından ötürü 

ipliğe dönmüştür. Bu açılardan değerlendirildiğinde Fuzûlî, kendi benliğinin varlığını 

övünç kaynağı yapmamış, alçakgönüllü davranarak mütevazılık penceresinden kâinat 

düzenine bir açıklama getirmiştir.  

“Yetmeyüp vaṣlına sen Leylī-veşün bir ömrdür 

Men gibi Mecnūn olup ṣaḥrāya düşmiş āftāb” (G.29/5)  

Şair güneşle kendi arasında bir ilişki kurup; güneşin Leylâ’ya benzeyen vaslına 

erişememesi gibi kendisinin de Mecnun misali sahraya düştüğünü ifade ederek kendi 

benliğini, gücünü, varlığını ikinci plâna itmiş, üstünlükten beri’ durmuş ve 

mütevazılığın kapısında yerini almıştır.  

“Senden etmen dād cevrüñ var luṭfuñ yoḫ deyüp 

Mest-i ẕevḳ-ı şevḳuñam birdür yanumda var yoḫ” (G.60/2) 

Sevgiliye seslenen şair, çektiği ızdıraplar altında ne kadar çok ezilse de sevgili 

için hiçbir zaman; “Acı ve kederin daimdir, buna mukabil lûtfun hiç yoktur.” cümlesini 

kurmadığını ve kurmayacağını; sevgilinin ona hissettirdiği sevginin zerresinin dahi 

kendisine yettiğini ifade ederek ne kadar alçakgönüllü, tokgöz ve mütevazı bir çizgide 

olduğunu belirtmektedir.  

 “Ol ser-i kūy itleri içre Fużūlī yoḫ yerüm 

Bes maña mātem-serā men ḳandan u bezm-i sürūr” (G.66/7)  
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 “Sevgilinin itleri” teşbihinden hareket eden şair, buradan bir üstünlük tartışması 

içine girerek kendi benliğini, kendi nefsini ikinci plâna atıp kibir, gösterişten uzak 

durarak belli bir düzlemde uyumluluk göstererek mütevazılığa vurgu yapmış ve 

sevgilinin aşk meclisinde yerinin olamayacağını belirtmiştir.  

“Fużūlī istemezem mesned-i Cem ü Cemşīd 

Maña nişīmen-i devlet şarāb-ḫāne yeter” (G.71/7)  

Nefsini geri plânda bırakan Fuzûlî, dünyaya dair hiçbir saltanatı, varlığı kabul 

etmediğini, rütbe ve mevkilerin geçici olduğunu, kendisine bir şaraphanenin yeteceğini 

ifade etmektedir. Buradaki şaraphane ibaresi, İlâhî aşka mazhar olma isteğidir. Bu 

yüzden de şair, mütevazıdır, Hak karşısında geri plândadır, küçüktür, geridir ve 

yetersizdir. Rabb’in gücü, azameti, yoktan her şeyi var etmesi karşısında şair, acziyet 

içindedir.  

“Sirişküm gör meni ey ebr özüñden kem ḫayāl etme 

Hevā-yı ışḳ ile bin sence eşk-efşānlıġum vardur” (G.93/4 )  

Şair aşk konusunda kendisini bulutla kıyas edip buluta ithafen; kendisini aşağıda 

görmemesini, kendisine karşı mütevazı ve alçakgönüllü olmasını istemektedir. Şair 

buluta nazaran kendisinin daha çok gözyaşı döktüğünü izhar etmektedir.  

“Fużūlī ālem-i faḳr u fenāda mün’im-i vaḳtem 

Diyār-ı meskenet naḳd-i ḳanā’at mülk ü malümdür” (G.98/7)  

Şairin beyitte zamanın zengini olduğunu, acizlikte ve sessizlik denizinin onun 

tek mülkü olduğunu, tek parasının da kanaat olduğunu ifade ederek mütevazılığı 

vurgulamaktadır.  

“Demeñ eksük meni tedrīc ile yāḳūt olan ṭaşdan 

Boyanduḳça ciger ḳanıyla ḳadr ü ḳıymetüm artar” (G.100/2)     

Şair taş ile kendi arasında bir kıyas durumuna girip kendi ruhunun aşk 

mihnetinden ötürü kana boyandığını, imtihanının çetin olduğunu bu yüzden de 

kendisine karşı mütevazı davranılıp taşlara karşı kendisinin konumunun göz ardı 

edilmemesi gerektiğini vurgulamaktadır.  

 “Mūr-ı muḥaḳḳarem ki serāsīme çoḫ gezüp 

Nā-gāh bārgāh-ı Süleymāne yetmişem” (G.192/4)  
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“Miskīn Fużūlīyem ki saña dutmışam yüzüm 

Yā bir kemīne ḳaṭre ki ummāne yetmişem” (G.192/7) 

Fuzûlî 192. gazelin 4 ve 7. beyitlerinde, kibirden uzak tavrı, üstünlük 

taslamadan, uyumlu bir profilde, sevgilisine kavuşmasından ötürü bunu kendisi için bir 

övünç kaynağı yapmayan tarzda hatta bilakis kendisine karınca, aciz tarzında 

mazmunlar kullanarak seslenmesi onun bir anlamda mütevazılığını ön plana çıkardığını 

söyleyebilmekteyiz. 

“Gedā-yı kūyuñ idüm böyle ẕilletüm yoḫ idi 

Serīr-i salṭanat-ı ḳurbda mu’aẓẓam idüm” (G.194/4)  

Fuzûlî, beyitte kendisine dilenci mazmunuyla yaklaşmakta, Hakk’ın 

nazargahında kendisini geri plana almakta, zelil ve hakir olduğunu söylemektedir. 

Nitekim bu açılardan şairin kibirden, üstünlük taslamaktan beri’ olduğunu, 

alçakgönüllü, nezaketli davranarak mütevazılığını ön plana çıkardığını görmekteyiz. 

“Mu’teberlerdür ġurūr ehli men andan fāriġam 

İ’tibāra çün degül ḳābil muḥaḳḳar hey'etüm” (G.202/5)   

“Ey Fużūlī faḳr ṭopraġında devlet iste kim 

Sāye ol ṭopraġa ṣalmışdur humā-yı himmetüm”(G.202/7)  

Şair 202. gazelin 5 ve 7. beyitlerinde gururun benlik sahibi insanlarda olduğunu, 

kendisinin kibirden ve itibardan uzak durduğunu, asla bunun kendisi tarafından kabul 

göremeyeceğini ve hakiki saltanatın-devletin fakirlikte, gösterişten uzak durmakta gizli 

olduğunu ifade ederek mütevazılığının kapılarını aralamaktadır.  

“Bir faḳīrem durmasun kimse maña ta’ẓīm içün 

Ḳanda getsem ey gözüm su sep ġubār-ı rāhuma” (G.248/5)  

Fuzûlî, kendisini dünyada fakir olarak addetmekte, aşk yolunda yürürken kalkan 

toza dahi tahammül edemeyip alçakgönüllüğünün göstergesi olarak bu kalkan tozu 

engellemek için gözyaşı döktüğünü ifade edip mütevazılık değerini ön plâna 

çıkarmaktadır. Çünkü şair, aşk yolunda çektiği ızdırapları asla Yaratan katında övünç 

kaynağı hâline getirmemektedir. 

 “Vāmıḳ u Ferhād tek rüsvāya ḳılmañ nisbetüm 

Bir faḳīrem ṣanmañuz ol ḫod-nümālardan meni” (G.261/3)  
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Vâmık ve Ferhâd üzerinden teşbihler yapan şair, onların gayesinin aşkları 

uğrunda benliklerini ortaya döktüklerini; lâkin kendisinin böyle bir gayeyi gütmediğini, 

kendisinin bu konuda fakir ve gönülsüz olduğunu, bu tarz hasletler içinde 

olamayacağını, kibirden ve ön yargıdan uzak bir şekilde dile getirmektedir.  

“Pāk ḳıldı ṣūretümden ża’f dehr āyīnesin 

Eyle maḥv oldum ki bir ẕerre ġubārum ḳalmadı” (G.267/3)  

Şair, aşkından ötürü toz zerresi kadar dünyada varlığının kalmadığını, o toz 

zerresi kadar dahi değerinin olmadığını, bir hiç olduğunu, zerre miskal şeklinin ve 

suretinin aynada görünmediğini ifade ederek; kendi benliğini aşağıya çekmiş, kibir ve 

gösterişten beri’ olmuş, alçakgönüllüğü ön plâna almış bir davranış silsilesinden 

hareketle denilebilir ki Fuzûlî, mütevazı bir düzleme kendisini oturtmuştur.  

“Ġārḳ-ı ḫūn-āb oldı cism-i ḫāksārum āh kim 

Dürd-veş ṣaldı ayaḳlara ġam-ı devrān meni” (G.275/5)  

Feleğin gamı şairi ezmekte ve onu yerlere sermektedir. Fuzûlî, kendi cismini 

beyitte betimlerken “toprak gibi hakir” teşbihini kullanmaktadır. Tabirden yola 

çıkarsak, şairin kibirden, gösterişten ve nefsini ön plâna çıkarmaktan uzak olduğunu, 

mütevazı bir çerçevede konuya yaklaşım sergilediğini ifade ediliriz.  

“Yetdi ol ġāyete ża’fum ki çeker taṣvīrüm 

Her zamān dāyire-yi ḥayrete bin naḳḳāşı” (G.279/4)  

Şair, “zayıflık” ibaresinden yola çıkarak kendi benliğinin kendi görünüşünün ne 

kadar bed ve kötü olduğuna vurgu yaparak nefsi manada düşünüldüğünde kibirden, 

gösterişten ve övünç kaynağı olmaktan kendini beri’ etmektedir. Mütevazılığın 

yansıması olan bu beyitte şair, zayıflığının ayyuka çıktığını ve bu yüzden de ressamların 

şaşırdığından ötürü kendi resmini yapmak istediklerini vurgulamaktadır.  

4.10. Çalışkanlık Değeri ile İlgili Bulgular 

“Işḳ eṭvārın müsellem eyledi gerdūn maña 

Bunca kim yeldi yügürdi yetmedi Mecnūn maña” (G.13/1)  

Mecnûn ile kendisini kıyas eden Fuzûlî, Mecnûn’a verilmeyen ama kendisine 

felek tarafından bahşedilen aşkın tüm sırlarından dem vurmaktadır. Mecnûn’un onca 

zaman koştuğunu, gayretle çalıştığını, çabaladığını, azimle aşkın sırrının peşinden 



140 

koştuğunu ama nafile ki feleğin kendisine dönüp bakmadığını ifade ederek; Mecnûn 

üzerinden çalışkanlık, azim ve gayret vurgusu yapmaktadır.  

“Ey Fużūlī nāvek-i āhumla aldum intiḳām 

Döne döne gerçi bī-dād etdi çarḫ-ı dūn maña” (G.13/6) 

Feleğin kendisine yavaş yavaş, döne döne zulmettiğini ifade eden şair; günü 

gelene dek kendisinin bu yolda çalışıp, gayret göstererek, azimle ve kararlılıkla tüm 

benliğiyle aşkın ve sevgilinin o tarifsiz diyarını hak ettiğini ve sonunda da felekten 

ahının okuyla intikamını aldığını belirtmektedir.  

“Gerçi ey dil yār içün yüz verdi yüz miḥnet saña 

Ẕerre'i ḳaṭ-ı maḥabbet etmedün raḥmet saña” (G.18/1)  

Fuzûlî kendine yönelik olarak; sevgilinin uğrunda bıkmadan, usanmadan, 

azimle, her saniyesini çalışarak, didinerek geçirdiği yılların ona sadece melâmet, 

ızdırap, cevr, sıkıntı verdiğini, buna mukabil benliğinin asla sevgiliden vazgeçmediğini, 

daima onun uğrunda çabaladığını, düştüğü yerden sevgili için her daim ayağa kalktığını 

vurgulamaktadır.  

“Muẓṭaribdür çāre-yi derdümde veh kim bilmeyüp 

Bir devāsuz derde uġratmış özin miskin ṭabīb” (G.28/4)  

Tabip, şairin derdinin çaresi için didinip uğraşmakta, azim ve kararlılık 

göstermektedir. Tabibin çalışkanlığı sayesinde şairin gam perdesinin yırtılması da 

mümkün görünmemektedir. Nitekim Fuzûlî’nin derdinin dermanı visaldir. Visalin de 

gerçekleşmesi oldukça muhaldir ve imkândan ıraktır.  

“Sākin-i ḫāk-i der-i mey-ḫāneyüz şām u seḥer 

İrtifā-yı ḳadr içün bāb-ı sa’ādet beklerüz” (G.114/2) 

“Ḫˇāb görmez çeşmümüz endīşe-yi aġyārdan 

Pāsbānuz genc-i esrār-ı maḥabbet beklerüz”  

“Ṣūret-i dīvār edüpdür ḥayret-i ışḳuñ bizi 

Ġayr seyr-i bāġ eder biz künc-i miḥnet beklerüz”  

“Kārvān-ı rāh-ı tecrīdüz ḫaṭar ḫavfın çeküp 

Gāh Mecnūn gāh men devr ile nevbet beklerüz”  



141 

“Ṣanmañuz kim geceler bī-hūdedür efġānumuz 

Milk-i ışḳ icre ḥiṣār-ı istiḳāmet beklerüz”  

“Yatdılar Ferhād u Mecnūn mest-i cām-ı ışḳ olup 

Ey Fużūlī biz olar yatduḳca ṣoḥbet beklerüz” (G.114/4-8)  

114. gazelin 2, 4, 5, 6, 7 ve 8. beyitlerinde şair masivadan sıyrılıp, tûl-ı emelden 

ıraklaşıp kesretin gölge ettiği, Hüsn-i Mutlaktan kâmil insanı beri’ eden ne varsa azimli 

ve kararlı bir şekilde çalışıp çabalayıp gecesini gündüzüne katıp kaçmayı; aşkın kalesine 

erişmek, işret meclisini beklemek ve salik olma yolunda uyanık bekçiler olmayı 

yeğlediğini ifade ediyor. Gazelde kararlılık, azim ve çalışkanlık vurgusu yapılmaktadır.  

“Fużūlī dehrden kām almaḳ olmaz olmadın giryān 

Ṣadef ṣu almayınca ebr-i nīsāndan güher vermez” (G.118/7)  

Şair kendisine hitaben hayatta hiçbir şeyi azimli olmadan, çalışmadan, 

çalışkanlık göstermeden elde edemeyeceğini vurgulamaktadır. Bunu da sadef 

mazmununu kullanarak yapmaktadır. Sadef, nisan bulutundan su almayınca inci vermez 

diyerek konuyu daha da berraklaştırmaktadır.  

4.11. Duyarlılık Değeri ile İlgili Bulgular 

“Ḫavf u ḫaṭāda mużṭaribem var ümīd kim 

Luṭfuñ vere beşāret-i afv u aṭā maña” (G.3/5)  

Korku içinde çırpındığını ifade eden şairin Allah’a karşı engin bir mahiyette 

duyarlılık gösterdiğini ve hassasiyet noktasında en üst perdeden adım attığını belirten 

Fuzûlî; hayatta işlediği günahlarının Hak tarafından affedileceğinin haberini beklemekte 

ve Yaratan tarafından da kendisine yönelik duyarlı ve hassas pencereden davranılmasını 

lütuf olarak görmek istemektedir.   

“Hīç meskende ḳarārum yoḫ-durur ol ẕevḳden 

Kim ḳaçan ḫāk-i ser-i kūyuñ ola mesken maña” (G.7/5) 

Hâk-i ser-i kûy, sevgilinin diyarı yani makam-ı ubudiyettir. Şair, sevgilinin 

diyarına varmak orada kalmak uğrunda her şeyi yaptığını, her konuda hassasiyet 

içerisinde olduğunu; Hak söz konusu olduğunda bütün duyarlılığını ön plâna alarak o 

minvalde davranışlar sergilediğini, hatta sevgilinin diyarına onun tarifsiz iklimine 

gidemeyeceğinin korkusunu daima benliğinde hissettiğini ifade etmektedir.  
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“Pādişāhum ẓulm edüp āşıḳ seni ẓālim demiş 

Ḫūb olanlardan yaman gelmez bu bühtāndur saña” (G.8/6)  

Empatik düzlemde sevgiliye yaklaşan şair, ondan asla kötülük gelemeyeceğini, 

onun tabiatında böyle bir eksiklik ve kusurun bulunmadığını, ona hiçbir surette zulmün 

yakışmadığını ifade etmektedir. Sevgilide var olan bu kusursuzluk abidesi, sevgilinin ne 

kadar duyarlı, hassas bir tabiatının olduğunu vurgulama anlamında oldukça önemlidir.  

“Ġamdan öldüm demedüm ḥāl-i dil-i zār saña 

Ey gül-i tāze revā görmedüm āzār saña” (G.16/1) 

Fuzûlî, sevgili uğrunda onca melâmete, ızdıraba, cevre maruz kalmışsa da hiçbir 

zaman yüksünmemiş, derdini söylememiştir. Çünkü bunun sevgiliyi üzeceğini, onu 

kıracağını düşünmüştür. Şair bu bağlamda sevgiliye karşı hassas bir dengede yaklaşmış, 

ona karşı empati kurmuş ve oldukça duyarlı bir şekilde yaklaşım sergilemiştir.  

“Dutalum kim eşk seyl-ābına yoḫdur i’tibār 

Ey Fużūlī çeşm-i giryānuñ gerekmez mi saña” (G.17/7)  

Beyitte şair, sevgili uğrunda döktüğü gözyaşının aşk pazarında para etmediğini, 

bir kıymetinin olmadığını, buna mukabil kendi gözlerinin değersizleşip kör olma 

noktasına geleceğini; tüm bu hallerin hiçbir surette sevgili tarafından önemsenmediğini 

dile getiriyor. Âşığa yönelik duyarlı bir pencereden bakılmadığını, ona hassasiyet 

düzleminde yaklaşılmadığının vurgusu yapılmaktadır.  

“Oldı ebr-i dūd-ı āhum perde-yi ruḫsār-ı māh 

Āh kim almaz cemālinden henūz ol meh niḳāb” (G.33/7) 

Şair onca zorluğa, mihnete, acıya direnerek sevgili uğrunda yaptığı fedakârlıklar 

karşısında sevgilinin kendisine anlamlı ve yerinde davranışlar sergilemeyip hassasiyet, 

duyarlılık bağlamında acımasız davrandığını, nazik ve empatik mahiyette adımlar 

atmadığını ve ondan gerçek yüzünü gizlediğini son kertede yüzündeki perdeyi 

kaldırmadığından dem vurmaktadır.  

“Ḫarāb olan göñül ey büt senüñ maḳāmuñdur 

Teġāfül eyleme birḳaç ṭaş ile ābād et” (G.38/3)  

Gönlün aşktan ötürü harap olduğunu dile getiren Fuzûlî, gönlün sevgilinin 

makamı olduğunu bundan dolayı da sevgili tarafından viran hâline gelen ruhunun 
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görmezlikten gelinemeyeceğini belirtmektedir. Şairin sevgiliden bu noktada empati 

yapmasını ve kendisine hassas, duyarlı bir yol üzere yaklaşmasını istemektedir.  

“Nāledendür ney gibi āvāze-yi ışḳum bülend 

Nāle terkin ḳılmazam muṭlaḳ kesilsem bend bend” (G.63/1) 

“Açılur gönlüm gehī kim girye-yi telḫum görüp 

Açar ol gül-ruḫ tebessüm birle la’l-i nūş-ḫand” (G.63/4)  

63. gazelin 1 ve 4. beyitlerinde duyarlılığı, hassasiyeti temele alan Fuzûlî, gül 

yanaklı sevgilinin kendisine anlayışla yaklaştığını, empatik bir cihetten baktığını ve ney 

misali boğum boğum kesilse bile aşktan asla vazgeçmeyeceğini, bu yoldan 

dönmeyeceğini, menzile varana değin bu uğurda fedakârlığa devam edeceğini ifade 

etmektedir.  

“Fużūlī tökme çoḫ yaş iḥtiyāṭ et getmesün nā-geh 

Gözünden sürme kim gerd-i reh-i ehl-i ṣafādandur” (G.69/8)  

Şair beyitte kendisine seslenerek; sevgiliye karşı çok fazla hassasiyet 

göstermemesini, aşırıya kaçarak duyarlılık gösterme sınırını aşmamasını, günü 

geldiğinde gösterdiği bu aşırılığın kendisini zorda bırakacağını, çok yaş dökmesinden 

mütevellit gerçek aşkın lezzetini kaybedebileceğinin bilincinde olması gerektiğini, ehl-i 

safâ çizgisinde bulunarak kazandığı saf ve temiz mertebeyi elinden kaçırabileceğini 

ifade etmektedir.  

“Ne müşkil ḥāli olsa āşıḳuñ ma’şūḳ eder çāre 

Ger ol bī-derd bilmezse bu ḥāli ḥāl müşkildür” (G.91/4)     

Sevgililer yapı gereği âşıklarına duyarlı değillerdir ve onların hiçbir şekilde ne 

halde olduklarına bakmazlar sadece kendilerinin sevilmesini, her koşul altında 

kendilerine bağlılık beklerler. Şair bu beyitte sevgilinin kendisine karşı duyarsız 

olduğunu ifade ediyor.  

“Mülk-i ḥüsnüñ böyle ẓālim pādişāhı olmaġıl 

Kim saña ẓālim dese ādil güvāhı olmaġıl”   

“Ġamze tīġin cekme her sā’at göñül yaġmasına 

Ḥükme tabi mülke ġāretger sipāhī olmaġıl” (G.167/1-2)  
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Güzel, yani sevgili aşığa her daim zulmeden taraftadır. Şair, bu bağlamdan yola 

çıkarak 167. gazelin ilk iki beyitinde; “zalim padişah ve yan bakış” mazmunlarından 

hareketle sevgilinin kendisine ve tüm diğer âşıklara hassas davranmasını ve de duyarlı 

bir perspektiften yaklaşmasını beklemekte, dilemektedir.   

“Rüsvālarından ol meh ṣaymaz meni Fużūlī 

Dīvāne olmayam mı dünyāda yoḫ mı ārum” (G.189/7)   

Sevgilinin şairi, aşkı uğrunda rüsva olanlardan saymadığını, onu hiçe saydığını, 

onu görmezden gelip tegafül gösterdiğini, ona karşı duyarlılık göstermeyip hassasiyet 

içinde yaklaşmadığını dile getirmektedir. Her ne kadar rüsva olmak ibaresinin karşıtı 

tasavvufi manada karşımıza çıksa da rüsva olmak deyiminin tasavvufi olgunlukta iyi bir 

karşılığı bulunmaktadır. Nitekim âşık, sevgili için gerektiğinde tüm dünyaya karşı rüsva 

olacak, tüm dünyaya küsecek, tüm kâinattan vazgeçebilecektir.   

“Yār ḥāl-i dilümi zār bilüpdür bilübem 

Dil-i zārumda ne kim var bilüpdür bilübem” (G.191/1) 

“Men ne ḥācet ki ḳılam derd-i dilüm yāre ıyān 

Ḳamu derd-i dilümi yār bilüpdür bilübem” (G.191/4)   

Şair, 191. gazelin 1 ve 4. beyitlerinde ortak mazmunlardan yola çıkarak, ne 

kadar sorunu, kederi, derdi varsa her birisini sevgilisinin bildiğini, bunların tamamından 

haberdar olduğunu, ruhunun tüm çıkmazlarının, feryatlarının sevgilisinin kendisine 

karşı empatik, duyarlı ve hassas olduğu için onun tarafından bilindiğini 

vurgulamaktadır.  

“Yaḫma cānum nāle-yi bī-iḫtiyārumdan ṣaḳın 

Tökme ḳanum āb-ı çeşm-i eşk-bārumdan ṣaḳın”  

“Su verür her ṣubḥ-dem gözyaşı tīġ-ı āhuma 

Çoḫ meni incitme tīġ-ı āb-dārumdan ṣaḳın” (G.206/1-2)  

Canı yanarsa feryad u figan edeceğini, gözyaşının ahının kılıcına su verdiğini 

206. gazelin 1 ve 2. beyitlerinde ifade eden şair, kanının dökülmemesini, gözünün 

suyundan sakınılmasını, parlak kılıcından yani ezilmiş, horlanmış kalbinden sakınılması 

gerektiğini vurgularken kendisine karşı duyarlı olunmasını, hassasiyet çerçevesinde 

davranılmasını, anlayışlı yaklaşılmasını istemektedir.  
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“Ṭaş baġırlu olmasaydı Bīsütūn Ferhād içün 

Su yerine gözlerinden aḫıdurdı seyl-i ḫūn” (G.226/3)  

Bîsütun, taş bağırlıdır. Ki öyle olmasaydı, Ferhat’a acır, ona karşı hassasiyet 

gösterip duyarlılık çerçevesinde yaklaşırdı. Lâkin netice itibariyle böyle davranmamış, 

duyarlılıktan uzak olup Ferhat’a acımamıştır.  

“Ramażān ayı gerek açıla cennet ḳapusı 

Ne revā kim ola mey-ḫāne ḳapusı baġlu” (G.232/4)  

Mübarek ramazan ayı geldiğinde cennet kapıları ardına kadar açılır. Bu ayda 

oruç tutularak tüm kötülüklerden uzaklaşılır. Buna mukabil Allah’a yakın olmak gayesi 

en önemlisidir. Âşıkların cenneti ise meyhanedir, aşk yeridir. Ahireti yansıtan cennet 

açılırken âşıkların cenneti olan meyhanenin kapalı olması hak değildir. Âşıklara bu 

konuda hassasiyet gösterilip meyhane açılmalıdır.  

“Yaḫa çāk edeni başmaḳ gibi ṣalur ayaġa 

Ey Fużūlī gör anuñ etdügi istiğnaya” (G.234/7)  

Sevgili, aşığa hakîr davranıp onu aşağılıyor. Âşık, sevgiliden kendisine karşı 

anlayışlı olmasını; kendisinin yakasını paçasını parçalamamasını ve hassasiyetle 

kendisine yaklaşmasını bekliyor. 

“Ger görmemek dilersen resm-i cefā Fużūlī 

Olma vefāya ṭālib dünyā-yı bī-vefāda” (G.236/7)  

Dünyanın vefasızlığına dikkat çeken şair, dünyada hiç kimseden vefa 

beklememesi gerektiğini; çünkü duyarlı ve anlayışlı hiç kimsenin bulunmadığını 

belirterek zamandan şikâyet etmektedir.  

“Ey teġāfül birle her sā’at ḳılan şeydā meni 

Vāḳıf ol kim öldürür bir gün bu istiġnā meni” (G.255/1)  

Şaire sevgili tarafından yok sayılmak büyük bir ızdırap vermektedir. Sevgilinin 

Fuzûlî’ye “tegafül göstermesi” her saat, her an şairi çılgın hâle getirmekte; onu daha da 

“cevr” denizine atmaktadır. Fuzûlî, sevgiliden kendisine hassasiyet içinde olmasını ve 

daha anlayışlı, duyarlı davranmasını beklemektedir. Şair bu durumdan şikâyetçi gibi 

görünse de aslında tezat sanatından faydalanarak memnuniyetini inceden inceye 

hissettirmektedir.  
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“Ḳamu bīmārına cānān devā-yı derd eder iḥsān 

Niçün ḳılmaz maña dermān meni bīmār ṣanmaz mı” (G.257/2)  

Şair, sevgili için; aşk yüzünden düşen, acı çeken, türlü sıkıntılara katlanan 

herkese yardım elini uzattığını, onlara kolaylık sağladığını lâkin söz konusu kendisi 

olduğunda sevgiliden kendisi için bu kolaylıkların yapılmadığını, kendisine duyarlı 

olunmadığını, hassasiyet gösterilmesi noktasında geri plânlara itildiğini ifade 

etmektedir. 

“N’oldı götürmedüñ ele ṣad pāre göñlümi 

Vehm eyledüñ mi el kese bu şīşe paresi” (G.280/3)  

Şair, sevgiliye yönelik olarak yüz parçaya bölünmüş olan gönlüne neden 

merhem olmadığını sorarak; sevgilinin kendisine karşı duyarlı olmasını, empati kurarak 

onu anlamasını beklemektedir. Buradaki gönül, vahdet diyarından nasibini almış kâmil 

insanı temsil etmektedir.  

“Senden hemīşe tīr-i belādur gelen maña9 

Beyle olur mı āşıḳ u ma’şūḳuñ aresi” (G.280/6)   

Sevgilinin acımasızca kendisine belâ oku fırlattığını belirten şair, âşık ile 

mâşukun arasının böyle olamayacağını ifade etmektedir. Sevgilinin kendisini 

anlamasını beklediğini, kendisine karşı empatik düzlemde yaklaşması gerektiğini 

vurgulayarak sevgiliden duyarlılık beklemektedir. 

“Ol çāh-ı zenaḫdānda derdüm görürem göñlüm 

Göñlümde görür oldum ol çāh-ı zenaḫdānı” (G.285/3)  

Şair, sevgiliye karşı ne kadar hassas ve nazik olduğunu belirtmek için “çene 

çukuruna gönlümü vereyim.” ibaresini kullanmış ve sevgiliye olan düşkünlüğünü dile 

getirmiştir. Hatta bu ibarenin sevgiden ötürü kendi ruhunda da yer ettiğini belirterek 

duyarlılığın empatik düzlemdeki karşılığını bizlere hissettirmiştir.  

“Yā Rab ne sebebdendür kim hīç eser ḳılmaz 

Dil-dāre Fużūlīnüñ feryād ile efġānı” (G.285/9)  

Sevgilinin empati kurmadığını, kendisine iyi niyetle yaklaşmadığını; sevgili 

uğrunda feryat ve figân eden şairin sevgiliye hiçbir surette tesir edemediğini 

belirtmektedir. Sevgiliye karşı oldukça duyarlı ve hassas bir çerçeveden yaklaştığını dile 



147 

getiren şair, kendisine ise bu minvalde yaklaşılmadığını ve bu durumun da ruhunda 

ezikliğe ve burukluğa neden olduğunu ifade etmektedir.  

4.12. Estetik Değeri ile İlgili Bulgular 

“Gehī topraġa eyler ḥikmetüñ biñ meh-liḳā pinhān 

Gehī ṣun’uñ ḳılur topraḳdan bin meh-liḳā peyda” (G.4/5)  

Fuzûlî, Yaratan’ın güzellik unsurlarını ön plâna çıkararak; onun hikmeti 

karşısında kâinatın bin ay yüzlü güzelinin toprağa gizlendiğini, Allah’ın güzelliğinin ve 

kudretinin karşısında bin mehlikanın (ay yüzlü güzel kadın) vücut bulduğunu belirterek; 

Hakk’ın yaratılışını estetik düzlemde kendi penceresinden betimlemesini yapmıştır.  

“Eşraḳat min feleki’l-behçeti şemsüñ ve bihā 

Mele’e’l-‘ālemü nūran ve sürūran ve behā”  

“Çıḫdı bir gün ki żiyāsında tamāmī-yi rusül 

Oldı maḥv eyle ki ḫurşīd şuā’ında Süha   

“Oldı bāzār-ı cihān revnaḳı bir dürr-i yetīm 

Ki degül eki cihān ḥāṣılı ol dürre baha” (G.5/1-3) 

5. Gazelin 1-3. beyitlerinde Hz. Muhammed’in bir güneş misali âleme 

doğduğunu ve onun nurundan âlemin berraklaştığını, kâinattaki her zerrenin nasibini 

aldığını, şuur ve idrakle dolduğunu, iki cihanı da bir dürr-i yetimin aydınlattığını ifade 

eden Fuzûlî; kendi ruhsal esenliğindeki yansımadan yola çıkarak Hz. Peygamber’in 

emsalsiz güzelliğini estetik açıdan değerlendirmektedir.   

“Seni melek göreli yazmaz oldı ışḳı günāh 

Velī yazıldı bu yüzden besī sevāb saña” (G.11/2) 

Meleklerden (Kirâmen Kâtibîn) dem vuran şair, sevgilinin o asil, güzel, 

etkileyici yüzünü gören meleklerin o günden beri sevap ve günahı yazmadığını, fevk 

derecesinde büyülendiklerini, sevgilinin esrarı karşısında etkilendiklerini belirten 

Fuzûlî; sevgilinin bediiyatını temele alarak onun estetik manada portresini çizmiştir.  

“Ārıżuñ gül gül edüpdür mey-i gül-gūn tābı 

Veh ki bir gülden açılmış nece gülzār saña” (G.16/4) 
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“Ârız”, vahdeti simgeler. Fuzûlî, beyitte sevgilinin güzelliğini ortaya koymak ve 

vahdet diyarına yelken açmak için gül bahçeleri teşbihinden faydalanmaktadır. 

Sevgilinin yanağını-ki yanak da vahdeti çağrıştırır- hararetle açan gül bahçelerine 

benzeterek sevgiliye yönelik olarak estetik bir yaklaşım sergilemiş; sevgilinin güzellik 

unsurlarını estetik bir bakış açısıyla sağlam temellere oturtarak öncelemiştir.  

“Baḥre lü'lü' dişlerüñ vaṣfın meger söyler ṣabā 

Kim ḳulaḳ dutmış ṣadef içre dür-i ġalṭān aña” (G.22/5)  

Sevgiliye bediiyat temelinde yaklaşım sergileyen şair, onun güzelliğinin farklı 

unsurlarını ön plâna çıkararak beyitin bütününde sevgilinin dişlerinin inciye benzediğini 

hatta inciden dahi parlak ve değerli olduğunu, âlemin bu inciye değer verip sedef içinde 

sevgiliye kulak tutup onu dinlediğini vurgulayarak sevgilinin her yönüyle büyüleyici 

güzelliğini estetik algı çerçevesinde harmanlayarak bizlere sunuyor.   

“Ṣubḥ ṣalup mihr-i ruḫuñdan niḳāb 

Çıḫ ki temāşāya çıḫa āftāb” (G.27/1)  

Sevgilinin bıraktığı derin duyguların bir yansıması olarak şair, sevgilinin 

akislendirdiği eşsiz duyguları özgün bir zevk çerçevesinde değerlendirerek; sevgilinin 

güzellik unsurlarını kendi penceresinden estetik çerçevede ele almıştır.  

“Ḫaṭ-ı ruḫsāruñ eder luṭfda reyḥān ile baḥs 

Ḥüsn-i ṣūretde cemālüñ gül-i ḫandān ile baḥs”  

“Cenneti kūyuña zühd ehli münāsib deseler 

Ne münāsib ki ḳılam bir nece nādān ile baḥs”  

“Yüzüne durmasun āyīne urup lāf-ı ṣafā 

Ne revā meh ḳıla ḫurşīd-i diraḫşān ile baḥs”  

“Gerçi şimşādda çoḫ lāf-ı leṭāfet vardur 

Yorılur eylese ol serv-i ḫırāmān ile baḥs”  

“Ḳılsa cān la’li ile feyż yetürmek baḥsin 

Cānib-i la’lini dut ey gönül et cān ile baḥs”  

“Düşer od şem’ diline bu sebebden ki ḳılur 

Dil uzadup geceler ol meh-i tābān ile baḥs”  
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“Ṣıfat-ı ḥüsnüñ eder ḫaste Fużūlī ne aceb 

Ḥüsn-i güftārda ger eylese Ḥassān ile baḥs” (G.45/1-7)  

Sevgilinin kusursuz güzelliğini duyusal derinlik boyutunda ön plâna çıkaran şair, 

estetik bakış açısıyla da bunu harmanlayıp beyitlerin tamamına serpiştirmiştir. Fuzûlî, 

45. gazelin tamamında sevgilinin farklı aşamalardaki esrarengiz güzelliğini 

betimleyerek; açılmış bir güle benzediğini, onun cennetinde huzur bulunacağını, 

aynadan bile daha berrak ve saf olduğunu, salınarak yürürken âşıkta bıraktığı o tarifsiz 

büyüyü, vahdeti simgeleyen lâ’linden aşkın içkinliğinin yayıldığını ifade etmektedir.  

Arż-ı ruḫsār et bugün ey meh güm olsun gökde gün 

Eyle kim encüm olur gün arż-ı ruḫsār eylegeç (G.48/5)  

Sevgilinin güzellik unsurlarını farklı perspektiflerden estetik bir dille işleyen 

Fuzûlî, onun yüzünün ay kadar parlak olduğunu, güzelliğinin kusursuz boyutta 

olduğunu tüm kâinata gösterdiğini, hatta sevgilinin eşsiz güzelliği karşısında güneşin 

kaybolacağını, yıldızların yok olacağını ifade etmektedir.  

“Leblerüñ tek la’l lafẓuñ tek dür-i şehvār yoḫ 

La’l ü gevher çoḫ lebüñ tek la’l-i gevher-bār yoḫ” (G.60/1) 

Sevgilinin konuşan dudaklarını ön plâna çıkaran şair, la’l vurgusu yaparak 

sevgilinin dudaklarını inci saçan/yağdıran sonsuz bir deryaya benzetmektedir. Nitekim 

sevgili, Fuzûlî’nin gözünde mertebesine ulaşılmakta güçlük çekilen yüce bir varlıktır. 

Sevgili, eşsizdir, azamet sahibidir, her şeyden öte benzersiz mahiyette güzeldir ve 

çekicidir. Onun her açıdan portresi, estetiksel ve uludur.  

“Cilve-yi aks-i ruḫuñ āyīnede ey reşk-i ḥūr 

Rūşen etmiş anı kim ḫurşīddendür aya nūr” (G.66/1) 

Sevgili ile huri karşılaştırması yapan şair, sevgilinin güzelliğinin hurilerden 

katbekat üstün olduğunu, kâinatta her ne varsa bunların içindeki en kutsal şeyin 

sevgilinin kendisinin ve onun aşkının olduğunu vurgulayan Fuzûlî; ay-güneş 

ikileminden yola çıkarak sevgilinin üstün güzelliğini ve ona estetik düzlemden 

yaklaşımını ön plana çıkarmaktadır. Nitekim ay ile ayine, hur-hurşid kelimelerinin 

benzerliğinden yararlanan şair bu benzetmeler üzerinden sevgilinin güzellik unsurlarını 

betimlemektedir.  
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Çeşm-i ṣūret-bāzuma müjgān ṣafı hengāmedür 

Ḳana batmış her müjem bir şūḫ-ı gül-gūn cāmedür”   

“Tā ḫaṭuñ üzre ḫam-ı ebrūlaruñ ser-germiyem 

Her sözüm derd-i dil imlāsına bir ser-nāmedür”   

“Gösterür her dem alāmetler ḳıyāmetden ḳadüñ 

Ḳāyim etmiş ḥaşr burhānın aceb allāmedür” (G.68/1-3)  

68. gazelin ilk üç beyitinde “Kirpik-ayva tüy-kaş-boy-endam-kıyamet” 

teşbihlerini temele alan şair, sevgiliye yönelik bediiyatı ön plâna çıkarmış, sevgilinin 

benzersiz güzelliğini temaşa ederek onu övüp göklere çıkarmıştır. Sevgilinin güzellik 

unsurlarına değinen Fuzûlî, sevgilinin kirpiklerinin her birinin kırmızı elbise giydiğini, 

tarifi yapılamayan ayva tüylerinin güzelliğinin yansıttığı kaşlarının her şeye bedel 

olduğunu ve boyunun bir kıyamet alâmeti misali olduğunu vurgulamaktadır.  

“Ḳansı gülşen gülbüni serv-i ḫırāmānuñca var 

Ḳansı gülbün üzre ġonce la’l-i ḫandānuñca var”  

“Ḳansı gülzār içre bir gül açılur ḥüsnüñgibi 

Ḳansı gül bergi leb-i la’l-i dür-efşānuñca var”  

“Ḳansı bāġuñ var bir naḫli ḳadüñ tek bārver 

Ḳansı naḫlüñ ḥāṣılı sīb-i zenaḫdānuñca var”  

“Ḳansı ḫūnī sen gibi cellāda olmışdur esīr 

Ḳansı cellāduñ ḳılıcı nevk-i müjgānuñca var”  

“Ḳansı bezm olmış münevver bir ḳadüñ tek şem’den 

Ḳansı şem’üñ şu’lesi ruḫsār-ı tābānuñca var”  

“Ḳansı yerde tapılur nisbet saña bir genc-i ḥüsn 

Ḳansı gencüñ ejderi zülf-i perīşānuñca var” (G.81/1-6)  

Şair 81. gazelin 1 ilâ 6. beyitlerinde sevgilinin farklı güzellik unsurlarını temele 

alarak ve estetik mahiyette güzelliklerini önceleyerek bir güzellik portresi çizdiğini 

gözlemliyoruz. Nitekim bunu yaparken “gül fidanı-servi boy-gonca-inci-kirpik-cellat-

hazine-saç” gibi kavramlardan faydalanmış, bunları sorular sormak marifetiyle 

derinleştirerek sevgilinin tarifi mümkün olmayan estetik mahiyetteki güzellik portresini 

inşa etmiştir. Bu estetik temelli portrede en dikkat çekici nokta ise; şairin sevgilinin 
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tılsımlı bir cazibesinin olduğunu öne çıkarması ve sonsuzluğa kanatlanma noktasında 

büyülü/efsunlu bir kapıdan ancak onun güzelliğinin ve derinselliğinin farkına 

varılmasıyla mümkün olacağı fikrini bizlere aşılamasıdır.  

“Tā ki ṭāḳ-ı zer-nigārın çarḫ vīrān eylemiş 

Ḫışt-ı zerrīnin ṣabā ferş-i gülistān eylemiş”  

“Kātib-i taḳdīr ḫaṭṭ-ı sebz taḥrīr etmege 

Levḥ-i gülzārı ḫazān bergi zer-efşān eylemiş”  

“Ḳaṭ’edüp faṣl-ı ḫazān āb-ı revān şīrāzesin 

Nüsḫa-yı gülzāruñ evrāḳın perīşān eylemiş”  

“Devr cevrin gör ki nüzhet-baḫş-ı ehl-i ẕevḳ iken 

Cūybār u gülşeni zencīr u zindān eylemiş”  

“Eylemiş tedbīr teşvīş-i ḫazān tārācına 

Lāle rengīn raḫtını dāġ icre pinhān eylemiş” (G.131/1-5) 

131. gazelin ilk beş beyitinde Fuzûlî, sanatsal ve estetiksel bir bakış açısıyla 

sonbahar mevsiminin tasvirini, mevsime yaraşır tarzda, solgun yapraklar, yağmurlar ve 

selleri anlatmakta ve fırtınanın gül bahçelerini nasıl tarumar ettiğini betimlemektedir. 

Böylece şair insana kasvet veren sonbahar manzarasının sanatsal resmini estetiksel 

olarak çizmektedir.  

“Ḳıldı ol serv seḥer nāz ile ḥammāma ḫırām 

Şem-i ruḫsārı ile oldı münevver ḥammām”  

“Görinürdi bedeni çāk-i girībānından 

Cāmeden çıḫdı yeni ayını gösterdi tamam”  

“Nīl-gūn fuṭaya ṣardı beden-i üryānın 

Ṣan benefşe içine düşdi muḳaşşer bādām”  

“Oldı pā-būs-ı şerīfiyle müşerref leb-i ḥavż 

Buldı dīdār-ı laṭīfiyle żiyā dīde-yi cām”  

“Ṣandılar kim ṣatılur dāne-yi dürr-i araḳı 

Urdı el kīseye çoḫlar ḳılup endīşe-yi ḫām”  
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“Kākülin şāne açup ḳıldı hevāyı müşgīn 

Tīġ mūyın daġıdup etdi yeri anber-fām”  

“Ṭās elin öpdi ḥased ḳıldı ḳara baġrumı su 

Yetdi ṣu cismine reşk aldı tenümden ārām” (G.201/1-7) 

“Merdüm-i çeşmüm ayaġına revān su tökdi 

Ki gerek su tökile servüñ ayaġına müdām” (G.201/10)  

Fuzûlî, güzeli, sevgiliyi hakikatın gölgesinde en eşsiz manada, kusursuzca tasvir 

edip peşinden koşmaktadır. Nitekim estetik, güzeli arama, onun peşinde koşma 

eylemidir. Bu açıdan 201. gazelin 8 ve 9. beyitleri hariç olmak üzere kalan beyitlerde 

ortak mazmunlar, “sevgilinin üryan kalması, soyulmuş badem menekşe misali olması, 

yanağının mumunun hamamı aydınlatması, havuzun dudağının ayağını öpmesi, tasın 

elini öpmesi, gözbebeğinin ayağına su dökmesi, tarağın saçını kesip ambere boyaması” 

kullanılarak sevgilinin o eşsizliği, letafeti ve zarafeti estetiksel ve sanatsal cihette ön 

plana çıkarılmaktadır.    

“Bāġbān şimşād u nesrīnüñ maña arż etme kim 

Ol ḳad ü ruḫṣārdur şimşād u nesrīnüm menüm” (G.203/2)  

Sevgilisinin görünüşünü bediiyat çerçevesinde ele alan şair, sevgilisinin boyunu 

şimşir ağacına, yanağını da beyaz güle benzeterek estetik bir görsellikle sevgilisini ele 

almaktadır.  

“Görmesem her göz açanda ol gül-i ra’nā yüzin 

Göz yumunca eşk-i gül-gūnum dutar dünyā yüzin”  

“Gerçi kāfirsen saña ey büt yeter ol ecr kim 

Raġbetün büt-ḫāneden dönderdi bin tersā yüzin”   

“Perde-yi çeşmümde naḳş-ı cevher-i tīġüñ senüñ 

Mevce benzer kim dutar taḥrīk ile deryā yüzin” (G.218/1-3) 

“Yād-ı ruḫsārıyla ol māhuñ gözüm ḳan yaş töker 

Her gören sā’atde ḫurşīd-i cihān-ārā yüzin”  

“Nāz edüp dönderme ey bī-derd yüz uşşāḳdan 

Munca hem gösterme faḳr ehline istiġnā yüzin”  
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“Ey Fużūlī dūd-ı āhum tīre eyler ālemi 

Görmesem bir laḥẓa ol māh-ı melek-sīmā yüzin” (G.218/5-7)  

Şair kâinattaki özen, düzen, intizamdan ve insicamdan faydalanarak 218. gazelin 

1, 2, 3, 5, 6, 7. beyitlerinde sevgilinin güzelliğini, onda duyumsadığı güzellik 

unsurlarını, estetik bakış açısını, göreceli güzellik algısını, “renkli gözyaşı, kâfir-put-

güzellik, kılıç cevheri, gafil bedevi, hararetli gözyaşı, güneş ve ayın saatli yüzü, naz 

etme” gibi ortak mazmunlar kullanarak ifade etmiştir.  

“Bülbül-i dil gülşen-i ruḫsāruñ eyler ārzū 

Ṭūṭī-yi cān lā’l-i şekker-bāruñ eyler ārzū”  

“Nāme vü ḳāṣıd peyāmıyla ḫoş olmaz ḫāṭırum 

Öz lebünden lehçe-yi güftāruñ eyler ārzū”  

“Serv ü gül neẓẓāresin n’eyler saña ḥayrān olan 

Ārıżuñla ḳadd-i ḫoş-reftāruñ eyler ārzū” (G.230/1-3)  

Tasavvufi mazmunlar yoluyla sevgilinin güzelliğini, ruhsal esenliğinin 

kendisinde bıraktığı güzellik zerafetini, bediiliği, estetik algıyla harmanlayan şair; 230. 

gazelin ilk üç beyitinde estetik unsurunu vurgulamıştır. Sevgiliye yönelik estetik 

unsurları olarak; “şeker ve dudak, müzik ve dudak, yürüyüş ve servi” ikiliklerini 

tasavvufi temelde yoğurarak bizlere temaşa edilmektedir.  

“La’l-i nābuñ ṣıfatı şehd-i muṣaffādur līk 

Acı etmiş anı ṣafrā-yı ḥased ṣahbāya” (G.239/6)  

Şair, sevgiliye estetik manada yaklaşım sergileyerek onun ne kadar güzel 

olduğunu, onun dudağının saf bal olduğunu, onun dudağındaki esrarın haset, kin, nefret 

sofralarını tatlandırdığını dile getirerek; sevgilinin özel oluşunu özgün zevk anlayışı 

çerçevesinde ele almıştır. 

“Ḳarardur āftābı sāye çeksen perde ruḫsāre 

Dirildür ġonce ḫalḳın dürc-i la’lüñ gelse güftāre” (G.240/1)  

Sevgilinin yüzü güneşe, dudağı goncaya benzetilerek; sevgilinin yüzünü 

örttüğünde güneşin kapkara olduğunu, güneşin ışığını sevgiliden aldığını, onun yüzü 

olmasa güneşin ziyasının kâinatı aydınlatamayacağını, sevgili söze başlayınca yitip 
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gitmiş gonca bahçelerinin yeniden canlandığını belirten şair; sevgilinin güzelliğinin ne 

kadar üstün olduğunu teşbihlerle berraklaştırıp estetik algıyı öncelemektedir.  

“Nihāl-i servdür ḳaddüñ ḳaşuñ nūn ol nihāl üzre 

Misāl-i noḳṭa-yı nūn ḫālüñ ol müşgīn hilāl üzre” (G.243/1)  

Beyitte geçen müşgîn hilâl, siyah ise hilâl şeklindeki kaşın kendisidir. Şair, 

“nûn” harfi üzerinden sevgiliye dair teşbihte bulunup sevgilinin “beni”ne atıfta 

bulunarak onun güzelliğini, erişilmez çekiciliğini, estetik dokusundaki ahengi ön plâna 

çıkarmaktadır.  

“Bıraḫdı ḫāke ḥüsnüñ āftāb-ı ālem-ārāyı 

Götürdi yer yüzinden mu’ciz-i la’lün Mesīḥāyı” (G.256/1) 

“Ruḫuñ üzre ḫam-ı ebrūnı görmek isterem ammā 

İyen duşvār olur gün var iken görmek yeni ayı” (G.256/4)  

256. gazelin 1 ve 4. beyitlerinde; sevgili öylesine güzel ve kusursuz tabiatlıdır ki 

kâinatı aydınlatan güneş dahi onun önünde saygıyla eğilir, secde eder. Sevgilinin 

güzelliği, güneşi yere düşürdü ve dudağının mucizesi ise Hz. İsa’nın varlığını 

yeryüzünden silip süpürdü. Sevgilinin yüzü güneşten daha parlaktır ve kaşları ise bir 

hilâl misali kusursuz yaratılmıştır. Sevgilinin güzellik unsurları estetik algı bağlamında 

işlenerek, bediiyat ön plâna çıkarılmıştır.   

“Ne zībāsan ki ṣūret baġlamaz taṣvīr-i ruḫsāruñ 

Taḥayyür ṣūret eyler ṣūretüñ çekdükde naḳḳāşı” (G.265/2)  

Şair, âşık olduğu sevgilinin tarifsiz şekilde güzel olduğunu, güzelliğinin hiçbir 

surette taklit edilemeyeceğini, yüzünün resminin yapılamayacağını, yapılsa dahi 

sevgilinin hakiki güzelliğini yansıtamayacağını, sevgilinin resmini yapmak isteyen 

ressamın bunu başaramayıp kendisinin resme dönüşeceğini ifade ederek; sevgilinin 

güzelliğini estetik manada, kusursuzluğunu da ön plâna çıkararak vurgulamaktadır.   

“Dür tek dişüñsözini her dem eşitmek ister 

Baḥruñ müdām anuñ-çün sāḥildedür ḳulaġı”  

“Zülfi siyeh ṣanemler olmış senüñ esīrüñ 

Işḳuñda her birinüñ öz zülfi boynı baġı” (G.278/4-5) 
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Sevgilinin güzellik unsurlarını ön plana çıkaran şair; onun dişlerini inciye 

benzetmekte, denizin bu güzelliği işitmek istediğini ve bu yüzden de sahile kulağını 

dayadığını ifade etmekte, sevgilinin güzelliği karşısında bütün güzel zülüflü güzellerin 

ve putların onun esiri olduğunu belirtmektedir. Bediiyatı önceleyen şair, sevgilinin 

estetik algısını vurgulamaktadır.  

“Çekersen ey muṣavvir ṣūretin ol meh-veşüñ ammā 

Ne mümkindür murāduñca çekilmek ḳaşları yayı” (G.281/3)  

Sevgilinin özgün güzelliğinin sınırlarına vurgu yapan şair, sevgilinin ay misali 

güzel olduğunu, onun kaşlarının yayının hiçbir ressam tarafından resmedilemeyeceğini, 

hilâl gibi olduklarını ifade ederek estetik bakış açısını öncelemektedir.  

“Şem-i rūyuñ tābı ḫurşīd-i ḳıyāmet pertevi 

Ḫoḳḳa-yı la’lün sözi ḫˇāb-ı adem efsanesi” (G.283/5)  

Sevgilinin yüzünün mumunun ışığı, kıyamet gününde parlayacak olan güneş 

ışığına benzetilmekte; hokka misali olan dudağının sözü ise yokluk uykusunun 

masalımsı tılsımını andırmaktadır. Kıyamet gününde güneş doğduğunda tüm insanlar 

yeniden haşrolacak ve dirileceklerdir. İşte bu esnada bir ışık hüzmesi zuhur edecektir. 

Bu ışık kıyamet gününde değeri çok fazla olan bir kaynak olacaktır. Bu açıdan 

bakıldığında sevgilinin estetiksel algısı ön plana alınarak onun kusursuzluğu 

vurgulanmaktadır.  

“Lebüñ aksi gözüm yaşını mey tek lāle-gūn etdi 

Zenaḫdānuñ murādum dūst-kāmın ser-nigūn etdi” (G.290/1)  

Şair yaratılış itibariyle sevgilinin üstün bir güzellik abidesiyle donandığını, üstün 

meziyetleri olduğunu, onun estetikliği karşısında, “sevgilinin dudağının akislerinin 

şairin gözünün yaşını şarap misali lâle rengine bürüdüğünü, sevgilinin çenesindeki 

çukurun şairin muradını baş aşağı ettiğini” belirten Fuzûlî; sevgilinin güzellik 

unsurlarını farklı cihetlerden betimleyerek sevgiliye yönelik özgün zevk ve estetik algı 

bağlamlarından konuya yaklaşım sergilemektedir.  

4.13. Mahremiyet Değeri ile İlgili Bulgular 

“Çıḫma yārum geceler aġyār ṭa’nından ṣaḳın 

Sen meh-i evc-i melāḥatsan bu noḳṣāndur saña” (G.8/5)  
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Sevdiğinin özel alanına vurgu yapan Fuzûlî; sevgilisinin gece dışarı 

çıkmamasını, başkalarının gelip ona kötü şeyler yapabileceğini, ondan faydalanmak 

isteyebileceklerini, kendisine ve mahrem alanına, ölçüsüne dikkat etmesini 

vurgulamaktadır.   

“Sāye-yi zülfüñ şebistānındadur şem-i ruḫuñ 

Nece yetsün ḳadr ile ḫurşīd-i ālem-tāb aña” (G.12/2) 

Yanak; ruhu, onun da ötesinde vahdeti temsil edip onun remzi olduğundan şair 

beyitte, sevgilinin yanağının parlak mumunun ve onun saçının gölgesinin yatak 

odasında olduğunu söylerken aslında sevgiliye duyduğu aşkın tecelligâhının mahrem 

alanda düğümlendiğini, bu özel alanda sevgilinin aşkını duyumsadığını, vahdete 

erişmenin yolunun da ancak bu mahrem alanın yani mahremiyet sınırlarının sırrına 

ermekte olduğunu belirtmektedir.   

“La’lüñ ile bāde baḥs etmiş zihī güm-rāhlıḳ 

Oldı vācib eylemek ol bī-edebden ictināb” (G.33/3)  

Dudak-lâ’l arasındaki ilişkiden yola çıkan şair, sevgilinin dudağının -vahdeti 

temsil eder- şarapla yani aşkla bahse girdiğini, onunla raks ettiğini belirtip bu raksın 

yolunu şaşırma derecesine vardığını, bundan dolayı da edep çerçevesinde 

düşünüldüğünde mahrem sınırları aştığını, kişisel sınırların mahremiyet düzlemini 

sarstığını vurgulamaktadır.  

“Ey Fużūlī bunca kim dutduñ nihān ḥāl-i dilün 

Āḳıbet fehm etdi el çāk-i girībānuñ görüp” (G.34/7)  

Şair, sevgili uğrunda çektiği mihneti, ızdırabı daima gizlemeye çalışmış; sevgili 

ile kendi arasında mahrem, gizli, sadece kendi kişisel ruhî sınırlarının girdabına ait 

gördüğü saklı yaşantıları ve duyumsamaları artık saklayamadığını, yaşadığı gamdan 

ötürü yakasının yırtılıp sinesinin delindiğini, sevgili ile arasındaki mahremiyet çizgisine 

ait duygularının âşıkârane hâle geldiğini ifade etmektedir.  

“Ḫilāf-ı ādete çoḫ olma ey perī māyil 

Yeter füsūn ile tesḫīr-i ādemī-zād et” (G.38/5) 

Periye seslenen Fuzûlî aykırı mahiyette olan işlere meyletmemesini, 

âdemoğullarının mahremiyet alanlarına, özel kimlikli ve mahrem düzlemli yaşantılarına 
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ve edep sınırlarına girmemesini, insanları oyunlar, hileler, büyüler ve desiselerle 

avucunun içine alıp kandırmamasını ifade etmektedir.  

“Ṣoḥbetümden ār edüp ey gül meni terk etme kim 

Gül olur efsürde terk-i ṣoḥbet-i ḫār eylegeç” (G.48/3)  

Sevgiliye seslenen Fuzûlî, sevgilinin kendisini mahrem, kendisine yasaklanmış 

görmemesini, sevgiliye yakın olmanın kötü bir haslet olmadığını, sevgilinin kendisine 

kalın duvarlar örmemesini, araya mesafe koyarak kendisinden uzaklaştırmamasını, özel 

hayatının dışındaki biri gibi hissettirmemesini, kendisinden utanarak gizlenmemesini; 

çünkü sevgilinin gül, kendisinin diken olduğunu belirterek; bu ikilinin hiçbir surette 

birbirinden ayrılamayacağını, ayrıldıkları an ikisinin de hayat karşısında yok olacağını 

dile getirmektedir.   

Sen ḥāl-i dilüñ söylemesen n’ola Fużūlī 

El fehm ḳılur çāk-i girībānuñı görgeç (G.50/7)  

Şair kendine seslenerek; kendi ruh dehlizinde yaşadığı çıkmazlarını saklasa ve 

söylemese de umumun bunu yakasının parçalanmasından ve en önemlisi de parçalanmış 

yakasının içinden görülen göğsünden anladığını ifade etmektedir. Yırtılan yakanın 

altında görülen göğsün içinde gönül ve ruh vardır. Bunlar Yaratan’ın aşkının gizlendiği 

mahremiyet sınırlarıdır, herkesin aşıp geçerek ulaşabileceği yerler değildir. Beyitteki 

mahrem sınırlar, bedensel mahremiyetten ve kişisel sınırlardan ziyade daha çok ruhsal 

ve içsel sınırların vurgulanması şeklinde karşımıza çıkmaktadır.  

“Revzenüñden ḳoma kim gün düşe ḫalvetgehüne 

Ḥarem-i şāha ne lāyıḳ gire çāker güstāḫ”   

“Saḫla ey eşk edeb getme ser-i kūyıña çoḫ 

Ki düşer gözden ü yüzden sürilür her güstāḫ” (G.59/4-5)  

Şair, 59. gazelin 4 ve 5. beyitlerinde küstah olanın gözden düşeceğini, küstahça 

hareket edenin sevgiliye gerçek manada erişemeyeceğini; edebin, hayânın ve mahrem 

sınırların içinde kalınarak sevgiliye yaklaşılacağını, mahremiyet düzleminde hareket 

edilmediğinde sevgilinin nefretinin kazanılacağını, itibarın kaybedileceğini açıkça 

vurgulamaktadır. Fuzûlî, mahremiyet değerini ön plâna çıkarmak için beyitlerde “harem 

ve edep” kelimeleri üzerinde durmuştur.  
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“Ġamuñ kim tökdi ḳanum dilde sākin olduġın bildüm 

Ki ḫalvet çekmegün te'sīri keşf-i sırr-ı bāṭındur” (G.67/4)  

Aşkın ızdırabının şairin gönlünde halvete çekilip çile çıkarması ve bunun da 

şairin ruhunda muhtelif yollar açması, onun içindeki sırrın keşfedilmesinin önünü 

açmıştır. Ruhun içresindeki sırrın ortaya dökülmesi, “halvet” kelimesiyle birleşince 

mahrem sınırlara vakıf olunmasının tanımı yapılmış ve kişisel sınırların varlığından söz 

edilmiştir.  

“Degül taḳvādan etsem bāde terkin vehmüm andandur 

Ki iẓhār eyleyem ḫalḳ içre ‘ışḳın nā-gehān ser-ḫoş” (G.126/3)  

Mahremiyete vurgu yapan şair, sarhoş anına denk gelirse sevgiliye dair 

söylememesi gereken, gizli kalması lazım olan şeyleri söyleyebileceğini ifade 

etmektedir.  

4.14. Merhamet Değeri ile İlgili Bulgular 

“Yā Rab belā-yı ḳayda Fużūlī esīrdür 

Ol bī-dili bu dām-ı küdūretden et reha” (G.2/7)  

Fuzûlî, Allah’a seslenerek onun merhametine sığınmakta ve ondan yardım 

dilemektedir. Nitekim beyitte kendisinin masivaya bağlı olduğunu, dünyaya esir hâle 

geldiğini, âlemin bulanıklık denizinde kaybolduğunu ifade ederek Hakk’ın kendisini 

doğru yola iletmesi noktasında onun merhametine sığınmaktadır.   

“Yoḫ mende bir amel sana şāyeste āh eger 

A’mālüme göre vere adlüñ cezā maña” (G.3/4)  

Şair kulluğunun gerektirdiği tarzda Allah’a ibadet etmediğini, onu anmadığını 

söylemiş; eğer ki kendi yaptığı amellerine ve ibadetlerine göre Yaratan’ın adaleti tecelli 

ederse sonunun hayra delalet etmeyeceğini ve mahvolacağını ifade eden Fuzûlî, 

Hakk’ın merhamet denizine sığınarak ondan aman dilemekte ve yardım istemektedir.  

“Yā Nebī luṭfuñ Fużūlīden kem etme ol zamān 

Kim olur teslīm miftāḥ-ı der-i ġufrān saña” (G.6/9) 

Beyitte günahlarının, hatalarının eksikliğine dikkat çeken Fuzûlî; Hz. 

Muhammed’den mahşer gününde kendisine şefaat etmesini beklediğini, onun 

merhametine sığınarak onun lütfuna mazhar olmak istediğini belirtmektedir.   
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“Çeşmün marīżi oldı gönül la’lden em et 

Renc-i ḫumāra düşdi devādur şarāb aña” (G.9/5)  

Sevgiliye seslenen şair, gönlünün sevgilinin gözünün hastası olduğunu ve onu 

kendi dudağına yani fenafillaha eriştirmesini istemektedir. Burada kendisine merhamet 

edilmesini bekleyen Fuzûlî, Hakk’a erişebilmenin yollarını aramakta, dermanının 

sadece bu yolda olduğunu ifade etmektedir.  

“Meni ḳarārum ile ḳoymaz olduñ ey gerdūn 

Yeridür āhum ile versem inḳılāb sana” (G.11/5)  

Feleğe seslenen şair, kendisinde huzur, mecal bırakmadığını; benliğine ağır 

gelen yükler altında onu ezdiğini ve artık kendisine merhamet etmesini beklemektedir.  

Ġam diyārında ecel peyki güẕār etmez maña 

Yoḫ ṣanup varum meger kim i’tibār etmez maña” (G.14/1)  

Aşkın ızdırabının pençesinde debelenip kıvrandığına dikkati çeken Fuzûlî, ecelin 

bir türlü kendisine yetişip gelmediğini, kaderin kendisine merhamet etmediğini, çektiği 

bu ızdırap ve acılardan ötürü benliğinin zor durumda olduğunu vurgulamaktadır.  

“Yār cevr etmez mana aġyār ta’līm etmedin 

Bi’llāh aġyār eyleyen iḥsānı yār etmez maña” (G.14/2)  

Âşığın kendisine cevretmediğini (ona ızdırap vermediğini) belirten Fuzûlî, 

ağyarın (yabancının) bunu kendisine yaptığını, sevgilinin yapması gerekeni yabancının 

yaptığını, sevgilinin kendisine merhamet etmediğini, ona acımadığını izhar etmektedir. 

Şunu da belirtmek gerekir ki âşıklar, aşkın doğası gereği sevgiliden kendisine acı ve 

üzüntü gelmesini bekler. Çünkü sevgili, âşığa ne kadar zulmeder ve cevrederse âşık 

kendini o kadar değerli hisseder ve benliğini bulma noktasında Allah katında en üst 

seviyeye çıkar.  

“Küfr-i zülfinden meni men eylemeḳ lāyıḳ mıdur 

Ṣūfī inṣāf eyle īmānuñ gerekmez mi saña” (G.17/6)  

Sevgilinin yaptığı nazdan, “yüzünü örtmesinin ahenginden” kendisini mahrum 

bırakmak isteyen sofiye bunu yapmaması gerektiğini söyleyen Fuzûlî, sofiye yönelik 

olarak “insaf et” diye seslenmesi kendisine, kendi benliği ve nefsine merhamet 

beklediğinin en üst perdeden göstergesidir.  



160 

“İncidür nālem seni veh n’ola ger bir tīġ ile 

Çeşm-i cellāduñ ede iḥsān mana minnet saña” (G.18/6) 

Âşık, sevgilinin aşkından öldüğünde bu kendisi için bir ihsandır. Şairin, bu 

uğurda ölmek istediği beyitte açıkça belirtilmiş ve şairin yaptığı feryadın ve ağlamaların 

sevgiliyi incittiği izhar edilmektedir. Fuzûlî, sevgiliden gözü ile kendisinin celladı 

olması için merhamet dilemektedir. Nitekim göz, kılıçtır, öldürücüdür, manayı yok 

edicidir.  

“Ey Fużūlī ol ṣanem efġānuña raḥm eylemez 

Ṭaşa benzer baġrı te'sīr eylemez efġān aña” (G.22/7)  

Sevgili tabiatı gereği acı ve keder denizinde boğulan âşığa acımaz, ona 

merhamet etmez. Aslına bakılırsa âşık tarafından da beklenen budur. Sevgili âşığa 

zulmettikçe, onu sorunların kucağında boğdukça aşkın hakikati ve samimiyeti daha çok 

ortaya çıkmaktadır. Fuzûlî bu beyitte her ne kadar sevgiliden çektiği ızdıraplara karşın 

merhamet beklediğini izhar etse de gerçekte böyle bir durum söz konusu değildir. 

Kendisi ızdıraptan zevk alan ve kederinin yoğunluğundan ötürü mutlu olan bir şairdir.  

“Aḫter-i baḫtum vebālin gör ki ol mehden gelen 

Mihrlerdür özgeye cevr ü cefālardur maña” (G.23/7)  

Sevgilinin kendine daima cevir ve cefa ettiğini, şefkatten uzak yaklaştığını, 

merhametsiz davrandığını, aralıksız mahiyette bunu sürdürdüğünü ifade eden şair, bu 

durumdan muzdaripmiş gibi görünse de aslında oldukça memnundur. Çünkü âşıklar 

bilirler ki sevgili kendisine ne kadar ızdırap verirse onun katında derecesi o oranda 

yükselir ve benliği huzura gark olur.  

“Raḥm ḳıl üftādelerüñ ḥāline 

Hīç gerekmez mi saña bir sevāb” (G.27/8)  

Sakî, görevi gereği manâ âleminden feyiz getirendir. Beyitte sakîye seslenen 

şair, sevap yapabilmenin onun katında bir yeri olup olmadığını sorarak ondan düşkünler 

adına-kendi adına-merhamet dilemekte, kendisine karşı vicdanlı davranmasını 

beklemektedir.  

“Ol ki her sā’at gülerdi çeşm-i giryānum görüp 

Aġlar oldı ḥālüme bī-raḥm cānānum görüp” (G.32/1) 
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“Lāle-ruḫlar gögsümüñ çākine ḳılmazlar naẓar 

Hīç bir raḥm eylemezler dāġ-ı hicrānum görüp” (G.32/3)  

32. gazelin 1 ve 3. beyitlerinde; âlemdeki en insafsız insanlar bile şairin aşk 

yüzünden düştüğü hâllerden ötürü ona acıyıp merhamet ederken sevgilisinin kendisine 

zulmü sürdürdüğünü, onu ağlatmaya devam ettiğini ifade etmektedir. Şair sevgilisine 

yönelik “lâle yanaklı” mazmununu kullanarak sevgilisinin kendisinin yırtık bağrına 

aldırış etmediğini, aşk yüzünden aldığı darbeleri önemsemediğini, kendisine şefkât 

dairesince davranmadığını izhar etmektedir.  

“Ġayra eyler bī-sebeb bin iltifāt ol nūş-leb 

İltifāt etmez maña muṭlaḳ nedür bilmen sebeb” (G.36/1)  

“Nûş-leb” ifadesi sevgilinin tatlı sözlerle başkalarına meyledip onların gönlünü 

almayı ifade etmektedir. Başkalarına meyledip iltifat eden sevgilinin şaire bunu 

yapmaması ona merhametsiz davrandığını, ona karşı zulmü tercih ettiğini 

göstermektedir. Beyitte Fuzûlî, sevgiliye sitem ederek kendisine merhametten ırak 

yaklaştığını belirtmektedir.   

“Men-i dervīşe el hem cevr eder sen cevr ḳılduḳça9 

Kim eyler ẓulm men’in pādişāhum sen revā görgeç” (G.53/6)  

“Padişah” teşbihi üzerinden bahis açan Fuzûlî, gerçek manada Allah’a 

seslenmektedir. Lâkin seslenmeyi gerçekleştirirken sitem eder bir hâle bürünse de 

hakiki manada böyle bir gayesi yoktur. Çünkü şair bilmektedir ki; sevgiliden gelen 

melâmet okları, türlü cevirler, ızdıraplar âşık tarafından beklenen, istenen bir 

davranıştır. Sevgili merhametten uzak, zulmedercesine âşığa davranacak ki sevgilinin 

âşığı sevme, onu kabullenme derecesi ortaya çıksın.  

“Hecr şāmında ġam etmişdi Fużūlī ḳaṣd-ı cān 

Olmasaydı merḥametden dem urup ġam-ḫˇār ṣubḥ” (G.54/7)  

Şair, aşk ızdırabını yaşadığı en şiddetli anda yanındaki tek dostun, ona yârânlık 

edenin sabah olduğunu, kendisine merhamet edip acıdığını, nefsi özelinde kendisine 

duyarlı olduğunu ifade etmektedir.  

“Müdām ceşmüme ḳan doldurur ḫadeng-i ġamuñ 

Yuva başumda dutan ḳuşları edüp mecrūḥ” (G.55/4)  
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Sevgiliden şaire devamlı surette bir belâ yağmuru gelmektedir. Kendisine 

merhamet edilmediğini, acınmadığını ve şefkat dairesinde yaklaşılmadığını belirten 

Fuzûlî; sevgiliden gelen cevr oklarının gövdesi üzerinde yer edinmiş kuşlara yani 

hayatındaki en mühim varlıklarına denk gelerek onları yaraladığını, kanlarını akıttığını 

ve bu kanın gözlerine dolduğunu-kan ağladığını belirtmekte-izhar etmektedir.  

“Zārlıġum ışḳdan var Fużūlī velī 

Ol meh-i bed-mihrden raḥm men-i zāre yoḫ” (G.58/7)  

Şair aşk uğrunda dövündüğünü, ağlayıp inlediğini buna mukabil sevgilinin 

kendisine hiçbir surette merhamette bulunmadığını ona karşı empatik çerçevede 

yaklaşıp acımadığını ve dertlerine ortak olmadığını belirtmektedir.  

“Ġayr çeşmüden bulur her dem nigāh-ı merḥamet 

Men ne ḳıldum kim naṣībüm nāvek-i dil-dūz olur” (G.70/2)  

Aşkta gerçekçi olmayanlar, aşkın gerçek lezzetini aramayanlar ve sevgiliye 

meyletmeyenler âlemde hep rahatlık içinde, rahat bir konumdadır. Oysa sevgili için her 

türlü ızdıraba katlananlar daima hep bir imtihandan ve elekten geçirilir. Ayrıca bu 

imtihan edilenlere sevgili tarafından hiçbir surette merhamet edilmez ve acıma, vicdanlı 

olma kapıları bunlara daima kapalıdır. Bu durum her ne kadar bir tezat gibi görünse de 

âşıklar nezdinde kabul gören ve istenen bir hâlettir.  

“Cefā oḫın mana yaġdurman ancaḳ ey eflāk 

Demen ki yeddi kemān-dāra bir nişāne yeter” (G.71/2) 

Fuzûlî kâinatta yedi felek olduğunu, bu yedi feleğin tamamından kendi 

benliğine, ruhuna daima ızdırap okları atıldığını, hiçbir surette kendisine merhamet 

edilmediğini, aşkın cefasını âlemde bir tek kendisinin çektiğini, felekler tarafından her 

surette kıvrandırılıp müşkül durumda bırakıldığını dile getirmektedir.  

“Senüñ mihr ü vefā gösterdügün aġyāra çoḫ gördüm 

Ġalaṭdur kim seni bī-mihr oḫırlar bī-vefā derler” (G.78/3)  

Ağyar ile âşıkları kıyas durumuna giren şair sevgiliye vicdansız, şefkatsiz ve 

merhametsiz diyenlerin tamamiyle yanıldığını bilakis sevgilinin âşıklara merhamet 

etmediğini lâkin yabancıya/ele gayet merhamet dairesinde yaklaştığını izhar etmektedir. 
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Nihayetinde âşıkların da sevgiliden isteği şudur ki; kendilerine acımamasını, 

benliklerine daima zulmedilmesini istemeleridir.  

“Acıtdı meni acı sözün tünd nigāhuñ 

Ey naḫl-i melāḥat ne belā telḫ berün var” (G.85/2) 

“Çoḫ baḫduġunuñ ġamze ilen baġrın ezersen9 

Her kime ki baḫmazsan anuñla naẓarun var” (G.85/6)  

Fuzûlî 85. gazelin 2 ve 6. beyitlerinde sevgilinin esas olarak âşıklara cevrettiğini, 

onlara ızdırap verdiğini, onları melâmet denizinde boğmaya çalıştığını buna mukabil 

yabancıya/ağyara merhametli olduğunu, ele davranırken vicdanlı hareket ettiğini, acıma 

duygusunu merkeze aldığını ifade etmektedir.   

“Firāḳ eyyāmı seyl-āb-ı sirişkümden ḫaber dutmaz 

Ḳıyāmet mā-cerāsından gör ol ẓālim ne ġāfildür” (G.91/5)  

Sevgilinin, Fuzûlî’nin döktüğü sel misali gözyaşlarına, acılara, melâmet 

denizinde yüzerken göğüs gerdiği kesret dalgalarına aldırış etmediğini, kendisine karşı 

merhametsiz olduğunu anlatıyor.  

“Ey Fużūlī ola kim raḥm ede yār efgānuña 

Aġlaġıl zār anca kim zār aġlamaḳ imkānıdur” (G.92/5) 

Şair ağlamasına, feryad ü figanına sevgilinin merhamet etmesini beklemekte; 

belki bir gün bunun gerçekleşeceğine inanmaktadır.   

“Bir nefes ḳalmış ḥayātumdan ḥabībüm ṣubḥ tek 

N’ola ger bir mihr göstersen maña āḫir nefes” (G.124/5)  

Sevgiliden yani Hüsn-i Mutlak’tan merhamet bekleyen şair, son nefesinde 

kendisine sevgi göstermesini, onu kendi iklimine almasını dilemektedir.  

“Bugün tīġin çeküp çıḫmışdur ol nā-mihribān ser-ḫoş 

Ṣaḳın ey raḥm eden cānına kim bilmez emān ser-ḫoş” (G.126/1)  

Divan şiirinde sevgili amansız, acımasızdır ve merhametten beridir. Şair beyitte, 

şefkatsiz güzelin kılıcını çektiğini, kendisine merhametsizce davrandığını, aman 

bilmediğini ifade etmektedir.  
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“Raḥm edüp āşıḳunı ḥaşr güni yaḫmayalar 

Ki bu dünyāda esīr-i ġam-ı hicrān olmış” (G.128/3)  

Şair, bu dünyada âşık olanların sevgili yani Hüsn-i Mutlak için acı çektiğini, her 

türlü melâmete katlandığını ifade ederek bu sebepten ötürü; ahiret hayatında âşıkın 

cehennemde yanmaması için kendisine merhamet edilmesi gerektiğini belirtiyor. 

“Ey meh menümle dūstlarum düşmen eyledüñ 

Düşmen hem eylemez bu işi kim sen eyledüñ” (G.157/1) 

Fuzûlî sevgilinin, dostlarını kendisine düşman ettiğini, onu zor durumda 

bıraktığını; sevgili tarafından kendisine yapılan bu merhametsizliğin düşman tarafından 

bile yapılmayacağını ifade etmektedir.   

“Fużūlī ġamze-yi merdüm-keşünden iltifāt ister 

Ṣanur kim iltifātı raḥm olur ḳurbāna ḳaṣṣābun” (G.164/7)   

Sevgilinin yan bakışı, âşıkları öldüren bir tesir oluşturur. Fuzûlî, buradaki beyitte 

kasap mazmunu üzerinden hareket ederek; sevgilinin âşıka normal bir bakışla bakmasını 

bir şefkat ve merhamet eseri olarak yansıtmaktadır.  

“Bu mıdur raḥmüñ ki ḫālün eyler iken ḳaṣd-ı cān 

Çıḫdı ḫaṭṭuñ kim anı men’ede ruḫṣat vermedüñ” (G.165/5)   

Ben, tasavvufta gayb-i âleme işarettir. Gayb âlemi âşıkı masivadan azade eden 

yegâne mürşittir. Bu açıdan şair, gayb âleminin kendisini masivadan uzaklaştıracakken 

sevgilinin hattının yani ayva tüylerinin buna mani olduğunu; sevgilinin aşığa merhamet 

etmediğini, ona acımadığını belirtmektedir.  

“Āhını ey māh uşşāḳuñ yetürme göklere 

Derd ehlinün nişān-ı tīr-i āhı olmaġıl” (G.167/3) 

“Ādet etmek ḫoş degül bī-dāde raḥm et Tanrı-çün 

Gāh olsan māyil-i bī-dād gāhī olmaġıl” (G.167/5)  

Güzeller, âşıklara tabiatları gereği zulmederler. 167. gazelin 3 ve 5. beyitlerinde 

şair ortak şekilde “ah okları, zulüm âdeti ve acı” mazmunlarından yola çıkarak sevgiliye 

merhametli olmasını, aşığa davranırken acımasını, aşığa zulmü bir alışkanlık haline 

dönüştürmemesini söylemektedir.  
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İnṣāf ḫoşdur ey ışḳ ancaḳ meni zebūn et 

Ha böyle miḥnet ile geçsün mi rūzgārum” (G.189/2)   

Şair, hayatının daima mihnet/acz içinde geçemeyeceğini kendisine sevgili 

tarafından acınması, merhamet edilmesini beklemektedir. Her ne kadar sevgili, aşığa 

zulmeden olsa da âşık da sevgiliden aman dileyip insaf edilmeyi beklemektedir.   

“Kākülün tārına peyvend etmişem cān riştesin 

Başun içün bir teraḥḥum ḳıl ki ser-gerdānunam” (G.204/2)  

Şair, cân mazmununu ön plana çıkarark sevgilinin kâkülüne bağladığını ifade 

ediyor. Hasılı cân, zaaftır ve bir nevi iptir; avarelik, âşıklıktır. Sevgiliye kurban 

olduğunu izhar eden Fuzûlî, sevgilinin kendisine merhamet etmesini istemekte, 

kendisine yaptığı zulmü azaltmasını beklemektedir.  

“Kerem ḳıl kesme sāḳī iltifātun bī-nevālardan 

Elünden geldügi ḫayrı dirīġ etme gedalardan” (G.205/1)  

Beyitte geçen “iltifat etmek” dönüp bakmak, şefkatli olup aşığa karşı merhametli 

davranılmasının beklentisidir. Nitekim şair, sakiye, kendisinin yoksul olduğunu, 

kendisine iltifat etmesini ifade etmektedir.  

“Fużūlī nāzenīnler görsen iẓhār-ı niyāz eyle 

Teraḥḥum umsa ayb olmaz gedālar pādişālardan” (G.205/9) 

Şair, güzelleri gördüğünde onlardan medet umarak güzellerden şefkat dilenmesi 

gerektiğini, onlara yalvarmasını ve sevgililerin ve güzellerin de kendisine karşı 

merhamet edebileceklerini vurgulamaktadır. Nitekim güzellerin en önemli özelliği 

âşıklara zulmetmeleri yani merhametlerini bu şekilde göstermeleridir.  

“Ey Fużūlī ḳansı maḥbūbı ki sevsen raḥmi var 

Ḳıl ḥaẕer ancaḳ menüm bī-raḥm yārümden ṣaḳın” (G.206/8)  

Hakiki sevgili, tabiatı gereği zulmeden, aşığa acı çektirendir. Herkesin 

sevgilisinde yine bir merhamet olduğunu belirten şair, kendi sevgilisinde bunun 

olmadığını ifade ederek merhamet değerini ön plana çıkarıyor.  

“Ey geyüp gül-gūn dem-ā-dem azm-i cevlān eyleyen 

Her ṭaraf cevlān edüp döndükçe yüz ḳan eyleyen”  
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“Ey meni maḥrūm edüp bezm-i viṣālinden müdām 

Ġayrı ḫˇān-ı iltifātı üzre mihmān eyleyen”  

“Ey dem-ā-dem reşk tīġıyla menüm ḳanum töküp 

Mey içüp aġyār ile seyr-i gülistān eyleyen”  

“Bunca kim efgānumı ey māh eşitdün geceler 

Demedün bir gece kimdür bunca efgān eyleyen” (G.207/1-4)  

Şair, 207. gazelin 1, 2, 3, 4. beyitlerinde sevgilisinin şefkatten uzak bir şekilde 

haset kılıcıyla kanını döktüğünü, kırmızılar giyip cellatlar misali her an kanına 

susadığını, kendisinin feryat ederken onu bilerek duymadığını, kendisine eziyetler 

ettiğini, ona karşı müşfik olmadığını ifade ederek merhameti en güçlü şekilde 

vurguladığını görüyoruz.  

“Aḳl dūn-himmet ṣadā-yı ṭa’ne yer yerden bülend 

Baḫt kem-şefḳat belā-yı ışḳ gün günden füzūn” (G.210/3)   

Aklın kendisine sırtını döndüğünü, yer yer onu kınayan seslerin arttığını, aşkın 

belasının ve melâmetinin şiddetini yükselttiğini, bahtının da günden güne şefkatsiz 

olduğunu ve merhametten yoksun olarak kendisine davrandığını ifade eden şair 

merhamet temasını ön plâna almaktadır.  

“Şifā luṭf et men-i bīmāra la’l-i nūş-ḫandüñden 

İyen hem olma ey bī-derd ġāfil derdmendüñden” (G.220/1)  

Dudak, Hakk’a işarettir. Nitekim dudak, fenafillahın remzidir. Şair sevgiliye 

kendisi için aşk ızdırabı çekenlere acımasını, merhamet etmesini istemektedir.  

“Dem-be-dem cānumı ey derd ü belā incitmen 

Luṭf edüñ bir eki dem kim size mihmāndur bu” (G.229/4)  

Beşeriyet, nihayetinde geçicidir. Gün gelecek insana emanet verilen can çıkacak 

ve insanoğlu toprak olacaktır. Buradan hareketle şair, dert ve belâya canını çok da 

acıtmamasını kendisine merhamet etmesini; zaten günü gelince bir nefeslik canı 

olduğunu ve çıkacağını ifade etmiştir. 

“Teraḥḥum ḳıl bükilmiş ḳaddüme vehm eyle āhumdan 

Ṣaḳın çıḫmaya nā-geh yaydan oḫ ey kemān ebrû” (G.231/4)  
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Okun yaydan çıkması bir nevi ölümün gelmesinin remzidir. Şair, yay kaşlı 

sevgilisine belinin bükülmesine, mihnet içinde kalmasına merhamet göstermesini, 

kendisine acımasını beklemektedir. Nitekim Hakk’a duyulan aşk, şairin belini bükmüş 

ve onu zorlamaktadır.  

“Fużūlī ḳıldı feryād u fiġānum tīre gerdūnı 

Henūz ol māh ṣormaz kim ne feryād u fiġāndur bu” (G.233/7)  

Şair, sevgili uğrunda feryat ve figân ettiğini; bunun da feleği kararttığını ifade 

ediyor. Sevgilinin ise tüm bunlara rağmen hiçbir karşılık vermediğini, şairi 

umursamadığını, ona karşı merhametini göstermediğini belirtiyor. 

“Let urup ḳāleb-i fersūdemi geh ḥabs ḳılur 

Geh serāsīme vü üryān bıraḫur ṣaḥrāya” (G.234/2)  

Sevgili, tabiatı gereği âşığa zulmeder, onu ızdıraplara boğar ve onun her yönden 

zorluklar yumağı içinde kalmasını ister. Ona merhamet göstermez, onu ekseriyetle 

zorluklarla baş başa bırakır. Âşık ise tüm bunlardan asla yüksünmez ve başına gelen her 

türlü cevre göğüs gerer.  

“Laḫt laḫt olmış iken ġamze direfşini çeküp 

Çāre-sāz olmadı bir gün men-i ġam-fersāya” (G.234/6)  

Gamze, cellâttır, can alandır. Âşık, sevgilinin gamzesinin çukurunda can verir. 

Sevgili, âşığı gamdan yıpratır ve ona zarar verir; ondan merhametini esirger ve onu 

ızdırap denizinde bir başına bırakır.  

“Ṣanemler seng-dillerdür eşitmezler söz ey rāhib 

Yeter bī-hūde men tek anlara arż-ı niyāz eyle” (G.235/4)  

Rahibe seslenen şair, putlardan merhamet beklememesi gerektiğini; putların 

tabiatları gereği taş yürekli olduklarını ve boş yere onlardan sevgi ve acıma 

beklememesini belirtiyor. 

 “Raḥm et ey şeh men-i dervīş çeken āhlara 

Ki gedā āhı eser eyler olur şahlara”  

“Mihri yoḫ māhlara āh eser etmez yā Rab 

Ver bir inṣāf bu mihri yoḫ olan māhlara” (G.241/1-2)   
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Gazel 241/1, 241/2’de şair, teşbihler yaparak padişah ve sevgililere yönelik 

Allah’tan; onların kalplerine, âşıklara ve sevenlere karşı acıma duygusu yerleştirmesini 

diliyor. Çünkü onlar, âşıklara karşı çok acımasız ve ötekileştirici rolündedirler.  

“Melāmet odına yanduñ Fużūlī çıḫ bu ālemden 

Teraḥḥum ḳıl revā görme ki ālem oduña yane” (G.246/7)  

Şair, melâmet ateşiyle yanıp kavrulduğunu, kavrulduğu bu acı ve ızdırap 

âleminden çıkması gerektiğini ve âlemin kendisi yüzünden ateşe verilip yanmaması için 

âlemdekilere merhamet etmesini ve onlara acımasını ifade etmektedir.  

“Meni cāndan uṣandurdı cefādan yār uṣanmaz mı 

Felekler yandı āhumdan murādum şem’i yanmaz mı” (G.257/1)  

Sevgili, aşığa onu kendisine daha çok çekmek için daima cefa eder. Burada 

amaç, âşığın masivadan uzaklaştırılıp hakiki sevgiye eriştirilmesidir. Âşığa yapılan cefa 

bitmek bilmez. Çünkü ızdırap biterse, gerçek aşka erişmek gayesi sönecektir. Âşığın 

sevgili katında derece kazanması sevgili uğrunda çekeceği ızdırapla mümkün olacaktır. 

Sevgiliden merhamet bekleyen şair, cefadan memnun olsa da; bir yandan da sevgiliden 

kolaylık, rahatlatma beklemektedir.  

“Ne yanar kimse mana āteş-i dilden özge 

Ne açar kimse ḳapum bād-ı ṣabādan ġayrı” (G.266/5)  

Fuzûli, bu beyitte hiç kimsenin kendisine acımadığını, merhamet göstermediğini; 

bu yüzden de çaresizliğin ikliminde debelenip kaldığını anlatmaktadır. Beyitte geçen 

“yanmak” ifadesi acımayı belirtmektedir. Tek dert ortağının gönlündeki aşk ateşi 

olduğunu söylemektedir.  

“Şerḥe bir gün ḳılduġunbī-dādı çekmez ḫaşre dek 

Ol melek kim yazmaḳ ister nāme-yi a’mālüni” (G.269/3) 

“Ḳoymadı bir kimse cevrüñ çekmege raḥm et demi 

Men’ḳıl ḫūn-rīzliḳden ġamze-yi ḳattālüni”  

“Ġam güni üstümde senden özge yoḫ ey dūd-ı āh 

Luṭf ḳıl menden götürme sāye-yi iḳbālüni” (G.269/6-7)  

Şair yukardaki beyitlerde ortak mazmunlar üzerinden sevgilinin kendisine 

çektirdiği ızdıraplara karşın, merhamet etmediğini, onu ağır cenderelerden geçirdiğini, 
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hayatın dişli çarkları arasında sıkıştırdığını, âşıklara daima cevrettiğini, onları devamlı 

melâmet denizinde anaforlara gark ettiğini, âşıklara zulmederek onlara huzur yüzü 

göstermediğini, “Kiramen Kâtibin”  melekleri gelse kıyamete değin âşıklara ettiği azabı 

yazamayacaklarını ifade ederek; sevgili tarafından merhamet duygusunu hissetmek 

istediğini belirtmektedir. Lâkin buradaki merhamet beklentisi elbette ki tezat 

mahiyetindedir. Çünkü şair, içinde bulunduğu bu hâlden son kertede oldukça mutludur.   

“Her kimi gördünse ġam üftādesi dutduñ elin 

Veh ki menden ġayrı bir ġam pāy-māli ḳalmadı” (G.271/5)  

Fuzûlî, aşkın ızdıraplı denizinde debelenenlere yol gösteren sevgilinin, kendisi 

için böyle bir şeyi yapmadığını, kendisine sevgili tarafından merhamet edilmediğini, 

başkalarının elini tutup kaldıran sevgilinin kendisine hor baktığını, onu ızdırapların 

pençesinde yoğurduğunu ifade etmektedir.  

“Ḫançer-i bī-dād ile her dem urar zaḥm üzre zaḥm 

Hīç bir dem görmedüm oñmış oñılmış gönlümi” (G.273/4)  

Beyitte, sevgilinin hiçbir zaman şaire acıyıp merhamet göstermediğini, onun 

mihnet, ızdırap ve acı içinde kıvranmasına seyirci kaldığını; onun huzurdan uzak 

zamanlarında rahata kavuşması için hiçbir çaba sarf etmediği dile getirilmektedir.   

“Mevc-i eşküm görüp ebrūya salur çīn ne aceb 

Ki ṣuvarmaḳ çıḫarur ol ḳılıcun cevherini” (G.274/3)  

Şairin aşkı uğrunda onca döktüğü gözyaşına rağmen, sevgilinin bunu 

gördüğünde kendisine hiçbir surette acımayıp, merhamet göstermediğini, bilakis daha 

da hiddetlenerek kaşlarını çattığını ifade etmektedir. Lâkin bu hâl, aşığın yani 

Fuzûlî’nin hoşuna gitmektedir. Çünkü kılıca su vermek kılıcın cevherini daha da 

meydana çıkarır. Bu açıdan acı çeken, ızdıraba gark olan âşık, daha iyi benliğini 

keşfeder ve hakikat ehli olma noktasında pişer.   

“Yüzün görmek temennāsındaem ammā budur müşkil 

Ki dem düşdüḳçe açdurmaz mana göz eşk ṭuġyānı” (G.282/4)  

Sevgilinin yüzünü görmek isteyen şair, müşkül durumda olduğundan bunu 

başaramadığını; gözyaşının feveranının şaire göz açtırmadığını, bunun da sonucunda 
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ızdıraptan başını kaldıramadığını, kendisine merhametli olunmasını beklediğini ifade 

etmektedir.   

“Fużūlīnüñ yeter ışḳına inkār eyle ey gerdūn 

Güvāh-ı ḥāl yetmez mi sana feryād u efġānı” (G.282/7)  

Şair feleğe seslenerek kendisine merhamet etmesini ifade etmekte ve aşkını 

inkârdan vazgeçerek artık kendisine inanmasını beklemektedir. Aşkının gerçekliğine 

yaptığı feryadı ve çektiği acıları dayanak gösteren Fuzûlî, feleğin aşkına şehadet 

etmesini istemektedir.  

“Yeter ey felek bu cefā yetür men-i zāre serv-i revānumı 

Meh-i ṭal’at ile münevver et dil ü dīde-yi nigerānumı” (G.284/1)  

Şair felekten dem vurarak kendisine yapılan cefanın ve ızdırap dolu adımların 

sonlanmasını, kendisine karşı merhamet edilmesini, acınmasını beklemekte; sevgiliye 

kavuşmasının önündeki engellerin kaldırılmasını, salınarak yürüyen servisine 

eriştirilmeyi beklemektedir. Beyitte geçen “nigerân” bakan ve bekleyen manasındadır 

ve şairin en büyük beklentisi de sevgiliye erişmek ve onunla bir olabilmektir.  

“Yer dutam derdi gönül nāle ile kūyuñda 

Yetmedi bir yere her nece ki efġān etdi” (G.292/2) 

“Ġamze tīġıyla gözün gönlümi yüz pāre ḳılup 

Her birin bir hedef-i nāvek-i müjgān etdi” (G.292/4)  

Sevgiliye seslenen şair, “sevgilinin yan bakışının” gönlünü paramparça ettiğini; 

her bir parçanın bir kirpik okuna gönlünü hedef ettiğini; gönlünün bu kadar acılara 

rağmen yılmayarak sevgilinin diyarında bir yer tutmak istediğini buna mukabil 

sevgilinin merhamet etmeyerek şaire bir yer vermediğini, onu kendi aşk diyarına kabul 

etmeyerek dışladığını, ettiği bunca mücadelenin, feryat ve figânın hiçbir yere 

yaramadığını ifade etmektedir.     

4.15. Özgürlük Değeri ile İlgili Bulgular 

“Sen yüzünden ālemi rūşen ḳılup ṣalduñ niḳāb 

Yazıya ṣalsun bugünden böyle nūrın āftāb” (G.30/1)  

“Sahraya salmak” ifadesi, lüzumsuzluktan ötürü uzaklaştırmak, gereği olmamak 

anlamında düşünüldüğünde; şair beyitte sevgilinin yüzünden örtüyü kaldırdıktan sonra 
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bütün dünyanın aydınlandığını, nurlara gark olduğunu, âlemin rûşen olarak kılındığını 

belirterek güneşin ışıklarına artık ihtiyaç duyulmayacağını sahralara salınmasını 

vurgulamakta ve bu anlamda düşünüldüğünde âlemdeki en değerli ışık ve nur olan 

güneşin özgür olmasını, kısıtlamaya bağlı kalmaksızın çöllere gitmesini belirtmektedir.   

“Yüri yeter maña ey sīm-eşk bī-dād et 

Ger aḳçen ile alınmış ḳul isem āzād et” (G.38/1)  

Beyitte gözyaşı ile gümüş arasında bir benzerlik ilişkisi kurulmuş, şair de 

gözyaşına seslenerek onun kendisine zulmettiğini, onu gümüşle, parayla satın aldığını, 

onu aşk pazarında köle hâline getirip sattığını; bu yüzden de artık kendisini azad etmesi 

gerektiğini, onu hürriyetine, özgür âlemine geri göndermesini istemektedir.  

“Ẓulmet-i ġam ıżṭırābın çekmez ol āzāde kim 

Her ta’alluḳdan ola ḫurşīd-veş ālemde ferd” (G.62/5)  

Âlemde her ne varsa hepsinden kurtulmak, özgür olmak, ruhunu azade ederek 

sadece Hakk’a yüzünü dönmek payesini, hayatın her aşamasında öncelemenin önemini 

vurgulayan şair; güneş teşbihi üzerinden hareket ederek insanın güneş misali tek başına 

arşa yükselmesini ve masivaya dair her şeyi geride bırakmasını önermektedir.   

“Her kimün ālemde mıḳdārıncadur ṭab’ında meyl 

Men leb-i cānānumı Ḫıżr āb-ı ḥayvānın sever” (G.74/2)  

Herkes, hiçbir kısıtlamaya maruz kalmadan, özgürce istediği şeye meftun olup 

ona tapabilir. Herkes hilkatinin gereğini yerine getirir. Beyitte, “Dinde, zorlama 

yoktur.” ayetine bir nebze de olsa vurgu yapılarak insan kâinatta sevgilisini yahut 

gerçek sevgiliyi seçmede özgürdür, bu konuda kendi kararını almada tercihini 

kullanarak hamle yapar, elbette ki sonuçlarına katlanmak kaydıyla.  

“Diyār-ı derd ser-gerdānıyam her kim meni ister 

Delīl-i rāh ḳaṭre ḳaṭre eşk-i lāle-gūnumdur” (G.87/2)  

Şair ruhunun ve bedeninin her şeyden sıyrılıp azade olduğunu, gönlünün 

sahralarda özgür bir gelincik misali yetiştiğini, aşk yüzünden ızdırap diyarında avare 

dolaştığını ifade etmektedir. Aşkın gamını en derininde hisseden ve yaşayan şair, 

kendisini arayıp bulmak isteyenlere yol göstererek bunu ancak döktüğü gözyaşını takip 

edenlerin bulabileceğini dile getirmektedir.   
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“Demezem degmez maña ġamzen ḫadengi yā deger 

Degme ḳaydı çekmezem ālemde bir āzādeem” (G.190/3)  

Sevgiliye sarsılmaz bağlarla bağlı olan şair, hiçbir suretle kendisini sevgiliden 

ayırabilecek bir şeyin olamayacağını, kendisinin her türlü şarttan azade olduğunu, 

özgürlüğünü kazandığını, aldığı ve uyguladığı bu kararın arkasında her şartta duracağını 

ifade etmektedir.   

“Rūz-ı hicrāndur sevin ey murġ-ı rūḥum kim bugün 

Bu ḳafesden men seni elbette āzād eylerem” (G.193/2)  

Hicran zamanları ve ayrılık günü gelip çattığında âşık için bu anlar en elim ve 

zor zamanlardır. Lâkin zamanı geldiğinde artık sevgilinin aşkı zor da olsa ten 

kafesinden yani ruhun en derininden azade kılınması, özgür bırakılması da 

gerekmektedir. Bu kaderin cilvesi olarak görülmeli ve sonsuz teslimiyet içerisinde 

olunmalıdır. 

“Rūzgārum ḫoş geçerdi āh kim devrān dönüp 

Oldı aḥvālüm ḫarāb ol rūzgārum ḳalmadı” (G.267/5)  

Elest Bezminde olan insan, daha özgür ve Hakk’a yakın, onun dünyasında daha 

rahat ve her an onunla iştigal içinde bulunuyordu. Ne zamanki anasır âlemine insanoğlu 

düştü, işte o andan itibaren maddiyat denizinde zincire vuruldu, hakikati göremez oldu, 

sağır ve kör oldu. Yani sahip olduğu tüm varlığını ve özgürlüğünü kaybedip esir düştü. 

“Rāh-ı ışḳ içre maña ancaḳ fenā maḳṣūd idi 

Şükr kim maḳṣūda yetdüm intiẓārum ḳalmadı” (G.267/6)  

Anasır âlemine düşen, özgürlüğünü, huzurunu, benliğini yitirip adeta 

kalebentliğe maruz bırakılmışçasına her şeyini kaybeden şairin duaları kabul olmuş ve 

yitirdiği özgürlüğünü geri alıp yine Hakk’ın katındaki arzusuna kavuşmuştur.   

“Devrān ḥavādisinden yoḫ bākümüz Fużūlī 

Dāru’l-emānumuzdur mey-ḫāneler bucağı” (G.278/7)  

Dünya felâketlerinden dem vuran şair, bu belâ ve sorunlardan katiyen 

korkmadığını, özgür tabiatı gereği kararlı olduğunu, cesurca sorunlara karşı göğüs 

gerebileceğini ve meyhane köşelerinin kendisine emniyet temin ettiğini 

vurgulamaktadır.  



173 

“Bildüm ṭarīḳ-ı ışḳ ḫaṭarnākdur velī 

Men dönmezem bu yoldan ölüm olsa ġāyeti” (G.288/4)  

İlâhî aşk yolunun tehlikelerle dolu olduğunu ifade eden Fuzûlî, bu yolda özgürce 

davranacağını, hiçbir surette taviz vermeden Hakk yolundan yürüyeceğini, kararlı ve 

cesur adımlarla bunu yapacağını, sonunda ölüm olsa da bu yoldan dönmeyeceğini 

vurgulamaktadır.   

Çalışmada bulgular ve bulgulara dayalı olarak yapılan yorumlardan hareketle; 

Fuzûlî’nin gazellerinde tespit edilen değerler ve değerlerin yüzdelik olarak kullanılma 

sıklığı aşağıdaki tablolarda gösterilmiştir. 

 

Tablo 4.1: Gazellerdeki Toplam Değer Sayısı 

DEĞERLER TOPLAM DEĞER SAYISI 

Sevgi 277 

Sabır 63 

Sorumluluk 86 

Saygı 36 

Yardımseverlik 23 

Mütevazılık 19 

Dostluk 20 

Adalet 8 

Dürüstlük 17 

Çalışkanlık 11 

Duyarlılık 28 

Estetik 62 

Mahremiyet 11 

Merhamet 67 

Özgürlük 11 

Aile Bütünlüğü - 

Sağlıklı Yaşam - 

Tasarruf - 

Vatanseverlik - 

Temizlik - 

Genel Toplam 739 
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Tablo 4.2: Gazellerdeki Toplam Değer Sayısının Yüzdelik Oranları 

DEĞERLER YÜZDELİK KARŞILIĞI 

Sevgi 37,48 

Sabır 8,52 

Sorumluluk 11,63 

Saygı 4,87 

Yardımseverlik 3,11 

Mütevazılık 2,57 

Dostluk 2,70 

Adalet 1,08 

Dürüstlük 2,30 

Çalışkanlık 1,48 

Duyarlılık 3,78 

Estetik 8,38 

Mahremiyet 1,48 

Merhamet 9,06 

Özgürlük 1,48 

Aile Bütünlüğü - 

Sağlıklı Yaşam - 

Tasarruf - 

Vatanseverlik - 

Temizlik - 

 

Çalışma boyunca incelenen Fuzûlî’nin 294 adet gazelinde; toplam 739 adet 

değer tespit edilmiştir. En çok ele alınan değerin sevgi; buna mukabil hiç değinilmeyen 

değerlerin; aile bütünlüğü, sağlıklı yaşam, tasarruf, vatanseverlik ve temizlik olduğu 

görülmektedir. Bunun yanı sıra çalışkanlık, mahremiyet ve özgürlük değerleri eşit 

sayıda ele alınmıştır.  
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SONUÇ VE ÖNERİLER 

Bu bölümde, yapılan araştırmaya dair bulguların yorumlanmasından varılan 

sonuçlar ve bu sonuçlara yönelik olarak bazı çıkarımlarda bulunulmuş ve öneriler ifade 

edilmiştir. 

5.1. Sonuç 

 Değerler ve bu değerlere dayalı millî ve manevi değerlerin, kültürel dokunun 

gelecek kuşaklara aktarılmasında çok önemli bir yerinin olduğu aşikârdır. Bir milletin 

kendisi olabilmesi, kendi kültürel kimliğini bulabilmesi ve bunu yarınlara taşıyabilmesi 

sahip olduğu kendi öz benliğinden süzülen değerlerin kodlarını bulabilmesiyle 

mümkündür. Değerlerini ve kendi kültürel kodlarını oluşturan ve bu kodlara sahip 

çıkabilen milletler, geleceğini sağlam temeller üzerine inşa edebilir. Buna mukabil 

kendi kimliğini, kültürel mayasını oluşturan değerlerini ve bunlara dayalı millî ve 

manevi ve de kültürel şifrelerini tahrip eden, onlara sahip çıkamayıp kaybolup yitmesine 

sebep olan milletler, yakın gelecekte özgürlüklerini hatta tüm ayakta kalma sebeplerini 

ortadan kaldırmış olurlar. Bunun olmaması adına millet olarak değerlerimize gereken 

önem verilmelidir.  

 Çalışmada değerler ele alınırken 2024 yılında uygulamaya konulan “Türkiye 

Yüzyılı Maarif Modeli” temele alınmış, model bünyesinde bulunan ve modelin 

sacayaklarından biri olan “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” hareket noktamızı 

oluşturmuştur. “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” özü itibariyle çatı değerler etrafında 

anlam bulan ve bu çatı değerlerin diğer bütün değerlerin kavşak noktasını ifade eden bir 

yapıdır. Bu modelde adalet, saygı ve sorumluluk değerleri çatı değerler olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Çatı değerlerle kesişim halinde olan huzurlu insan: tasarruf, sabır, 

mahremiyet, mütevazılık, sağlıklı yaşam ve çalışkanlık değerleri; huzurlu aile ve 

toplum: sevgi, dostluk, özgürlük, dürüstlük, vatanseverlik, yardımseverlik ve aile 

bütünlüğü değerleri; yaşanabilir çevre: temizlik, duyarlılık, estetik ve merhamet 

değerleri bu modelin özünü ortaya koyması bakımından oldukça önemlidir (MEB, 

2024, s. 54).  

 Çalışma boyunca Fuzûlî’nin gazelleri incelenip değerlendirilirken öncelikli 

olarak Milli Eğitim Bakanlığının “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Öğretim Programları 

Ortak Metni”nde yer alan Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi temele alınarak hareket 
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edilmiştir. Çalışmanın temel hareket noktası;“adalet, dostluk, dürüstlük, aile bütünlüğü, 

sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik, yardımseverlik, özgürlük, duyarlılık, 

merhamet, estetik, temizlik, tasarruf, çalışkanlık, mütevazılık, mahremiyet, sağlıklı 

yaşam” değerlerinin, Fuzûlî’nin gazellerinde yer alma durumunu, hangi değeri ne kadar 

barındırdığını ve bu yirmi değerin nasıl ele alındığını göstermek olmuştur. Fuzûlî’nin 

gazellerinde değerlerin işlenme sıklığı değerlendirildiğinde sevgi değerinin 277, saygı 

değerinin 36, sabır değerinin 63, dürüstlük değerinin 17, adalet değerinin 8, dostluk 

değerinin 20, sorumluluk değerinin 86, yardımseverlik değerinin 23, mütevazılık 

değerinin 19, çalışkanlık değerinin 11, duyarlılık değerinin 28, estetik değerinin 62, 

mahremiyet değerinin 11, merhamet değerinin 67 ve özgürlük değerinin 11 kez ele 

alındığı tespit edilmiştir. Temizlik, aile bütünlüğü, vatanseverlik, sağlıklı yaşam, 

tasarruf değerlerine ise Fuzûlî’nin gazellerinde yer verilmemiştir.  İncelenen gazellerde 

tespit edilen değer toplamı 739’dur.  

 Gazellerdeki değerlerin yüzdelik olarak karşılığı şu şekilde karşımıza 

çıkmaktadır: Sevgi %37,48; saygı %4,87; sabır %8,52; dürüstlük %2,30; adalet %1,08; 

dostluk %2,70; sorumluluk %11,63; yardımseverlik %3,11; mütevazılık %2,57; 

çalışkanlık  %1,48; duyarlılık % 3,78; estetik % 8,38; mahremiyet % 1,48; merhamet 

%9,06; özgürlük %1,48.      

 Fuzûlî gazellerinin “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” açısından incelendiği bu 

çalışmada Fuzûlî’nin, gazellerinde en çok işlediği değer sevgi olmuştur. Gazeller 

irdelendiğinde, incelenen toplam 294 gazelin 277 beyitinde sevgi değerinin ön plâna 

çıktığını görüyoruz. Ele alınan sevgi değerinin büyük çoğunlukla ilahî aşk boyutunda 

olduğu görülmüştür. Fuzûlî sevgi değerini işlerken sevgiliye-Yüce Allah’a duyduğu 

bağlılığı, aşkı ve sadakati dile getirmiştir. Fuzûlî’nin gazellerinde en çok sevgi değerine 

yer vermesi, onun en önemli özelliği olan aşk ızdırabının, aşkın cefasının ve onun 

insana yüklediklerinin ruhun derinliğindeki hakikati yani kâinattaki gerçek sevgiliyi 

bulma çabasını kanıtlar mahiyettedir. 

 Sorumluluk değeri, incelenen 294 adet gazelin toplam 86 beyitinde karşımıza 

çıkmıştır. Bu haliyle, değerlerin ele alınış yönünden sorumluluk değeri ikinci sırada yer 

almaktadır. Sorumluluk değeri çalışmada, âşığın tüm hayatı boyunca her ne yapıyorsa 

Allah’a karşı olan kulluk borcunun gerektirdiklerini yapması özelinde ele alınmıştır.   
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 Çalışmada incelenen gazellerin toplam 67 beyitinde yer alan merhamet değeri, 

değerlerin işleniş ve ele alınış sıklığı açısından üçüncü sırada yer almaktadır. Merhamet 

değerinin şairin kulluk borcunu yerine getiremediğini, âlemde kendini kaybettiğini, aşk 

uğrunda kendinden geçtiğini, sevgilinin her şartta kendisine zulmettiğini, onu ızdırap 

denizinde boğduğunu, sevgilinin hiçbir surette âşığa/şaire güzelliğini göstermediğini; bu 

yüzden de sevgilinin kendisine insaf etmesi ve merhamet dilemesi boyutunda işlendiğini 

görmekteyiz. 

 Çalışmada en çok ele alınan dördüncü değerin sabır değeri olduğu 

görülmektedir. Araştırmada incelenen 294 adet gazelin 63 beyitinde sabır değerinin ön 

plâna çıktığı âşikârdır. Sabır değerini Fuzûli ele alırken; aşığın sevgili uğrunda hiçbir 

zaman yılmadan, bıkmadan, usanmadan onun sevgisini hak etme uğrunda her türlü 

cefaya katlanması gerektiğini önceleyerek yaptığını gözlemliyoruz.   

 Değerlerin işleniş sıklığı yönüyle estetik değeri beşinci sırada yer almaktadır. 

Fuzûlî’nin incelenen gazellerinde toplam 62 beyitinde estetik değeri tespit edilmiştir. 

Şair estetik değerini ele alırken daha çok sevgilinin güzellik unsurlarını ön plâna 

çıkarmak suretiyle bunu yapmıştır. Sevgiliye dair estetik bir bakış açısı kazanma, 

bediiyat kavramını önceleme, okuyana ruhsal esenlik sağlama-duyusal derinlik katma 

ve özgün zevk penceresinden sevgiliyi anlamlandırma gayeleri güdüldüğü görülmüştür.   

 Değerler açısından çalışma boyunca saygı değeri toplam 36 beyitte ele 

alınmıştır. Saygı değeri çalışmada değerlerin işleniş sıklığı açısından altıncı sırada yer 

almıştır. Fuzûlî, saygı değerini işlerken gözettiği yegâne varlık sevgili-Allah’tır. Onun 

karşısında kendisinin her daim hep güçsüz olduğunu, yardıma muhtaç olduğunu, aciz 

kaldığını vurgulamış; Allah’ın gücü, azameti karşısında saygıyla eğilmiştir.  

 Fuzûlî’nin incelenen 294 gazelinin toplam 28 beyitinde duyarlılık değeri 

işlenmiş, duyarlılık değeri ele alınış sıklığı anlamında yedinci sırada kendine yer 

bulmuştur. Duyarlılık değerinin; sevgiliye karşı her anlamda ve her daim hassasiyet 

içerisinde davranılması, sevgilinin kalbinin kırılmaması, onun üzülmemesi adına 

devamlı surette empatik ve nazik davranışlar sergilenmesi cihetinde işlendiği 

görülmektedir. 

 Yardımseverlik değerinin incelenen 294 adet gazel içerisinde toplam 23 beyitte 

ele alındığı; ele alınış sıklığı özelinde sekizinci sırada olduğu tespit edilmiştir. 
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Gazellerde yardımseverlik değeri, Yüce Yaratan’dan aman dileyip yardımını istemek 

şeklinde işlenmiştir. Fuzûlî, sevgili uğrunda adım atacağı zaman müşkül durumda 

kaldığında her daim Yüce Allah’ın yardımını dilemiş, onun katından yardım 

beklemiştir. 

 Dostluk değerinin toplam 20 beyitte ele alındığı görülmüştür. Değerlerin 

kullanılış sıklığı açısından dokuzuncu sırada olduğu tespit edilmiştir. Dostluk değeri; 

sevgilinin o benzersiz dünyasından başka bir âlem istemeyen, sevgilinin merhamet ve 

dostluğundan gayrı dost beklentisi olmayan, Yüce Yaratan’dan özge vekil ve yârân 

kabul etmeyen Fuzûlî’nin penceresinden işlenmiştir.  

 Çalışmada mütevazılık değerinin 19 beyitte karşımıza çıktığı tespit edilmiştir ve  

incelenen 294 gazel içinde kullanım sıklığı açısından onuncu sırada yer aldığı 

görülmektedir. Fuzûlî mütevazılık değerini; kendi benliğinin kibirden uzak, sevgili 

karşısında varlığını daima ikinci plânda gören, üstünlük taslamaktan beri durarak 

sevgiliye dair nezaketli davranışlar sergileyen, varlığını, benliğini, sahip olduklarını 

hiçbir surette övünç kaynağı yapmayan cihette ele aldığı görülmektedir. 

 Fuzûlî’nin, dürüstlük değerini 17 beyitte ele aldığı görülmektedir. Değerlerin 

işleniş sıklığı bağlamında on birinci sırada olduğu tespit edilmiştir. Fuzûlî’nin, dürüstlük 

değerini; Hz. Muhammed’in “Muhammed-ül Emin” vasfından yola çıkarak onun ne 

kadar güvenilir ve dürüstlük abidesi olduğunu, Yüce Allah’ın vaadinden dönmediğini 

vurgulayarak onun hiçbir zaman şaşmayacağını, tüm kâinata güven verdiğini, âşıkların 

ve aşk meclisindekilerin her daim sevgiliye karşı dürüst ve güven verecek tarzda 

davranmalarını ön plâna alarak işlemiştir.  

 Çalışmada mahremiyet değerinin 11, çalışkanlık değerinin 11 ve özgürlük 

değerinin de 11 beyitte vurgulandığı görülmektedir. Mahremiyet değeri; sevgiliye 

bakışın hicap perdesi altında olması, sevgilinin şahsına münhasır tabiatının esrarı, 

sevgilinin mekândan-zamandan münezzeh olmasındaki kutsallık ve gizil durum, gönlün 

mahbesindeki birliktelikten doğan tarifsiz ruh haleti düzleminde ele alınmıştır. 

Çalışkanlık değerinin; sevgiliye kavuşmak için atılan türlü adımlar-çekilen eziyetler, 

feleğin binbir zorluğu karşısında azimle ve kararlılıkla dayanabilme iradesi 

penceresinden vurgu yapılarak ele alındığı tespit edilmiştir. Özgürlük değerinin; ruhun 
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mahbesinden kurtulma, “Dinde zorlama yoktur.” şiarı, feleğin binbir zorluğu bitip 

sevgiliye kavuşunca tüm zincirlerden kurtulma temelinde ele alındığı görülmektedir. 

 Fuzûlî’nin incelenen 294 gazelinde adalet değerinin 8 beyitte vurgulandığı tespit 

edilmiştir. Değerlerin işleniş sıklığı bağlamında on beşinci sırada olduğu görülmektedir. 

Adalet değeri, Yaratan’ın adalet terazisinin şaşmadığı, Allah’ın kullarına hiçbir zaman 

zulmetmeyip kullarını adil olma sıfatıyla imtihana tabi tuttuğunu, şairin Allah’ın 

adaletine sonsuz güvendiği konularında ele alınmıştır.  

 Sonuç olarak “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” düzleminden hareketle 

Fuzûlî’nin gazellerinde ele alınan değerlerin şiir dilinin vermiş olduğu imgesel boyut da 

göz önüne alındığında daha derinlikli ve çok anlamlı boyutlarının karşımıza çıktığını 

görüyoruz. Fuzûlî’nin gazellerinin değerler bağlamında zengin/derinlikli bir külliyat ve 

eğitim-öğretim süreci açısından yararlanılacak eşsiz bir hazine olduğu; ondan en ince 

noktasına kadar istifade edilmesi gerektiği ortadadır. Fuzûlî’nin düşünce yapısı ve 

değerlere olan bakış açısı çağların çok ötesinde olduğundan, hak ettiği yerde olması 

gerekmektedir.  

5.2. Öneriler  

 “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli” düzleminde şekillenen yeni öğretim 

programlarının temel yaklaşımı “erdemli ve yetkin insan” yetiştirme şiarıdır. Bunu 

gerçekleştirebilmek sadece değerlerle mümkündür. Değerler bünyesinde “erdemli ve 

yetkin insan” ın temellerinin atılmasında “Erdem-Değer-Eylem Çerçevesi” ve buna 

bağlı ele alınacak toplam yirmi değer etkilidir. Bu kapsamda Fuzûlî’nin şiirsel derinliği 

de göz önünde bulundurulduğunda eğitim-öğretim sürecinde değerler eğitiminde 

Fuzûlî’nin gazellerinden istifade edilmelidir. Onun gazellerinde yer alan kültürümüzün 

mayası mahiyetindeki değerler açığa çıkarılıp derslerde okutulmalı, basımı yeni yapılan 

ders kitaplarında bu zenginliğe yer verilmelidir.  

 Değerlerin kazandırılması ve toplumun köklerinde yerini bulması sadece ders 

özelinde değil toplumun tüm kesimlerine benimsetilmesi önem ve süreklilik arz eden bir 

süreçtir. Bu açıdan Fuzûlî’nin bu derinlikli ve zengin değer yapısı toplumun tüm 

kesimine benimsetilmeli, veliler, öğrenciler, akademisyenler toplumun bütün kesimleri 

Fuzûlî’nin gazellerindeki bu zengin değerler dünyasından faydalanmalıdır. Fuzûlî’nin 
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gazellerindeki değerler dünyasının keşfi için ülkemizin dört bir yanında bilgi şölenleri, 

konferanslar düzenlenmeli ve eğitsel toplantılar yapılmalıdır.  

 Alanda araştırma yapan araştırmacıların Fuzûlî’nin hem gazelleri özelinde 

değerler eğitimi açısından, hem de diğer şiirleri açısından yeni araştırmalar yapması 

gazellerindeki ve diğer şiirlerindeki değer kavramlarının değişik bakış açılarıyla ortaya 

konmasını sağlayacağı gibi, aynı zamanda sahaya yepyeni bir soluk katması yönünden 

oldukça önemlidir.  

 Fuzûlî’nin gazellerinin değerler eğitimi açısından zengin ve derinlikli yapısı 

düşünüldüğünde, bu yapı ayrıca toplumun tarihsel derinliğini, kültürel mayasını ve 

varoluş şifrelerini de bünyesinde taşımaktadır. Böylesine büyük bir külliyat ve zenginlik 

abidesi olan bu gazeller her şekilde yeniden karılıp işlenmeli, özündeki cevhere 

toplumun tüm kesimi hâkim olmalıdır. Fuzûlî’nin gazellerinde yüzyılların tarihinin 

sayhalaştığı, değerlerin yepyeni bir kimlikle karşımıza çıktığı, toplumsal benlik 

algısının mayasının karıldığı düşünüldüğünde gelecek kuşaklara bu zenginliğin 

ulaştırılmasının önemi daha da artmaktadır. 
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Gaziosmanpaşa Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü.  

Aykaç, N. (2023). Binbir Gece Masallarında Kök Değerler ve Masalların Çocuk 

Edebiyatı Katkısı Üzerine Bir İnceleme (Doktora Tezi). Malatya İnönü 

Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü.  

Bayram, Y. (2015) Aşknâme ‘Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi-Bir Değer Olarak Aşk’. 

Samsun: İlkadım Belediyesi. 

Bayram, Y. (2015) Ebednâme ‘Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi-Dinî ve Ahlâkî 

Değerler’. Samsun: İlkadım Belediyesi. 

Bayram, Y. (2015). Edebnâme ‘Divan Şiiriyle Değerler Eğitimi-Sosyal ve Kültürel 

Değerler’. Samsun: İlkadım Belediyesi. 

Biçer, S. (2013). Değerler Eğitimi Açısından Mehmet Akif Ersoy'a Ait "Safahat" Adlı 

Eserin İncelenmesi (Yüksek Lisans Tezi). Uşak Üniversitesi Sosyal Bilimler 
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